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ACTE PRIMER

La escena representa, l'interior de i*estanch de la senyora Gra-
ner, situat al passeig del poble de Gasiell-fiorit. L'aspecte
de la botiga, es alegre, net y simpàtich. Sostre y parets,

pintat de colors clars. A la dreta, dalt d'una tarima, un
taulell escriptori, ab capses de cigsrs y mistos, balancetes
pera pesar cartes, cilindre ercgomat pera enganxar sagells,

guillotineta pera espuntar puros, etc. Cadira de brassos,

darrera del taulell, Aprop del mateix, un tamboret alt, pel

gos. Al mitj de la escena, cap al fons, taula gran. ab diaris

ilustrats, postals de tota mena, posades en uns grans vanes
de filferro, y restaileres de pipes y boquiües. Darrera del

taulell-escrip'tori, un armari gran, ab els prestatges plens
de paquets y de capses de cigars y tabach, ab envoltoris de
tots colors y ab calaixos pel paper sellat. A la esquerra, en
un pany de paret, un altre armari gran plé de lo mateix.

Al fons, l'aparador, vist, es clar, de part de dintre. A tra-

vés dels vidres, (en els que hi han aplicats lletreros, que
diuhen: «Tabach, Cartes, Diaris», veyentse desde'l públich,
al revés,) se ovira la veU, que se suposa ombreja la acera

de devant del esianch, els arbres del passeig, algunes to-

rres, jardins, boscos, y al lluny, el Castell de la Torre Mi-
randa, tot sota d'un cel hermós de primavera.

Porta al fons, esquerra, que dona al passeig. Porta al fons,

dreta, que dona a la cuyna. Y altre porta, a la dreta, primer
terme, que dona a les habitacions interiors. Al fons dreta,

entre la porta que va a la cuyna y l'aparador, hi haurà un
penjarrobes. y al costat, un mirall. Davant del armari de
la esquerra, una trona, en la que hi estaria assentada una
nina ruolt grossa. En el primer terme y adosada a la paret,

una tauleta pupitre, ab tot lo necessari pera escriure. En
un prestatge del armari de la dreta, una guardiola de te-

rrissa, ab forses diners dintre. En les parets cartells de co

lors virolats, anunciadors de cigarrets, de papers de fumar
(per exemple, el de Job y el del Zig-Zag) y de fàbriques

de cigars de Cuba. Vora la porta del carrer hi haurà l'en-

cenedor de gas, y el bussó pera la correspondència.
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Es a mitja tarde de un diumenge de les darreries del més de
Maig. Els raigs del sol, entran de gairell, per la porta del

passeig, daurant les rajoles del tréspol. A fora, se senten
cantar eis aucells.

Al alsarse el teló, hi haurà en escena la Pereta, la dida seca de
la Miqueta, dóna molt grossa, vestida ab el trajo caracte-

rístich de les pageses de Bretanya, qui, s'estarà assentada
en la cadira de brassos, darrera del taulell-escriptori. Tam-
bé hi haurà, el Menut, un gos d'aygues negre, que estarà

tot ensopit, dalt del tamboret. La Pereta, farà mitja. Quasi
desseguida entrarà per la porta del passeig, la senyoreta
Poneta, una senyoreta cursi de poble, ja de certa edat. La
Pereta, al vèurela entrar, amagarà la mitja y les agulles al

calaix del taulell, dissimularà y s'alsarà...

ESCENA PRIMERA

La PERETA y la senyoreta PON.iTA

PüNE. (Entrant. ) Bones tardes tingui, senyora Pe-
reta!

Per. Déu la guartl senyoreta Poneta 1 Vostè ja vé,

com cada diumenge ^ a buscar el séu paquet de
seixanta... \^eritat?

PoNE. Què hi vol fer! El fumar— d'amagat de tothom,
s'entén! — sempre ha estat la meva dèria!Y com
que son seixanta cèntims cada setmana, es el

méu luxo, veliaquí... Y, parlant d'una altre

cosa. . Que no hi es la mestressa?...

Per. No, senyoreta Poneta! Que no ho sap que a n
aquesta hora, la senyora Graner es sempre al

mes de Maria ab la nostra Miqueta? Y que
mentres son fora, el Menut y jo tenim compte
de la botiga?

PoNE. Oh! y què n'es de bona la senyora Graner!
Pbr. Que si ho es?... Miri, no més l'hi diré, que fa

prop d' onze anys qu'es a Castell florit, y enca-

re no s'ha barallat ab ningú.

PoNE. Es veritat

!

Per. Bona gent, els de can Graner, senyora Pone-
ta! Bona gent!,..

PoNE. Y es clar, al morir el senyor Graner, va ser

quan li varen donar l' estanch, oy r .

.

Per. Se '1 mereixia, crèguim que se '1 mereixia 1*

estanch, la senyora Graner ! De què haurían

fet mànigues, pobretes?... si no arriva a venir

r estanch ! . . . Si '1 pobre difunt, no les hi va dei-

xar, alló que se 'n diu, ni un clau! Y ab tot y
r estanch, jo 1' hi puch ben assegurar que si la



- 9 -

senyora Graner, ha pujat a la seva filla, de la

manera que l'ha pujada, ha sigut cantant els

goigs de Sant Prim, desde'l dematí al vespre,

y no treyent may el peu més enllà del llensol.

PoNB. Això si que es ben cert 1 No hi ha pas cap sen-

yoreta de les torres, que sigui més ben educa-
da que la Miqueta

Per. Ay ! si la sentís 1 Toca'l piano tant bè com san-

ta Cecilia y sí veigés com fa comptes la Mique-
ta, se posaria a plorar de gust, senyoreta Po-
netal Li dich qu^es posaria a plorar de gust.

PoNE. Ay, el méu fill del meú cor. ( Transició.) Pe-
rò vostè's descuyda del méu paquet de seixan-
ta, senyora Pereta.

Per. Ay 1 sí, té rahó, aquí'l té. ( Va al taulell, li dó-

na, V diu mirant a través del aparador ) Miri. Ja
tenim aquía la senyora Graner. (Entra la

senyora Graner, vestida de festa, modesta, neta y
senzilla. Forta a la mà ei llibre de missa,)

Gra. Déu la guart. senyoreta Poneta.
PoNE. (Anantsen.) Passiho bé, senyora Graner. Pas-

siho bé, Pereta. Fins a diumenge vinent.

ESCENA II

La senyora GRANER, PERETA y després MIQUETA

Gra. Ayl Pereta, quina funció més maca! Ha pre-

dicat el senyor Bisbe!

Pere. Té rahó que are, el senyor Bisbe, es a Castell

Florit.

Gra. Y que bé predica! Té totes les virtuts el senyor
Bisbe. Fins es fumador.

Per. Oh! No es un vici el fumar ^

Gra. No, dóna! Es una costum Y recordat, que jo

tinch estanch, ho sents, Pereta?

Per. Sí, senyora, sí. Té molta rahó

!

Gra. Però, ahont s'ha entafurat la Miqueta?
Per. Oh, no ho sé. Ah, mírissela, ja la tenim aquí.

MiQ. (Entra rihent alegr a^íient y esvalotant.) Hela
Hela! Mirissel mama Encara s'està allàü

Plantat al cap de vall del carre r Vinguil a
vèure, Cuyti!

Gra. Qui? Quí es?

MiQ. Es el recaudador. (Lifa llengotes y el pam de

nas.) Hèla! Hèlal
Gra. Miqueta! [anhihaproul Vols fer el favor de

Miqueta y sa Mare. 2.
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ficarte a dins d'una vegada r Apa! prou fer el

ximple
MiQ. ( Mirant a fora a través del aparador.) Però, que

no'l vèu. mama? Mírissel quin possat m'ha
près! S'ha quedat ab la boca badada 1 Aixís.
Ah! (Escarneix.) HèlalHéla! (Llengotes.) Té.
Babau. (Fa accio de tirarli una pilota )

Per. Però, què li passa an aquell bon senyor?
MiQ. Es el recaudador de contribucións es el méu

promès, dóna Això no sabies? Ens ha aturat
al sortir de la iglesia. Se véu que portava,
preparades de temps, y a punt de deixaries

anar, quatre parauletes dolses y dugués mit-

ges rialles. Les mitges rialles li han sortit for-

sa bé. Are,' les parauletes dolses. ni be ni ma-
lament, perquè no Thi han pogut sortir de cap
manera. Ni picantli T esquena Pobre home! S*

ha tornat vermell, vermell com una cirera. Y
a mí m' ha agradat d' alló més, qu' es tornés tant

vermell, perquè es lo que jo m'he dit, a mi
mateixa «Un home tant vermell, hi va d'allò

més bé ab el meu vestit que tira a blau.

»

Gra. Vaja Miqtieta. no m' agrada que't burlis, aixís

de la gent. (S^ ha tret cl sombrero )
MiQ. Però si no me'n burlo, mama* Y la prova es

que, aixís que s' ha comensat a tornar morat,
com que'l morat ja no s'hi deya abel méu ves-

tit, m'ha fet una llàstima, pobre home! Y ales-

hores .. vetaquí que li he dit: «Déu lo guart,

senyor recaudador.» Y vethaquí, que ell m'ha
respos, tremolant y fent una pila d'embuts:
«Deu me la guart, senyoreta!» Y jo l'hi he afe-

git: «Servidora de vostè, senyor recaudador.»

Y ell m'ha contestat: «Servidor de vostè, se-

nyoreta Graner.» Y jo que li dich.- «Els nens

y la senyora, bons, veritat, senyor recau-

dador?» Y ell: «Y els nens de vostè, també,

veritat, senyoreta?...» Ah! ahl ahl (Riu estre-

pitosament )
Per. Oh I Això li has gosat a dir ?

MiQ. Encare li he dit més: «El méü nen gran, ja ha
posat el caixal del seny, gràcies a Déu! y el

petit ja es batxiller.» Ah! ah! ah! Aleshores,

no sé com ha sigut, però, pataplàm! li han
caygut les ulleres, el bastó, el sombrero y les

dugués mitjes rialles Y mentres el pobre se-

nyor s'ha ajupit per recuUir tot aixó, la mama
y jo, ens en hem anat carrer amunt, depressal...
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depressa! ab un passet, tot Ueugeret y bufó,
• com cal a dugués persones que no pesen gens,

perquè porten la conciencia ben neta...

Gra. Si, si aixís mateix ha succehit, tal com ho diu

la noya Ja tenen tela tallada les xafarderes del

carrer gran I

MiQ. Què hi vol fer mama. Atots els pobles hi ha
un carrer gran, plè de dònes xafarderes. Y
que hi farà, si la xafarderia es lo que fa viure

ales xafarderes, que en tots els pobles estan

al carrer gran.

Pfr. Ay! vàlgam Santa Filomenal Aquesta Miqueta
es un dimoniet! Però, d'ahont has sortit? Quan
jo penso queH vaig criar I Ay, senyor I

MlQ. OhI Calla, Pereta. La teva edat no't permet
parlar de certes coses.

Per. Mireu la presumida 1 Ja m'ha dit vella!

Gka. Vaja, Miqueta. Prou fer el ximple, per avuy.
Apa, treute el sombrero.

Per. Y que l' hi escau aquest sombreret tant rebufó,

a la meva reyneta!

MiQ. (Se'' l treu y el llensa ab una revolada a la Pereta^

que l cull al vol.) Té. Ja's comensa a pansir,

pobre xicot ! D' aquí endevant, me '1 posaré per
cada dia.

Gra. Què? Què dius, are? Me sembla que si no te4
pintes per cada dia I Vèslo a penjar, Pereta.

(La Pereta, se^n va ah elsombrero y elgos ^ Aquest
sombrero, perquè ho sàpigues, encare'l duràs
tot aquest istíu y el vinent. S'ha d'estalviar,

noya, s'ha d' estalviar I Perquè d'un quan
temps ensà, gastèm una mica massa! Ahir
mateix, sense anar més lluny, vàrem llensar

dos franchs, sense solta ni volta ! Creume que
'm dòlen.

MiQ. Total, perquè vam anar al teatre! Donchs, jo

crech que van ser dos franchs d'allò més ben
aprofitats. Ay, mamal Si m'agrada tant anar
al teatre

!

Gra. (Tot aireglant el taulell.') Si, però hi vas una
mica massa. Pensa que en divuyt mesos, t'hi

portat dugués vegades. Es una bogeria! Ade-
més, no't convé, t'exaltes massa, quan vas al

teatre! Y encare, quan m'hi diverteixo, tant

se val Veus, l'any passat, m'hi vaig fer un
panxó de riure, ab aquella comèdia que'n de-

yan: «El gall d'indi.» Era d'allò més gra-

ciosota.
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Miç. Donchs a mi no *m va agradar. Les comèdies
que fan riure, les trovo ximples. El drama, la

tragèdia, això m'agrada a mil Miri, encare
guardo el programa. (El treu d' un calaix y lle-

geix.) «El Cid, tragèdia en tres actes, de don
Pere Corneille, de TAcadèmia Francesa, arre-

glada al gust del dia per don Bartomeu Cam-
pasol, l'eminent Campasol dels principals tea-

tres de Paris.

»

Gra. Donchs, si t'haig de ser franca, me sab molt
greu, però molt, haverte portat a veure aques-
ta tragèdia I Es escandalosament inmorall Me
va regirar tota!

MiQ. Y perquè? Y are?
Gra. Si, senyora! Que'n dirèm d'aquell bon senyor

que mata al pare, y després té el gosar de ca-

saise ab la filla? Eh? Y d'aquell rey que no fa

rès en tota la santa nit, y que ho aprova tot

plorant com una criatura? Eh? Alió no ha es-

tat may un rey. Alió es un President de la Re-
pública !

MiQ. Donchs, jo vaig fermhi un tip de plorar. Y
ademés, que bé treballaven aquells còmichs!

Sobre tot el que feya de «Cid» que's deya
«Don Roderich», l'eminent Campasol... (Lle-

gint el prograua.) Qu'era maco, ben plantat y
engrescador. Ab aquella espasa. .

Gra. Ves, dònem un paquet de cigars de dèú
cèntims, perquè veig que en les caixes ja no
n'hi han.

MiQ. i Poríaníli.) Ah, el Cid, quin home aquell di-

moni de Cid! quin home... (Enira un home)
Gra. Calla, si pots. Mira que demanen.

ESCENA III

Les mateixes. L'home que ha entrat es en CAMPASOL

C Va pobremeni vestit. Es un còmich tronat. Es
enfattch, pretenciós y bò com elpà.

)

Çam. (Aò molta circunspeccio.) Me faria el favor de
donarme un paquet d' escafarlata, de vint,

senyora? (Ab un gran gest cT actor
^ fa com qui s

embassa^ en una capa imaginaria., y posa la mày en

una cadera^ co?n en el pom d^ una espasa, també

imaginaria, )

Gra. (Servtntli el tabach.) Si es servit?
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Cam. Mil gràcies l (Al butxaqueiar pera pugar^ iado-
na del programa,) Caràm. Es a dir que vostès

també tenen el programa de la magnífica fun-

ció d'ahir vespre. Què potser hi van anar^
MiQ. {Que V ha contemplat y el contempla^ primer ah

desconfiansa^ y disprés ab admiració,) OhI Sí.,

si senyor, ja ho crech qne hi vam anar. Y que
'ns va agradar moltl... Oy, mama?

Cam. Oh, criatura ditxosa! Oh, donzella privile-

giada !

MiQ. Còm vol dir? Perquè?
Cam. Es a dir, que vostès han tingut laditxa inmen-

sa, la ventura incomparable, de vèurem y d'

admirarme en «El Cid?» Ah!. .

MiQ. (Iníeresadíssima.) Còm? Què hi va sortir, vostè?

Cam. (Redresantse com un gall y treyent>e el sombrero

a r isiil dels cavallers de cort de Lluts XIV,')

Bartomeu Campasol, eminent primer actor,

director y autor dramàtich. Un dels pochs que
toca tots els géneros. Demanin: Tragèdia,
drama, poema dramàtich, alta comèdia, comè-
dia a seques, «vaudeville», monòlechs y say-

netsl Kn una paraula: tot 1 Servidor de vostès.

Mànin.
MiQ. No. No pot ser ! Vostè es el que feya de Cid?
Cam. El mateix, damisela i

MiQ. (Ab decepció. ) Ohl...

Cam. Comprench la seva decepció! Comprench que
'1 «Cid», a dintre d'un estanch, y comprant es-

cafarlata per la pipa, no l'hi resulti L'hèroe
no hi està fet a respirar, dintre d'una cofurna
infamanta, com aquesta. No! (Passejantse

amunt y az all de la escena ^ ab avre tràoich. )

Gra. ( Indig-nada.) Eh? Que diu are aquest home!
A poch a poch. Passi el favor!

Cam. Calmis, sosseguis, tranquilisis, senyora meva

!

ja'm faig càrrech de la emoció que les hi pro-

duheix la meva presencial Emoció per altre

part, ben natural. No es per alabarme .. Però,

a tot arreu'm passa'l mateix! Al vèurem, d'

aprop, la gent queda soptada. enlluhernada,
magnetisada! Qui es capàs de privar al aucell

de cantar? Ningú, llevat de la mor^, veritat

senyora?... Repeteixo I Calma, sossego, tran-

quilitat. y... anava a dir bons aliments, però
aquets per are, y per un servidor, passan alts,

senyores meves! Y are, dissimulin

Gra. Aquest home'm fa por

!
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Cam. Per altre part, el «Cid», alló que se'n diu un
paper per mí, no ho es pas, ni d' una hora lluny!
Cahl Ni'ls mils! Si'l faig, es per consideració
al autor! Sí... Pobretl

MiQ. Qui, el senyor Corneille ?

Gam. Sí, es un bon xicot. No se'l veu may ! No hi ha
pas autor més còmodo! Però, ah! Ahont m*
haurían de veure vostès, es en els grans pa-
pers del gran repertori. Quan se tracta d'un
bon «Valentí el guarda costes», d'un bon
«Campaner de Sant Pau», d'uns «Trenta anys,
o la vida d'un jugador», d'una «Tosca», d'uns
«Pillets» o d'un «Edip rey», ja se sab en Cam-
pasol no hi pot faltar. Si senyores! La impres-
sió inmensa que he produhit, especialment a
vostè damisela,'m revela que vostè, es una ar-

tista de rassa! Si may l'hi fèssin falta els

meus concells, recordis de que, aquest vespre,
me'n torno a París! Aquí té la meva targeta I. ..

(li dona,) Bartomeu Campasol, empressari,
carrer de la Lluna, 322, pis sisè, porta número
set, ahont me té, sempre, a la seva disposició!

Y are, dissimulin 1 Ha arrivat l' hora de fer mu-
tis pel ioro\ ^Adiàone.^M Saluda exageradament

y va per sortir.) Un moment! No tinch foch, y
un artista apagat, no es un artista! (Endn la

pipa^ e?L el encenedor de ^as, que hi haurà aprop
de la porta ^ v ireyent fum per tot arrlu^ se ^n và
esvalotat ) El foch ja brilla, la pipa ja s'encèn,

el fum s'escampa! Tot es fum en la vida! Ho
va dir Shakespeare I Tot es fum ! (Ja es fora.)

MiQ. (Encantada),.. Oh!

ESCENA IV

MIQUETA y la senyora GRANER

Gra. Vaja, te n'has convensut, santa beneytassa?
Has vist lo que s'ha tornat aquell «Cid» d'ahir

vespre que't va capgirar el cervell. Un dra-

payre. Donchs, al teatre, tot es aixís Al ves-

pre, y ab els llums, tot son condas y marquesos,
però aixís que tiren el teló, no n hi ha cap que
tingui diners pera sopar.

MiQ. (Ab entusiasme.) Oh! no. Còm es que diu ai-

xò, mama? Precisament, jo trovo que '1 teatre
ha de ser una cosa maravellosa, si té'l poder
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de convertir un drapayre, en un hèroe magni-

Gra pÏò. que'ts boja? No f exa'tis. No somnihisy

pensa una mica en la vida de perdiaó que por-

L tota aquesta gentussa Els homes no son

mes que gitanots, y les dònes unes escandalo

ses. que's pinten la cara «^^^^^^f^.^
arriben a gastarse .. la borratxera de trenta

franchs en un sombrero. . .

Sí, però també n' hi han de ben caques Min,

aquí les té retratades en les posta s. Totes son

còmiques, aquestes. Min aquella d aUa^ V

aquella altre que porta un llasset al cap, que

n'es de rebufona .

oV, r^tra-
Gra. Sempre he dit que aquestes P««^ak\f/^^

tos de còmiques eren laperdici6
f
els pobles^

Mira, ahir mateix sense anar ^es lluny
,
se m

va presentar el menescal y'm va dir. fentme 1

ullet. «Còm estèm de noyes f
^1^^^ *

^J-

J

vaig donar vergonya. Te dich que m en vaig

donar verofonval íesúsl
^ .

(Mentre l!seva mare ha parlat, haurà tret unes

cintetes blaves.) Escolti, mama, ^f^^'?'^.^^

"

ría bé una cinteta aixís, al cap? Eh? digui.

(Se n'emprova algunes, davant d'un mirallet.)

Però, d' ahont han sortit totes aquestes cmtes.

quan les has comprades? .

(Sefüha posada una al cap ab coqueteria,) Anir.

als magatsems de la «Estrella ab qua.»

Gra. Y ab quins diners? f^mVía ;
,^

MiQ. Còm, ab quins diners' Ay noy, ab els de la me

va guardiola. ( Treu d' un calatx la guardiola y

la fa sonar.) Miri, sent? Eh que soch rica?

Gra. ^ liqueta Filla meva No sé perquè, però m co-

menses a fer estar ab engunia.

MiQ. To? Perquè? .

Gra. Perquè d'un quan temps ensà, no se t^n^-

però no sembles la mateixa No més penses

en presumir. T'agrada que't mirin .
veyam

filla meva Mirem bé... fit a fit^. oh no, que

son clars els teus ulls (Li agafa el cap ab Us

mans ) Q.ii'm podrà dir may, loquehihaa

dins d' aquest caparró. Miqueta?
, ^ .

MiQ. No ho sé, mama Hi ha una mica de tot. com

en els magatsems de la «Estrella ab qua.»

Gra. Te trovo una mica estranya Filla mev^^^^

l'hi amagues pas rès a la teva mama? (Alar-

mada, de sobte.)

MiQ.

Gra

MiQ.
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MiQ. Ay, m'ha espantat tota. Jo, mama? Ay! Déu
meu, que vol que Vhi amagui?

Gra. No ho sé, que'tdire jo are, però, podria ser

que comensessis a sentir certa inclinació per
algú . qui sab, Mare de Déu.

MiQ. Qui? jo? jo enamorada? Ay, mama! que no
veu que si n' estigues, voetè no ho voldria.

Gra. No sé perquè. . segóns de qui fós. . l'enamora-
ment no es pas un crim

!

MiQ. Ho veu? Donchs, si no es cap crim, ja no val

la pena d'enamorarse.
Gra. No vuy que parlis aixís, filla meva. Te vuy ben

seriosa , ben formal, y recòrdat de lo que 't vaig
a dir. La vida ens ha colocat, a tó y a mi en
una situació difícila, delicada. S'ha de fer el

cap viu... y prevenirse contra certes inclina-

cións que no foren dignes de nosaltres Pensa
que a la teva avia... la pobre mare, que al cel

sia, un dia la va saludar l'emperador Napoleó
tercer, en persona! Això, te les seves exigèn-

cies Y are, que ja ets gran, el cap viu, Mi-

queta el cap viu. Sàpigues estar sempre en
el teu lloch. y tracta a tots els parroquians
igual, tant als pobres, que no mes compran es-

canya-pits, com als richs que no més gasten
cigarrets egipcis M'entens?

MiQ. Això ray Com que aquí ningú'n gasta de ci-

garrets egipcis.

Gra. Què dius are? Ja sabs que cada mé^- n' envio 15

capses, al menos, al Castell de la Torre Mi-

randa.

MiQ, Oh! no 's pensi pas que m' hagi d'enamorar del

Marquès de la Torre Miranda. Es massa vell

per mí.

Gra. Déu n'hi dó, del senyor Marquès. De quin pà
fas rosegóns, noya. Recòrdat del dia de Cor-

pus. Mira que'n feya de goig a la professól Ne
sab de dur la roba el senyor Marquès ! Es tot

un senyoràs !

MiQ. Això si. A mi m'agrada, perquè sempre xiula.

Y va., tot encarcaradet i { Escarneix al Mar-
ques, xiulant y caminant tota encarcarada.)

Gra. No hi fa rès Tot l'hi escau. Però . bé hi algú
més al castell, fora del senyor marquès... Hi
ha el séu nevot

MiQ. (Dtsimulant y soninhent) Ah! si... el séu nevot...

Parla del compte Tomaset?
Gra. Si. . del compte Tomaset, que vé aquí cada dia
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y compra un paquet de pectoral. . Es un bon
xicot, però no'm S3mbla pas gayre aixerit.

MiQ No, no ho es gayre d' aixerit. (Ab tendresa,')

Gra. Encare es més tímit que'l recaudador...

MiQ (Una ?nica trista ) Si, però el compte Tomaset»
no està enamorat de mi .. No hi pensèm més
en tot això. Quina abella Tha picada, avuy,

pera sortirme a parlar de totes aquestes xim-

pleses? Eh?
Gra. No't posis aixís, dóna! No veus que sempre

estich ab un ayi al cor? Voldria que fossis tant

felissa filla meva

!

MiQ. ( Transició, ab tendresa ) Però, si ja ho soch,

mama.
Gra. Ks que'l teu pervindre no'm deixa estar tran-

quila. (La Miqueta asseu a la falda de sa mare )
MiQ. Bahl Deixil estar el méu pervindre.

Gra. Oh i es uel pervindre es demàl Y demà es

are mateix I

MiQ. Ja tenim temps per pensarhü Are, jo nosoch
més que una nena, que encare li agrada assen-

tarse a la falda de la seva mama y que encare
li agrada mgar, hores senceres ab la «Ra-
moneta.

»

Gra. Ab la nina. A la teva edat? No te'n dones
vergonya? Ayl senyor!

MiQ. Si, ja ho sé, son ridiculeses . tot lo que vulgui,

però jo, per edat que tingui, soch una nena,

y vostè en te la culpa, mama, perquè no veu
que vostè.encare es tant jove!

Gra. Que ets boja, filla meva ! La meva vida ja s'ha

acabat! Vuy dir la meva vida de dònal S'ha
esbargit, tancada en les quatre parets de la

nostra botiga.

MiQ. Ta-ta-ra-tàl Això es bò per dir, mama. Però
vostè ja ho sab que encare fa goig .. Ah I Y no
soch sola qui ho diu, ho sent?

Gra. Eh? què dius are ?

MiQ Miri. . . r últim dia de mercat, en Pere Vinater,

sab? Donchs sortia d'aqui, quan jo entrava,

y sab que li va dir an en Biel de la pescatería...

que anava ab ell

'

Gra. No! Què? ,

Miz Donchs li va dir., li va dir .. Ay, no! me'n
dono vergonya

!

Gra. Vaja, dóna! digues

!

MiQ «Refumets! Encare fa venir gana l'estan-

quera !

»
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Gra. Oh ! Ves que no t' ho senti a dir may més això!

Ho sents? Y are? (Fent veure que enfada,)

MiQ. Això es un raquiebru dóna. (Rihent.)

Gra. Ja te '1 donaré '1 raquiebru I Ta veuràs

!

MiQ. Be, vaja, no fassi'l paperot! Vostè ja ho sab
que havia sigut molt maca Tothom ho diu

Gra Com que fa tan temps, jo ja no m'enrecordo.
MiQ. Això no es veritat, mama. Això son coses que

no s^ obliden may.
Gra. T'ho puch jurar. No veus que'm vaig casar

tant jovel No vaig tenir temps de saber si era

o no era maca. Tú vas néixer desseguida, filla

meva; quasi desseguida'm vaig quedar viuda!

No tenia ningú més que a tú 1 Mira, pera posar
el teu llitet en el mt-u quarto, vaig haver de
treure l'armari-mirall. Y es clar, no'm vaig
mirar més Ja noi necessitava'l mirall I

MiQ. Perquè ?

Gra. Perquè ja't tenia a tú filla meval Vols mirall

mes hcrmós per una mare ?

MiQ. Oh ! mama! mama ! (S'abrassan esirelameni* Mi-
queta arretica un plor. La mare plora també*

Pausa )

Gra. Ay senyor! Y després, vetaquí que un dia,

vares ser prou gran per haver de cambiar de
quarto. Vaig treure el teu llit, y vam tornarhi

a posar rarmari-mirall... Vols creure que m'
hi vaig mirar, y no 'm vaig conèixer.^ Havia
passat la meva joventut sense adonàrmen! Y
no'm fa tristesa, no, ben al contrari ( Miqueta
s^alsa )

MiQ. No., no... això si que no ! La seva joventut
no ha passat... no Lo que hi ha es que pera
que no 's fes malbé, 1' han deixada ben plega-
deta a dins del cala'x de dalt de la calaixera.

Y com que Nostre Senyor, hi ha escampat càn-
fora pera que no s'arni. . y Sant Antoni, du-

gués pomes pera conservaria ben perfumada,
jo sé que encare es tant fresqueta com el pri-

mer dia... y quan vostè la vulgui treure del
calaix, veurà quin espatech I

Gra. Quines coses de dir, beneyta! No't dich pas
que no hi hagi un bri de veritat en tot això^

Mira, hi han moments... per exemple, al sentir

que una música toca un rals . iMtqueia taral-

ieja ab coqueteria un vals y'*s posa a ballar, lleu-

gerament tota sola, ) No ho sé, pero el cor se

me n'hi va y el cap me roda. Y altres vega-
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des... per exemple, quan passan soldats y la

xaranga toca un pas doble, d^ aquells tant en-
grescadors... ( Miqueta va amunt y avall de la

escena, imitant la música militar y el pas dels sol-

dats ) Aleshores, penso que jo també hauria
pogut ser tina gran senyora, d' aquestes que
porten per tot dia, vestits guarnits ab puntes
d'Ing] aterra .. que jo. també hauria pogut arri-

bar a ser elegantíssima, nedar en el luxe y la

abundor, pendre thè. dir paraules angleses,
tenir migranya, criats que't robin y molts di-

ners, sobre tot, molts diners... Per exemple,
50,000 franchs de deutes

MiQ. Eh? Còm s' entén això, senyora Graner? Ahont
ho ha après? Ves, que no li senti a dir may
més això! Ho sent? Y are !

Gra. Tranquilisat, filla meva. Com que això no son
més que ximpleses, aviat se fonen. (Entra la

Fereta^ portant el Menut fermat ab una cadena.}

ESCENA V

MIQUETA, la senyora GRANER y PERETA

Per. Miqueta! Per Tamor de Déul Mira quel po-

bre «Menut,» se mor de ganes de que 4 por-

tis a passejar una mica. Qüe ja no hi penses
en el pobre «Menut»? L*he trovat plorant en
un recó de la cuyna. No he vist bestiola més
sentida.

MiQ Tens tota la rahó, Pereta. Vinam aquí, maco.
Pobre t, < Menut I > Pobrissó 1 (Fi festes al gos.)

Que vol anar a Uuhir el garbo, la perleta de
casa? Eh que sí!... Pobreta!... Pobrissonetal...

Gra Apa, aneu a donar un tom! Arriveuse fins al

riui .

MiQ. Vina, maco, anèm! Tó ets un bon gos, eh, que
sí?. . Ets lleig, vellot, y sempre vas mal penti-

nat. Però, ets fidel, això sí! No sé perquè, pe-

rò sempre he vist que la gent fidel, va sem-
pre mal pentinada I

Per. Però, què diu are, aquesta bala de vidre?

MiQ. Dichque'nsen anèm 1 Y are, vostè, senyora
Graner, ha de saber una cosa!...

Gra. Què?...

MiQ. (Imitant qn en Pere Vinater,) «Refumets! Enca-
re fa venir gana la estanquera!»
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^ Gra. Veyàm si 't donaré una bofetada I

MiQ. Anèm, Menut 1 Anèm a fer conquistes I Apa!..

.

Garbo! .

(Se^n và corrents per la porta del carrer, ab el

^os. Se'ls veu passar^ per darrera del apara-

dor^ sentintu les rialles que fà, y els lladruchs

del gos.)

ESCENA VI

La senyora GRANER, PKRKTA. Desseguida el senyor
TAMBORET

Gra. Mare de Déu ! Quina noya ! Això es un molí de
vent ! Veyàm, Pereta, dónam la carpeta dels

sagells. Vaig a fer una mica de comptes. {El

pren de un calaix y li dona )
Per. Si es servida (Entra el senyor Tamboret.)

Gra. Miri, que demanen... AhI es el senyor Tam-
boret?.. Tant de bò per casa meval... Vostè
dirà en que puch servirlo, senyor Subprefecte.

Tam. Tinch el gust de saludaria, senyora Graner.
Gra. Què se li oferia? Cigars, Cigarrets?
Tam. No, senyora Graner, rès de tabach oficial [o

no fumó més que cigarros de contrabando.
Voldria postals pel méu nen-

Gra. Aquí^n te tota una colecció/que acaba de sor-

tir, i La 'Pereta se'n va.)

Tam. (Contemplantla ) Està bé. Embolíquimela. Y
ara que estèm sols, les postals no son més que
una excusa.

Gra. Ah!
Tam. (/ib misteri,) Si, vostè ja sab que jo l'aprecio

molt, senyora, y per això'm permeteré donarli

un concell, un concell d' amich y de Sub-pre-
fecte.

Gra. Vostè dirà.

Tam. Vostè no ignora quina es la orientació política

actual. Al cap de vall, vostè es una funciona-

ria que depèn del Estat... y com que no falta

qui la veu cada diumenge a missa, sentada en
el r^rimer rengle de cadires... L'hi dich això,

perquè li poden donar algún disgust.

Gra. Però, senyor Sub-prefecte ! Y vostè... què no
hi va vostè?

Tam. Oh, ja veurà, jo es diferent. To, si hi vaig, es

per., observar als que hi van... per anotar les
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persones qui dependint del Estat, frequentan
les ig esies ! Y ja pot pensar, si'm sabria greu,

'

r haver d' apuntar el séu nom. en la meva llis-

ta de sospitosos. M' entén?
Cra. Si senyor, però. . ja veurà . .

Tam. Be, dona arreglis de manera, que no li vegin
tant.

Gra. Gracias: . L' hi agraheixo el concell, senyor
Sub-prefecte. Ja veurà, faré una cosa: en com-
tes d' anar sempre a sant Pere . aniré a sant
Pau No r hi sembla ..

Tam. Ni mes ni menos. Molt ben pensat! Entesos-
Gra. Moltes expresións a la seva senyora: y un pe-

tonet al nen. |a's trova bé are?
Tam. Divinament. Miri precisament demà farà la

primera comunió.
Gra. Ay; V angelet del méu cor. Y. es bén aplicat,

al colegit" Estudia forsa?...

Tam, Molt, moltl Els mestres n'estàn molt contents.

No mes té que un defecte, que ja'l corretgirèm
si Déu vol.

Gra. Quin?
Tam. Es una mica massa espieta!

Gra. Oh . això si que 's lleig

Tam. No hi ha rès que repugni tant com un espia,

veritat?

Gra. Ta ho pot ben dir, ja, senyor Sub-prefecte.

Tam. Tinch el gust de saludaria, senyora Graner.
Gra. Passiobé, senyor Tamboret (Se^n va el senyor

Tamboret Entra la senyoreta Poneta molt agita-

da.) Que n'es de bò, pobre senyor I

ESCENA VII

La senyora GRANER, la senyoreta PONETA, després les

senyoretes MIQUELÓ y BAIXAMEL

PoNE. Déu me la guart per segona vegada, senyora
Graner! Y bé, què me'n diu de lO que corre ?

Gra. De què?
PoNE. Còm? Ah! Es dir què no'n sab rès?

Gra. Què?
PoNE. Vqstè ja sab que tots els diumenges, els del

Castell de la Torre Miranda, encarreguen al-

guna lleminadura a la pastisería de la Beleta

per el dinar del dijous I

Gra. Sí, ja ho crech ! Això tothom ho sab. Com qua



- 23 -

'1 senyor Rector de Sant Pere y el Notari, di-

nen cada dijous al Castell.

PoNE. Vostè també sab, que les lleminadures, quan
no son brassos de gitano, son barres de lacob,

prussians o Saras Bernats. .

Gra. No filla, no ho sabia això L'hi soch franca
PoNE. - Donchs bé. Avuy, rès de Saras Bernats rès de

prussians rés de barres de Jacob rès de bras-

sos de gitano 1

Gra Que'm diu are?
PoNE. Sab lo que han encarregat, en comptes de tot

això?

Gra. Què?
Pnne. Sis biscuits glacés
Gra. Sis biscuits glacés? Ohl
PoNE. Tal com ho senti Sis biscuits glacés, per sis

persones.

Gra. No?
PoNE. ]a, pot pujarhi de peus!
Gra. Sis biscuits glaces' (En/ra la senyoreta Miqueló

agitadíssima )

Mique. Si, senyora, si Sis biscuits glacés Que^s pen-

sen quin esvalot hi ha pel poble? Y vostès,

encare no saben lo millor

!

Pone.
,

Què? Què?
Mique. Que no son sis biscuits glacés ordinaris, no,

sinó, que han de tenir gust de canyella.

Pone. Gust de canyella?

Mique. Y d'admetUes dolses.

Gra. Aquesta gent, acabarà per haver d' anar a cap-

tar. Ja saben que sempre m'ho han sentit adir.

( Entra la senyora Batxamel.)

Baix. (Agitadíssima. Que parlan dels biscüits gla-

cés?

Pone. Naturalment.
Baix. Donchs si que arrivo a tom. Jo encare sé més

que vostès

Les altres. Què? què? Diguil digui

I

Baix. Que are mateix, en Víctor, el cotxer del cas-

tell de Torre Miranda, ha tornat a la pastisse-

ria y saben que ha encarregat .. de més a més?
Les altres. Noi noi Què? què?
Baix. Sis paperines de neules,

Pone. Sis paperines de neules: Oh!
Mique. Ja son neules

!

Gra. A dins de tot això, s^ hi amaga alguna cosa.

N^estich sagural

Pone. Es lo que jo dich. Si no pot ser més clar!
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Baix. Què pot ser?

MiQUE Qui hi dèu dinar dijous vinent al castell?

Gra. Ah' ( Mira7ii a través del aparedor) Aqui tenim
el senyor Romaní. Are ho sabrèm tot.

PoNE. Ay que bé

!

Baix Quina ditxa!

MiQUE. Ayl quins salts me faU cori

Gra. Deixinmel per mi Ja'l faré cantar. ( Entra el

senyor Romaní. )

ESCENA VÍII

Les mateixes y el senyor ROMANÍ

Rom. Déu me la guart, senyora Graner. Senyores...

Gra. Ja Thi tinch a punt la seva provisió de fúm,
per la setmana, senyor Romaní; vuyt ciga-

rrets ben triadets.

RoM- Gràcies, senyora Graner AL· 'Is fumaré, tot

pensant en vostè .. a la biblioteca del castell

de la Torre Miranda
FoNE Ah, qu'encare hi travalla al castell:

Rom. Si, senyora. El Marquès m'ha encarregat la

confecció de T arbre genealògich de la família.

Mra. Ah Aixis vostè, dèu estar al corrent de tot lo

oue passa a la casa V'uy dir si ha sentit par-

lar dels sis biscuits glacés?
PoNE. Que han de tenir gust de canyella
MíQUE. Y de les sis paperines de neules..

Rom. Ay. Déu méu Y <-|ue'n son de batxilleres les

dònes! V^euhen? aixo es un vici del que estèm
cura s els homes. Y d'a mí ve la nostra supe-

rioritat. \ Füíisn Triïn^inó. Les ht fa senyal ab
viistet i de que acostin ) Al castell no's parla

més que del dinar del dijous vinent. To, ho he
sapigut pel jardiner, qui se n ha enterat pel

cuyner y a iuest com que ho sab a pel major-

dóm... aix!s he vingut en coneixement de que
els convidats de dijous, son el senyor y la se-

nyoraM ercader.

Baix- llis de la refineria de petroli?

Gra. Kls que van comprar les terres de Solernou?

Si son una gent d'una reputació un xich dub-

tosa !

Rom. v^ol dir « u es dubtosa una reputació de

300.000 lliures de renda?
MiQUE. Els mercaders a casa dels Torre Miranda? Però

ahont aniíem, Deu méu! ahont ani em a...



PoNE. Are com are a sentir la música del passeig.

Encare deuhen faltar dugíies pesses. Que
venen?

MiQUE. Si, anèm.
Baix. Apa. depressa. Quin trò farà això dels Mer-

caders al carrer gran

!

PoNE. Anèm, anèm. Passiobé, senyora Graner.
MiQUE. Passiobé.

Baix. Fins a un' altre estona. (Se'^n van les senyoretes

Pofieta, Miqueló y BoixameL)
Gra. Fins a més veure, senyoretes. (S^ adona de que

7 senyor Tamboret s ha descuydat les postals al
' damunt del taulell.) AhI caràml El senyor Tam-
boret s'ha descuydat les postals. Bah I Ja deurà
tornar a buscaries. CR'^ Romaní ha anat fins al

fons. Torna a entrar.

)

ESCENA IX

La senyora GRANER y el senyor ROMANÍ

Rom. Vaja, ara que ja son fora .. sàpiga, senyora
Graner, que, ademés del senyor y la senyo-

reta Mercader, hi haurà un altre convidat al

dinar del dijous vinent. La senyoreta Joana
Mercader. . 18 anys .. y tres milións de dot. Y
tot m^ inclina a creure, que a taula, la colo-

caràn al costat del compte Tomaset. Are vostè

mateixa, trèguin la conseqüència.
Gra. Un casament? Vol dir?

Rom. Al menos en projecte.

Gra. Es estrany; el compte Tomaset quasi vé cada
dia... Miri, ahir va ser aquí, y rés, en el séu

silenci habitual, deixava endevinar que...

Rom. Ah, no ! Si no sap may rèsl Si ell no està may
al corrent de rés

!

Gra. Vol dir?

Rom. Ni hi pensa ell, que^lséu onclel vulgui casar.

Gra. Però això no es possible ! Perquè, si ell no ho

volgués ?

Rom. Però, senyora Graner, vostè creu aquest xicot

capàs de volguer alguna cosa?

Gra. Es veritat, que es tot lo contrari del séu oncle.

Rom Exactement.
Gra. Si qu'es curiós.

Rom. No. Això es atavisme.

Gra. Ata.. què? senyor Romaní?
Miqueta y f^a Mare. ^
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Rom. Atavisme, senyora Graner.
Gra. Y qu'es això?

Rom. Una teoria molt enginyosa que permet tenir

tots els defectes y totes les tares que vostè

vulgui, ab la condició d' endossarlos als avis.

Com un està segur de que no han de protestar,

es una cosa que va per ella sola.

Gra. Si qu'es còmodo.
Rom. Vostè ho ha dit. Y are, senyora Gianer, ja no

haig de fer rès mes que pagarli'ls cigarros...

Gra. Ah, té rahó. ( Romaní paga. La senyora Graner
li torna'' l cajnbi. )

Rom. (Tornantlï una moneda ) £ Vol dir qu'es bona
aquesta?

Gra. Oh! dispensim.

Rom. Are, me'n vaig a presentar els méus respectes

al nostre diputat, que justament, està de pas
al poble.

Gra. Ahl si? No ho sabia. L'acompanyo. Preci-

sament, aquí tenim la Miqueta, que ja torna

de passejar el gos. (Entra la Miqueia ah elgos.)

ESCENA X

E s mateixos y MIQUETA

MiQ. Dén lo guart, senyor Romaní.
Rom. Senyoreta El méu cor te'l gust de saludaria!

MiQ. Uf! quina calor! To no sé si vostès pensaran
com jo, però a mi'm sembla, que per un poble
tant petit, fa una mica massa de calor? No ho
troban? Uf!

Rom. Això es que tindrèm pluja.

MiQ. Què surt, mama?
Gra. Si, vaig a saludar al diputat. Tú, mentrestant,

estigat aquí.

Rom- Púch oferirli el bras?

Gra. Com que això no compromet a rès... Vostè
mateix.

Rom. Ab molt gust.

Gra. Gràcies.

(Se^n van de brass^J. Miqueta queda sola. El
cel fins are ple de sol^ s'haurà anat enfosquint

y quasi desseguida se sent que comensa a
ploure.)
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hSCENAXi

MIQUKTA y després I OMASEl^

MiQ. (Insta la al Menut en una cadira ^ asseu al escrip-

tori, y es treu un llibret de la butxaca. Diu ab

àntma.) «El Cidl» Oh! y que m'agrada a mí
aixòl Que n'es d'hermós aquest RoderichI Es
engrescador aquest home. (S^alsa.) Y ab tot

y això, no es a n'ell aquí jo m'estimo, noi (Se

detura davant del Menut,, H agafaH cap, y V

abrassa.) Tú be prou que ho sabs, oy? Menut,
qui es el meu estimat. Eh, que si? Veyàm si es

el que tú't penses. Digamho baixet, ben bai-

xet, a cau d'orella. (Fosa r orella, ajupintse una
mica, aprop de la boca del gos y escolta somrihent.)

OhI si! Ho has encertat, Menut. £s ell. Ell

mateix Y are, muixoni. Sents? Sobretot, no
ho diguis a ningú ! ( Plou ab més forsa. Forta
an el Menut a la cuyna. Durant aquest temps,

entra el compte Tomaset^ iot mullat, ab el patatgue

tancat, a sota^l bras Al tornar de la cuyna, s^ ado-

na d'ell y queda soptada y avergonyidaj Ah!
senyor Tomaset! ay ! perdoni. Vuy dir, senyor
compte,..

Tom. (Tímidament.) Senyoreta... senyoreta Miqueta. .

MiQ. Oh I va tot mullat I

Tom. Ah! si? Vol dir? Vol dir que vaig tot mullat?
Oh! si! es veritat, te rahó! Dispensi. Es clar,

com que m'he descuydat el paraygua. Per xò.

MiQ. Què diu are? Si'l porta sota'l brasi

Tom. Ah ! si ! Te rahó 1 Ay caram 1 . . . Dispensi. Volia
dir, que m'he descuydat d'obrirlo! Si... es allò

MiQ. Sí. sí, ja l'entench, ja (A/oLt avergonyídaU mi-

ra. Pausa Ell la mira, se miren, se posen a riure

estrepitosament^ y ell fa un gran estornut.) Ay,
Déu méu, qu'està costipat?

Tom. Sí, però no es d'avuy. Es d'ahir, al tornar de
París .. Com que'l vidre de la finestra del va-

gó, era trencat, l'ayre'm venia de cara... y es

clar.

MiQ. Perquè na cambiava de lloch, ab algü altre ?

Tom. Oh, no podia No veu que en el compartiment,
no hi anava ningú més que jo.

MiQ. (Animantse.) Ahl aixís... es clar

Tom. Veliaquí... ( Pausa, No saben que dir. Plou ab

més forsa )
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MiQ. Com més va, més plou. No ho trova?
Tom. Oh! sí. Quin temps més deliciós.

MiQ. Ben bò, per la terra, eh que sí?

Tom. Oh ! y pels arbres
MiQ Y per les. fulles

Tom. Are, per la fruyta, si que dèu ser dolent, ve-

ritat?

MiQ. Molt! Perquè's perdrà la cullital

ToM- Oh, millor. (Llamp y tro fottissim Xiscle de

Miqueia. Tots dos, sense moures del lloch^ tamba-
leixefi, tremolen de por y se senye?i )

MiQ. Ay' Sant March! Santa Creu! Santa Bàrba-
ra no ^m deixéu

!

Tom. Santa Bàrbara va pels camps.
MiQ. Tota vestida de blanch.
Tom. Trova un àngel, àngel de Déu que hi feu

aquí ?

MiQ Aquí m'hi vuy adormir.
Tol. Mira, no t'hi adormis pas.

MiQ. Passan tres caps de núvols blaüchs.

Tom. Un de foch, un de llamps, y un altre de mals
espants. (Faus^.)
(Tots dos hauran recitat^ ab cantarella^ la ora-

ció de santa Bàrbara, depressay plantats Pun
dava?it del altre, com dos ninots, pera ferse

passar la por. Tro molt fondo ^ al acabaria.

P.ausa^ la pluja para. Ells se miren y van re-

citant encara la oració^ sense que se senti ris

de lo que diuhen^ ?io més se veu que mouhen
extraordinàriament els llavis. Després paren
de resar

^ y acaben per posarse a riure,)

MiQ. No ha estat rès

Tom. Un cap de núvol. (Pausa.)
MiQ. Y, are... que se li oferia?

Tom. Ja veurà, senyoreta... Jo, a vostè, haig de dir

li una cosa... molt important, molt seriosa.

Miz Ah!
Tom. Voldria .

MiQ (Tremolant d' alegria.) Què?
Tom, (Se la mira y diu ab veu melosa.) Una capsa de

mistos.

MiQ. Ay! (Ab decepció .)

Tom De dèu cèntims
MiQ. (Cremada.) No n'hi ha, s'han acabat.

Tom. Ah, aleshores, dónguim dèu paquets de pec-

toral. Serà lo mateix.
MiQ. Anant a pendreUs paquets.) Sí, igual que sem-

pre ( Con tan tlos nerviosa ment.) Un. dos. y dos,
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fan set, y un fan dèu. Tingui. (Els ht posa a

dintre del sombrero ) Vostè fuma massa, jove.

Tom. To? May.
MiQ. Ah! (Abdesprea)
Tom. Passiho bé, senyoreta. Còm està? (S*en va^

Ella queda enrabiadíssima. Ell torna a entrar.

Pausa.)
MiQ. Ja torna a ser aquí ?

Tom. Sí: m'he recordat que haig d'enviar una pos-

tal desseguida. Dònguimen una.
MiQ Ilustrada?

Tom. Això es, ilustrada... que hi hagi una ilustra-

ciò.

MiQ. Miri, aquí'n té per triar; quina vol ?

Tom. Oh i aquella, aquella que hi ha el pomet de

marguerides de bulto Es bonica. Es original.

MiQ. Sí, però si quasi no hi ha Uoch pera escriure.

Tom. No hi fa rès. Com que no més hi haig de po-

sar quatre o cinch paraules.
MiQ. (Ab coqueteria y curiositat.) Què ha de felicitar

an algú ?

Tom. Quasi, quasi Te, je Are ho veurà. (S asseu, es*

crtu ab grans es^orsos. La Miqueta^ mira lo que

posa per darrera d\U^ llegint.

)

MiQ. Senyoreta., jo .. la., estimo .bojament... (Fu-

fiosà ) Ohl això no's pot aguantar Noi
Tom. Però ,

MiQ. Vostè escriu això? Vostè té l'atreviment d'

escriure això? Y a una dóna? Perquè estich

segura que es a una dóna.
Tom. Ohl es clar.

MiQ. Y d' això'n diu una felicitació? Ha de saber

que si vostè te'l dret d'escriure lo que li passi

pel cap, també hauria pogut dispensarme de...

( Pren un sello del calaix^ el mulla, y el planta ab

semblantes beneyteríes. Y no's pensi,

que a mi'm fassi fret ni calor, tot això. Ca!
que no veu ab quina calma m'ho prench?
(Tremola de rabia, nirviosissima, quasi no pot

parlar ) Y, la prova, es que jo mateixa, vaig a

tiraria al bussó, la seva postal, plena de gar-

gots. (L agafa.) Pss, qu'es fastigós aquest

pom de marguerides Sembla mentida que hi

haigi gent de tant mal gust, per'enamorarse

diixò. \J{\ (Ve per tzraf la pos/al al bussà.)

Tom. No, escolti esperis, que no véu que hi falta la

direcció.

MiQ. (Exesperada.) Ah! es a dir '^ue èncare no
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n^hi ha prou? Es a dir que encara hi ha de
pasàr la direcció? Això es horrorós I Tingui.

Tom. (Escribtnt.) Oh es clar que li haig de posar...

Bé s'ha de dirigir an algú ^Li dóna la postaL)

Tingui, la la pot tirar al bussó, are, ja hi ha
la direcció.

MiQ. (Llegint.) «Senyoreta Miqueta Graner» fi'^/^-

sa Transició absoluta, ah emoció grandiosa. ) Pe-
rò, si la senyoreta Miqueta Graner soch jo. Es
a dir, m'ho sembla que soch jo.

Tom. A mi, també m'ho sembla, qu' es vostè.

MiQ. Aleshores... es a mí que...

Tom. Si...(B2Íxet.)

MiQ. Ay, Déu méul (^Arrenca a plorar sorollosa-

ment, /

Tom. Miqueta, si jo . no gosava adirli. perquè, en-

care que sembli atrevit y coratjós, en el tons

no ho soch gaire, per no dir gens... comprèn?
Però, ay Déu méu! no plori aixís, que 'm fa

pena. Que l'han ofesa les meves paraules?

Miqueta 1 Miqueta! còm es que plora d' aques-

ta manera?
MiQ. (Plorant.) Perquè estich massa contenta !

Tom Però, quan s'està massa content, no 's plora,

santa cristiana!

MiQ. Es que vostè no sab una cosa.

Tom. Què..
MiQ. i Parant de plorat.) Que jo, també l'estimo a

vostè 1

Tom. A mí? Què .. Còm? Ayl Déu méu! (Arrenca a

plorar sorollosament.

)

MiQ. Senyor Tomaset .. no plori! Per l'amor de

Déu, li dich que no plori. Com es que plora

aixís, eh?

Tom Perquè estich massa content! Però, bé, vajaj

ja estich llest de plorar.

MíQ Jo també .. ja estich llesta.

Tom. Ay l Senyoreta Miqueta.
MiQ Ay! Senyor Tomaset.
Tom Veu com se compliquen les coses.

MiQ. Y tant ! Ja ho pot ben dir

.

Tom, Vés qui s'havia de pensar. Y tè !

MiQ. Are resulta que vostè m'estima...

Tom. Que si la estimo? Ah I...

MiQ Ja ho diu la postal. Bojament! (Agafant la

postal ) Oh, y que n'es de bonica ! Ab aquest

pomet de marguerides tant rebufó. Ay, y que
'n té de gust vostè. Lo que'm sab greu, es que
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s'hi hagi gastat 10 cèntims 1 Sense'l sagell

també hauria passat Com que jo, ja era aquí.

Tom. No hi fa rès, qui pensa en diners, arel La es-

timo tant...

Mtq Ah, sí? Y quan temps fà.. desde quan?
Tom. Que li diré jo are, no me'n recordo.

MiQ. Donchs jo sí. \^a ser un dia, que'ns vam trovar

en la via del carril... en el pas a nivell de Sant
Serni. Se'n recorda?

Tom. Ah, si. Té rahó. Are si que me'n recordo. Jo

anava de Castell florit, a la Ferté.

MiQ Y jo, tornava de la Ferté, y me'n anava a

Castell florit. Jo'l vaig veure venir de lluny

per la carretera y vaig dirme a mi mateixa.

«Caràml Té molt bona figura, el senyor comp-
te Tomaset I

»

Tom. Y jo vaig pensar: « Ay 1 que n' es de maca y d'

aixerida la Miqueta del estanch.

»

MiQ. Y aixis ens vàrem anar acostant l'un del altre.

Tom. Y aixis, ens anavam a crehuar...

MiQ. Quan tot de cop... CatacrachI
Tom. Van tancar el pas a nivell

!

MiQ. lo'm vaig arrepenjar a la barana.
Tom. To també. . a T altre banda de via.

MiQ. Y'l vaig mirar.

Tom Jo també.
MiQ. Y'm vaig posar a riure. (Riu.

)

Tom. Y ens vam posar a riure 1 (Riu )

MiQ. Y aleshores, una armonia deliciosa va co-

mensar a omplir Tayre !

Tom. Era la dóna del guarda agulles, que bufava
en la seva trompeteta. «Te . teee .. Teeee ...

(Iniiiant la trompeti^ )

MiQ. Y després, al lluny... se va sentir com un him-
ne celestial. Xú, xú, xú, xúl Era el tren que
s'anava acostant.

Tom. Y patapúm! Tot de cop ja no'ns vam v:íure.

MiQ. El tren passava...

Tom. De primer, hi va haver, entre nosaltres dos,

la màquina.
MiQ. Tres furgóns d' equipatjes.
Tom. Dos vagóns de primera, tres de segona, cinch

de tercera... y dos vagóns plens de bestiar. Va
ser terrible 1 Que n' hi van haver de coses en-

tre nosaltres, y encare no feya un quart que
'ns estimàvem!

MiQ. Y r endemà, vostè va venir a l' estanch, y Ws
va poguer recordar de cap de les maneres, de
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lo que hi havia de comprar, jo'l vaig mirar...

y'm vaig posar a riure, com el dia avans. Y V

endemà passat, va succehir lo mateix, y cada
dia igual. Y jo, reya, tots els dies que vostè

venia! Y els dies que vostè no venia, no ho sé,

però no'n tenia de ganes de riure. Y una set-

mana, en que vostè no va comparèixer, vaig
plorar ! Aleshores va ser quan vaig compen-
drer que tota la alegria y tota la tristesa, que
jo sentia/m venia de vostè. Y va ser, quan me
vaig adonar de que T estimava Y... veliaquíl

Tom. Y veliaquí. que jo, després de lo del pas a ni-

vell, vaig anarmen, depressa, cap al castell,

vaig agafar una llibreta que encare tenia del

colegi y vaig escriure a les cobertes: «Diari
de la meva vida. Document secret.»

MiQ. Y no's pot saber lo que hi ha a dintre?

Tom. Què vol que hi hagi ? Vostè

!

MiQ. Oh! però miri que això'm pot comprometre!
Tom No tingui por. El manuscrit el tinch amagat

al fons del meu cor. No hi ha ningú al mon
que sospiti que existeix.

MiQ. Ah! millor! Perquè miri que si may el seu

oncle ho arribés a saber !... No n'hi ha parlat

may, vostè, dels séus sentiments?
Tom. No... Es a dir, si, una vegada n'hi vaig co-

mensar a parlar. Oh! sense anomenaria per
per rès a vostè.

MiQ. Y que li va dir ell?

Tom Me va dir: «Ves que no te'n torni a sentir

apariar may més d'això! Ho sents, cap de
trons ? »

MiQ. (Espantada ) Oh! y si'ns volgués separar? Ay,
Déu meu!

Tom. (Fent P home. Are entra el Marques de la Torre
Miranda, y se queda al fons., escoltant Ells no

se'n adonen ) No es impossible! Are que ja sé

que vostè m'estima, soch un altre homel y si'l

meu oncle's volgués interposar entre nosaltres,

se les hauria d'heure ab mi Y aleshores, jo

me l'hi encararia .. Aixis! Y li diria: «Ha de
saber, que jo ja no soch un noy, sino que aquí
hont me veu, soch allò que se'n diu un home.
Si senyor! Tot un . (^Are s' adonà del Marques,
que avatisa cap a ?i ell ) Macatxo! l'oncle I ( Tre-

mola } 'í íambaieja. )
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ESCENA XII

MIQUETA, TOMASET y el MAHQUÉS

Mar. TomasetI Fill méu, are'm faràs el favor d'

agafar el sombrero... (Tomant dupta, però aof-

ba per agafaria ) y e\ teu paraygua (Lo mateix )

Molt bél Are'm faràs T obsequi de sortir per
per aquella porta... de tirar passeig amunt, de
trencar a la segona travesía a mà dreta y de
tornar a trencar a la tercera travesía a mà
esquerra Després, me faràs el favor de enfilar

la carretera nacional, número 33 bis, la que
sense adonarten, te portarà al méu explèndit

castell de la Torre Miranda. Aixís que hi ha-

gis arrivat, hi entraràs, pujaràs al teu quarto,

y allà podràs continuar la redacció del «Diari
deia teva vida.» Està ben entès? Donchs, apa
qu*es tart y ja ha plogut. (

Tomaset dupta un mo-
ment, però acaba per anarsen. )

ESCENA XIII

MIQUETA y el MARQUKS

MiQ. (Apart) Ja s*hi ha resistit una mica, ja. Però
també s'hi podia haver resistit una miqueta
més.)

Mar. < Apart^ mirant a Miqueta. )^o^s pot pas negar
Es exquisida aquesta noyal (Alt ) Senyoreta
Miqueta. Jo vinch pera interpretar a davant
de vostè, una escena... famosa. Vostè deu ha-

ver vist «La dama de les camèlies,» veritat?

(Ella no sab que dir. Està avergonyída.)'Rs clar.

Tenint com té tanta afició al teatre !...

MiQ. Oh! senyor Marquès! Com ho sab vostè, que
jo tinch afició al teatre?

Mar Ho he llegit al diari.

MiQ. Al diari?

Mar. Si, al «Diari de la vida » del méu nevot
MiQ Còm? Que ho sab vostè això! Oh

!

Mar. Aquest dematí ho he sapigut. L'he trovat al

mitj del billar

MiQ Ohl Y ell que m'ha dit que '1 tenia tant ben
amagat! Oh!

Mar. No s'amohini. A n' ell li ha semblat un preciós
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amagatall al bell mitj del billar, què hi farà?

Y com que V hi llegit, he descobert que*l comp-
te Tomaset s'ha enamorat de vostè, sense'l

méu permís Y per això, vinch a fer el paper
del pare d' Armando En una paraula: vinch a
reclamarli el méu nevot

MiQ. NoTentench senyor Marquès. (Apart. ^ Ayl
mare, Quina por!

Mar Com que jo he decidit irrevocablement, que'l

méu nevot no's casaria a gust d' ell sinó a gust

méu. y com que vuy per ell una noya molt rica,

'm dirigeixo a vostè pera dirli, que jo no m'
equivoco may Vostè ha pensat: «Aquest comp-
te Tomaset es tant inocentó y tant beneyt,

que'n farèm lo que'n voldrèm. Ab una mica
de coqueteria'l pesca èm, y aixís arrivarèm a
ser Marquesa de la Torre Miranda.» Es això?

MiQ. Això may ! Ni pensarho I

Mar Donchs que vol que'm pensi? Si vostè no ha
pensat en casarse ab ell, en que ha pensat?

En ser la seva... amiga íntima? (Molt marcat)
MiQ Tampoch! fo soch una noya honrada, senyor

Marquès! M' entén? Y no permeto a ningú
que n dubti! Compren? K ningú!

Mar Donchs que pensa fer vostè, ab en Tomaset?
MiQ. Estimarlo!
Mar Tornèmhi. Però vinguim aquí Vostè no més

té que dugués mans La dreta y la esquerra.

Quina li vol donar ?

MiQ. Que se jo, are. Quina li vuy donar? Totes du-

gués
Mar. (Apart.) (Z2íX2im\ Are si que m'ha desarmat.

Uy! que n' es d' aixerida aquesta noya (AU.)
Escoltim, filla meva. No'n parlèm més En To-
maset se casa.

MiQ Noi (Ferida.)

Mar. Sí. En Tomaset, se casa, ab la senyoreta
Mercader

MiQ. Oh ! Això no es veritat. No, no No potser ve-

ritat . De primer, perquè la senyoreta Merca-
der es massa lletja,

Mar. Es molt lletja, sí, però té tres milions de dot...

o si vostè vol, de danys y perjudicis.

MiQ Oh! Déu méu Y pensar que avuy, precisa-

ment avuy, quatre dies avans del dinar de pro-

metatge, ha tingut el gosar de declararsem.
Ohl això es horrorós.

Mar. Què si ho es?
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MiQ. Veritat, senyor Marquès que ho es d'horro-

rós, això? Veritat que vostè, no ho hauria fet

en la seva joventut, una cosa aixís? ( Plora.)

Mar. (Apart ) Això de la meva joventut hi es de
massa (Alt.) Ks clar que no Avants no's fe-

yen aquestes coses Vaja, vaja, prou Uagri-

metes. Ayxugèm aquets ulls tan bonichs. Va-
ja, ja n'hi ha prou, Miqueta (Apart ) Lo qu'

es horrorós es lo explèndida qu'es aquesta noya.

MiQ (Desesperada.) Ah/1 miserable. Perj, jo'm

venjaré. Jo Thi prometo que 'm venjaré, de lo

que m'ha fet Y lo primer que vull fer, es no
tornarlo a veure

.

Mar. Molt ben pensat Bona idea
MiQ Y vuy que sàpiga que jo també, per la meva

part no he fet més que burlarme d' ell Y vull

que se n arrepent^ixi, de lo que ha fet ab mi.

Oh! jo ho donaria tot per vèurel agenollat als

meus peus, demanantme perdó. Però, còm ho
podria fer per. . veyam pensemhi.

Mar. Això es, pensemhi. Busquèm un medi.
MiQ. Busquèm (Rumiant,) i

Mar Tinch una idea. Però, encara es una mica
lluny.

MiQ. Quina? Digui. Apa que serà molt maco si

me la diu. (Se li acosta molt interessuda,)

Mar. Esperis, fa s'acosta Uy, com s'acosta. Y que
depressa que va.

MiQ. Ay, que bé.

Mar. Ja la tenim aquí. Escolti, y si aprofitant la se-

va aíició, vostè s'hi dediqués, en còs y ànima,

al teatre, y arrivés a ser una actriu eminent,
elegant, cèlebre y per tothom festejada?

MiQ. Una gran actriu ?

Mar Això es. Una gran actriu.

Mtq D'aquestes que van per !es postals y per les

. capses de mistos?
Mar. D'aquestes?
MiQ. Oh! si es el méu somni daurat. Però...

Mar. No hi té disposició, vostè ?

MiQ. Que si'n tinch? ía ho crech

!

Mar Y donchs? No s'hi pensi més
MiQ. Sí, sí, te rahó. El teatre! Sí, sí; seré una dóna

elegantíssima seductora, d' aquelles que fan

patir als homes! Y sobre tot als tontos que s'

han pensat que les enganyaven I Y llensaré 'Is

diners a tort y a dret ! Y m' arrivaré a gastar

trenta franchs en un sombrero

!
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Mar. i Apart engrescaf) (Peró, aquesta noya es una
delícia!)

MiQ. Y... còm ho faré, per anar pujant I Per tenir

èxits ! Si no conech a ningú !

Mar. Si vostè no coneix a ningú, jo sí 1 Deixiho per
mi I lo sè un home superior, elegant, seductor,

molt ben relacionat, que farà per vostè tot

lo que s' hagi de fer!

MiQ. Qui? .qui es? Diguimho, apa!
Mar Jo
MiQ Vostè? . vostè m'ajudarà a venjarme del sèu

nebot?
Mar No nparlèmmés del méu nebot l Després de

la manera que s'ha portat ab vostè ^ ..

MiQ. Que n' es de bò, vostè! Sap que m'inspira una
confiansa absoluta?. Apa! Comensèml queli
sembla que h^íg de fer per comensar!

Mar. Marxar desseguida, cap a Pa. is.

MiQ Quan?
Mar Are, en Túltim tren, que passa per Castell

florit, ales7'28.

MiQ. Y la mama? Jo no la puch pas deixar a la ma-
ma I

Mar Es clar que no! Precisament, are, vostè, entra-

rà en una vida en la que es de tot punt indis-

pensable'l tenir una mare Y tant es aixís,

que, si vostè no'n tingués n'hi hauríem de llo-

gar una
MiQ. Oh! Aixís, millor!

Mar Are lo que ha de fer, es posar quatre ratlletes

a la seva mama, perquè la vingui a trovar

desseguida, allà ahont jo l'hi dire.

MiQ Ahont ?

Mar. Aquí té la clau d'un primer pis, d'una casa
propietat meva, situada a Paris, carrer de les

Bones obres, número 8. Vostè hi arriva, s'hi

instala ab tota comoditat . jo demà li vindré a

fer una visita, y aleshores vostè, la seva mama
y jo, pendrèm una resolució y si tant convé
duguesi

MiQ. Si... no està mal pensat. Y com que ab vostè

no corre cap perill... perquè vostè'm pot ser

pare de sobres.

Mar. Eh? Còm? Però aquesta noya es admirable!

MiQ, Apa! Tal dit, tal fet iSe posa a escriute,)

«Mama: Jo me'n vaig. Però no s'alarmi. L'es-

pero a París, carrer de les Bones obres, número
8, primer pis. Perdonim. ja li esplicaré.» Me
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«niiqueta», (5ra. Xirgu.)

Ah! A] M' euduré la Ramoneta.



38 -

sembla que ja n'hi ha prou. Apa, are'l som-
brero. (EI va a buscar y se i posa ) ía estich

apunt
(Traxent tin bitllet de sa cartera.) Tingui, pel

viatge

Y are! Per qui m'ha pres: (Va al calaix del

taulell y treu ía guardiola.) V^eu? La guardiola.

Aquí dins hi ha tot el meu capital

També te guardiola? Decididament, aquesta
no3'a es una miqueta massa deliciosa. Lo que
se'n diu, una miqueta massa.
Pobre guardiola del méu cor! Ayl qui t'ho

havia de dir, que t'hauria de trencar avans
d'hora! A la una. xA les dugués. A les tres.

( La irefica. Saben els diners ) Ay, ay. Si que
ha costat poch de trencar

Confesso, que no n'havia vista may trencar

cap de guardiola, però vaja, es una cosa que
trenca T cor Apa, Miqueta, que ja son les set.

Te rahó. 1 inch el temps just. Passihobé, se-

nyor Marquès Fins ademà (Mira al séu entorn

eom despedtntse de iot lo que li es tant conegut.)

Adéu! (Va cap al fons, se deiura y torna.) Oh!
es terrible l'haversen d'anar aixis tota sola!

Ah! si! M'enduré la Ramoneta (Corrent agafa
la nina que estarà asseguda en una trona, la em-

bolica ab ufi xal V se la posa a bras.

)

També te una nina? Aquesta noya, no es una
noyal Es un àngel I (Za Miqueta se'n va. Al
sortir e?itra un Cuynet .

)

ESCENA XIV

Kls mateixos, UN CUYNER y després la senvora GRANER

CuY. \^oldria un cigarro.

MiQ. ]Miri. el senyor el despatxarà. ^Se^n va.)

CuY> Que'm farà el favor de donarme un cigarro?

Mar. Prou. (, Treu sa petaca d'or v li allarga Es plena

de puros habanos ab a?iella El Cuyner dubta^ però

acaba pera pendre?! un. )

CuY. Quant es?

Mar. Rès home, rès.

CuY. Mil gràcies, company. {Apart.) Caram, que son

rumbosos en aquest estanch! Ta tornaré, ja.

{Se^n va.)

Mar. M'ha semblat que'm deya «company.» Ah!

Mar.

MiQ

Mar.

MiQ.

Mar.

MlQ

» Mar.
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quina franquesa m<^ s intolerable. Confesso que

que may he sigut estanquer, però'm sembla

una cosa molt repugnant. {Encén un puro.

Enira la senyora Graner )

Gra. {Adonantse del Marques^ ab grans cumplimenis.)

Oh! senyor Marquès...

Mar. {Apa^t ) x\hl la mare. {Saluda ) Tinch l'honor

de saludaria y de posarme als séus peus, se-

nyora Graner. {Se^n va.)

ESCENA ÚLTIMA

La senyora GRANEH, dessepuida el senvor TAMBORET,
després un EMPLb: A T y PtóRETA

Gra. (
Contemplant el Marques ah admiració. ^ Això si

qa'es tot un fenyori Y que'n sab de dur la

roba, el senyor Marquès ! Peròyare? Ahont
es la Miqueta? ( Entra el senyor Tamboret.)

Tam. Ah! senyora Graner. M'he descuydat les pos-

tals .. dispensi.

Gra. Vol callar, senyor Sub-Prefecte. No s'havia

d'haver molestat fa les hi hauria enviades.

{Entra l^ Empleat, dei>ressa^ suat y alarmat,)

Emp. Ayl Gràcies a Deu que'l trovo, senyor Sub- Pre-

fecte! Fa una hora que 1 busco 1 S'h^ rebut un
telegrama oficial del Ministeri de la Gober-
naciól Aquí'l té. (Li dona )

Tam. El méu ascèns No hi ha dubte. Dongui. (V
agafa y P obra, llegintlo en altà veu ) «El minis-

tre de la gobernació, al Sub-Prefecte de Cas-
tell florit. Hem sapigut que vostè desde fa tres

mesos, va a missa, tots els diumenges Ho sen-

tim molt però no tenim més remey que destí-

tuirlo del séu càrrech » (Ab un gran crit.) Oh!
Cessant Me deixen cessant Oh! (Cau deses-

f>erat^ assentat en una cadira )
Gra. (Qj^i, durant tot aquest temps haurà trovat la

carta de la Miqueta y V haurà llegada ab estupe-

facció ) Oh: (Ab un gran crit ^Pereta! Pereta!
Per (Entra depfesa la Pereta.^ tota alarmada ) Què

hi ha? Ayl Déu méu senyor! Què hi ha?
Gra. (Desesperada) La Miqueta se n'ha anat! La

meva filla ha fugit de casa! Oh! Déu méul
Quin cop. N'hi ha per tornarse boja (Tran-
sició,) Apa! Depressa. El cap viu, Pereta! El
cap viu. M'en vaig a París desseguida
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Tam. ( Fa un bot alsantse de la cadiraJ Jo també
vinch.

.Gra. Ayl Senyor! Ja tenen rahó, aquells que diu-

hen que no hí ha rès al mon més ingrat que Is
fills Ay, els fills!

Tam. Sí, senyora Al mon encare hi ha algii més in-

grat, que' Is fills y que les filles.

Gra. Qui? Qui? Parli, per T amor de Déu.
Tam. Qui vol que sigui. El ministre de la governa-

ció (Se^ van corrents tots, inclus el gos. Telà

rapit,)

FI DEL ACTE PRIMER
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ACTE SEGON
La escena representa un gran saló, en el primer pis de la casa

del Marquès de la Torre Miranda, en el carrer de les

Bones obres.

Aspecte sever y senyorinl de casa de nobles, antiga. Arqui-
tectura y mobles del gust del temps de Lluis XIV. Al

fons, cap a la dreta, porta gran que dona a un vestíbul,

per la que entren els que venen del carrer. A la dreta, pri-

mer terme, porta que dona a una cambra dormitori. A la

esquerra, primer terme, altre porta que dona a un* altré

cambra dormitori. En segón terme, un balcó, En la paret

del fons, grans quadros ab retrats de familia. Se'n ne-
cessiten tres, un que represeríti un guerrer de la Edat
mitjana, d'aspecte ferreny, armat per anar en guerra; un'
altre que figuri un capità de mosqueters, y un tercer, que
signi el retrat d'un jovenet quasi nen, molt ros, y vestit ab
una casaca vermella del temps de Lluis XVI.

Al mitj de la escena, un sofà gran, posat ben bé de cara al

públich. Taula per'escriure, un'altre, ab una ampolla plena
d'aygua y una copa. Sillóns, vitrines, estàtues, alfombra,
riquíssimes cortines, etc. Del sostre, primorosament pintat,

ne penja una gran aranya de cristall.

AI alsarse'l teló, la escena es fosca. Toquen en un rellotget,

les nou. S'obra la porta del fons, entra en Lluis, el criat, y
caminant a les palpentes, va a obrir el balcó. Entra la llum
del dematí, ab forsa. Se veu al bell mitj del sofà, el som-
brero de la Miqueta. En Lluis, que va ab un plomer, el

comensa a passar pels mobles, y s'adona del sombrero.

ESCENA PRIMERA

En LLUIS, després el PORTER

"Lluís. {Adonantse del sombrero de la Miqueta ) OhI
( Pausa, )

Por. {E?itrant ab un telegrama a la mà.) Ahl Es vos-

tè, senyor Lluis?

Miqueta y sa Mare. 4.
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Lluís. {Senyalantli el sombrero ah estranyesa.^ Que es
això ?

Por. Això? Es un sombrero de senyora.
Lluís. Aixís hi ha una senyora aquí? Perquè no

haurà pas vingut sol aquest sombrero.
Por Es clar que hi es. Va arrivar ahir al vespre,

tota sola Y com que'l senyor marquès ja m'ho
havia telefonat vaig instalarla allà!

Lluís. Uy I uy I uy ! Aquí dins hi ha tota una historia.

Fa més de dèu anys, que no n'havia vist cap
jo de sombrero de senyora en aquesta casa, a
les nou del dematí

Por. Oh y encare no li he dit lo mellor. Sap que hi

portava aquesta senyora, als brassos.

Lluís. No.
Por. Una criatura
Lluís. Eh? Això s embolica. Un fill natural del se-

nyor marquès, potser?
Por. Qui sap!
Lluís. L^na criatura! De qui dèu ser aquesta criatu-

ra? Ah!
Por. Ja veurà. Aquí té un telegrama, que dèu ser

per la senyora del sombrero. (Z/ dona.)

Lluís (Llegint.) «Senyoreta donya Miqueta Gra-
ner » Una noya soltera. No hi ha dupte, es la

mare I

Por 7o me'n torno a baix . Ja'm tindrà al corrent

de tot, veritat^

Lluís. Vagi, vagi... Qui dèu ser aquesta senyora?
Veyàm! (Truca, discretam^.nt^ a la porta de la

dreta
^
primer terme.}

ESCENA II

En lluís, després la MIQUETA

Veu. (De la Miqueia, de dintre.) Qui hi ha?
Lluís Soch en Lluis. el criat del senyor Marquès

!

MiQ. (De dintre ) Ah, està bé. Miri, aquí te una
carta que'm farà el favor de fèr portar desse-

guida, al interesat.

Lluís. Ahont es la carta ?

MiQ. (De dintre.) Miri. Are surt...Per sota la porta.

Lluís. Per sota la porta? Mare de Déu, quines pen-
sades. (Surt la carta per sota la porta. En Lluis

P agafa^ y llegeix el sobre.) «Senyor Don Bar-

tomeu Campasol, carrer de la Lluna.» (Ab
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repugnància.) Psh!. . quines relacións. (Alt a

Miqueta. ) Acaben de portar un telegrama per

la senyora

!

MiQ. (Dintre.) Un telegrama? Donguil (S'obra la

porta, entra la Miqueta, P agafa y el llegeix.)

Lluís Oh, caràm. Si qu'es jove! Decididament el

senyor Marquès se fa vell

!

MiQ. (Llegint.) «Desgraciada filla meva. Ahir ves-

pre, me va escapar el tren. No et vuy veure
may més. Fuig del meu davant! Arrivaré de-

mà, a les dèu vint Vínem a esperar sens falta

a la estació La teva mare » Pobre mama!
Quina hora es, are?

Lluís. Dos quarts de dèu, aviat.

MiQ. Un cotxe 1 Vàgim a buscar un cotxe dessegui-

da. Apa, què fa aquí empantenegat? El cap

viu. Si us plau.

Lluís. (Oh, quin llenguatge. Empantenegat! El cap

viu... si us plau! Psh!) Està molt be, senyora.

(Se^n va )
MiQ. Ja The feta ben crespa, jal Ha sigut allò que

se'n diu un cop de cap! Però no me'n pene-

deixo, no, això si que no! {Mira al séu voltant)

Oh, y qu'es bonich tot això. J^'s veu, ja, que
soch a casa d'un gran Marquès! Y qu' es gran
tot. Y quin sostre més alt Ben diferent del

de casa meva! Oh, y quins retrats més hermo-
sosl Deuhen ser els rebesavis del senyor Mar-
quès, perquè tots van disfressats. Y quins mo
bles. Ay, filla, que s'hi està bé. (Ho tafaneja

tot y s' asseu a les cadires y sofàs, arrepenjantshi

ab exageració Al veure entrar an en Lluis s* alsa

precipitadament.) Uy, dispensi.

Lluís. El porter ha anat a buscar el cotxe I

MiQ Està bé, gràcies. (Pausa, )

Lluís La senyora contempla els nostres retrats de
familia? Ah, ens els estimèm molt ! La senyo-
ra no necessita, rès mes?

MlQ No (Pausa.)
Lluís. Y la criatura?
MiQ. La criatura? (Comprenent.) Ah!
Lluís. Si, aquella criatura tant rebufona, que la se-

nyora portava ahir vespre, als brassos Es un
nen, o una nena ?

MiQ. No ho se.

Lluís. Còm?
MiQ. ( Va un moment a dins y torna ab la nina. ) Mí-

rissela

!
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Lluís. Una nina! (Apart) Però, que diables es
aquesta dóna? (Alt.) Ha dormit bé la senyora.

Mtq. Molt bé, gràcies. No he aclucat els ulls en
tota la nit. La he passada asseguda en un si-

lló. Es bonich, aquell quarto.
Lluís. La senyora ha fet molt mal fet, no ficantse al

llit. Es molt tou. Hi han tres sommiers. Es el

llit en que sol dormir el senyor Compte.
MiQ. Quin senyor Compte?
Lluís. El senyor Compte Tomaset I

MiQ. Còm? Qu'es a casa seva, aquí.

Lluís. No. Aquí es a casa del senyor Marquès I Però
el senyoret Tomaset, hi té, com es natural, un
quarto per quan hi vé a dormir.

MiQ. Ah, si ho arrivo a saber, no hi poso els peus
en aquell quarto. Què hi sol venir sovint, aquí

el senyor Compte Tomaset?
LluIs. No. En aquest temps no hi ve may. Al pich de

l'hivern, devegades hi vé a passar 24 hores,

portant sempre el séu saquet de mà y la lli-

breta, en que hi ha escrit el «Diari de la seva
vida .

»

MiQ. Còm; també ho sab això, vostè:

Lluís. Ho sé, de referència... pel porter, que Tha lle-

git tot.

MiQ. Què diu, are? El porter l'ha llegit? OhI
^ Lluís. Sí, una vegada que 'ns el van portar, perquè

el senyor Tomaset, se F havia deixat en un
tramvia.

AÍIQ En un tramvia! Ah! Aquest home no fa més
que burlarse de mi. Oh! y que n'estich de
contenta d' haver près la determinació que he
près 1 (Entra el Porter .

)

Por. La senyora, té'l cotxe a baix. (Se^n va.)

MiQ. Està bé. Desseguida torno, ho sent ? (Saludant

an en Lluis y allar^anth la mà. Ell no la pren^

fa unareverencia ) Passihobé, senyor. (Se^n va.)

Lluís. Senyor Y m'allarga la mà. Y que n'es de
mal educada! Qui dimonis deu ser, aquesta

senyora? ( Entra el senyor Galofré.)

ESCENA III

En LLUÍS y en GALOFRÉ

Lluís Déu lo guart, senyor Galofré.

Galo Hola, Lluis. Què no hi es el Marquès?
Lluís. No, senyor; el Marquès es fora de ciutat.
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Galo. Acabo de rèbre un telègrama d'ell en el que
'm suplica que passi inmediatament.

Lluís. Això es que deurà venir en automòvil de Cas-

tell florit.

G\LO. Molt bé. L'esperaré. La, la, la .. (Canta.)

Lluís Que ja ho sab vostè lo que passa?

Galo. No... Què?
Lluís. Uy ! .. Coses de gran importància! Tenim una

senyora a casa, desde ahir vespre. Una de

nova. Què tal?

Galo. Còm? El Marquès ja enganya a la Hortènsia?

Lluís. La senyora donya Hortènsia de Marsillach,

la nostra bona amiga, la viuda entenimentada
—com tothom li diu a París—y ab la que no-

saltres tenim relacións ja fa sis anysl Si senyor.
Li som infidels I Què hi farà?

Galo. Ohl Això si que no es digne del AldavertI
Enganyar a la pobre Hortènsia, ell ! Un gran
senyor! Un noble de tant antiga prossàpia!

Mal fet! Molt mal fet! Li desaprovo.

Lluís Que hi farà, senyor Galofré, entre nosaltres

ja podèm dirho. Ens hem portat comuns... bo-

tiguerets sense conciencia

Galo. Eh?
Lluís. Tot se'n va, senyor Galofré! Tot se'n va!

Aquí'm té a mi. Fa més de trenta anys que
soch en la noblesa, y no faig més que veure
caygudes, y quines caygudesi Avuy en dia,

allò que se'n diu, gent ben nascuda, se pot

ben dir que no n'hi ha. Desenganyis, ja no's

neix 1

Galo. Oh! Això ray! Lo pitjor, es que encare's mor!
(Se sent una hoizma de automòvil.)

Lluís. Ta tenim aquí al senyor Marquès. Conech el

sò de la trompeta del séu automòvil. (Puja
fins al fondo.

)

Galo Oh! Això de la Hortènsia'm parteix per la

mitat ( Ent^a el Marques.)

ESCENA IV

GALOFRÉ, el MARQUÉS y LLUÍS

Mar (At>art a Lluis.) Ahont es aquella senyoreta?

Lluís. (Baix al Marques ) Ha sortit. Ha dit que tor-

nava dessegüida.

Mar Està bé. (Lluis sen va.) Hola, Galofré! Còm
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va això? Veyam. Míram bé. Me troves cam-
biat, si, o no?

GaL·o. No...

Mak. Tontol Tú no sabs lo que tinch desde ahir a
les cinch de la tarde?

Galo Un any de més?
Mar EstúpitI Trenta anys de menos! Els vaig per-

dre en un estanch.

Galo Què dius? Què'ls vas perdre? No f hi amohi-
nis. Be prou que 'Is tornaràs a trovar.

MiQ. No t'ho prenguis a broma. Ho sents? Estich,

allò que se 'n diu boigi No he dormit en tota

la nit. No'm conech, Galofré. Té dichqueno'm
conech. Tot ho trovo bohich, agradabk-, espe"

ritual. Fins tú, noy.

Galo Gràcies.

Mar. Y tot això, perquè estich enamorat com un
cadet.

Galo. Y quan va ser això?

Mar Ahir.

Galo. Y en quines circunstancies...

Mar. Rés de circustancies. En tin tancar y obrir d'

ulls. Vaig pendre dugués resolucións: portaria

aquí y enamoraria. La primera s'ha complert ..

y en lo tocant a la segona . . Quina hora es are?

Galo. Les deu.

Mar. Molt bé. A les onse, estich segur de que ja

m' adorarà. Per això t' he fet venir.

Galo. A mi? Perquè?
Mar. Perquè are mateix, fàssis de part meva, una

visita a la Hortènsia, a fí de donarli a enten-

dre, ab ce. ta diplomàcia, que entre ella y jo,

tot s'ha acabat.

Galo. Ho sento molt Però m'es impossible com-
plauret.

Mar. Es a dir que t'hi oposes? Tú, un amich de tota

Isi vidal

Galo. No m'hi oposo. Es que no puch donar aquest
disgust a la Hortènsia. . encare que siga en
nom teu.

Mar Y això, perquè?
Galo Demànaho a un altre. A mi, no.

Mar Però, la rahó, veyàm?
Galo. Perquè fa sis mesos que... també'm conto en-

tre '1 número dels seus pretendents. Vetoaquí,
Mar. No? .

Galo Sí! (S^ ahrassen )
Mar. Gràcies, noy. Millor. Aixís, veshi y no li di-

guis rés. Veshi en nom propi, pel teu comptel
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Galo. Però, es que tú no la pots deixar a la pobre
Hortènsia! Reílexionahol

Mar. Ja hi tornèm ^ Y perquè?
Galo Perquè, si tú are, deixes a la Hortènsia, serèm

tretse pretendents.
Mar. Busquen un altre, y sereu catorse. Mira que'm

sembla que hi ha algú Apa! Are vestenl Cuy-
tal Surt pel jardí! Apa! depressa!

Galo (Tot ana?itse?i.) Aquest home, té una voluntat

de ferro. (Se^n va per una porta lateral.}

Mar Déu m'ha vingut a \reure ab aquesta noya!
Ves si he fet bé, de deixar a la Hortènsia!

Catorse pretendents. Ni una corona! (Mira'l
rellotge.) Un quart d' onse. Ahont deu haber
anat aquesta noya? Quan no latinch a] davant,

me sembla que'm torno vell, depresal depres-

sa! (S' obra la porta del fons ) Es ella. (Entra
en Lluis.)

ESCENA V

El MARQUÉS, en LLUIS y després cd TOMASET

Lluís. Senyor Marquès, hi ha el senyor compte To-
maset, rui acaba d'arribar en l'automòvil.

(Se^n torna.)

Mar. En Tomaset aquí? Rediable ! No convé pas que
vegi a la Miqueta. Ab quatre paraules el des-

patxo. Ja'm serà fàcil. Com que may diu rès.

C Entra en To?naset ah un saquet de viatge en

una 7?ià, y la llibreta que conté el Diari de la

seva vida^ a V altre. )

Tom Bon dia, oncle Aqui 'm té. Soch jo. Bé, vaja,

entesos. Còm està?

Mar . Què significa aquest gosar? Eh? Que ja no te 'n

recordes que t'ho tinch prohibit el venir a París

sense avisar?

Tom. Es que li haig de parlar He vingut darrera
de vostè, perquè li haig de parlar, confiden-

cialment, d'un assumpto gravíssim, urgent.

Mar. (Mirant el rellotge. ) Dimoni de noy! Apa cuyta,

digues! Depresset! depresset

!

Tom. Si. però ja veurà, es que aquesta confidència,

ha d'anar forsosament precedida d'un preàm-
bul, y aquest preàmbul, es... la historia de la

meva vida (S^ assenta ab tota comoditat.)

xMar. Eh?
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Tom Si; com que vostè sempre està de mal humor,
may li puch parlar ab el cor a la mà, jo a vostè
Y de aquí ve la pieva desgracia

Mar Què dius are ?

Tom. Lo que sent.

Mar Noy, mira que jo tinch molta pressa. Mira que
ha de venir gent

Tom Ab dugués hores, no tindrd prou.
Mar Que diu are aquest. . Diable
Tom. La meva infantesa va ser somniadora. La

meva dida. .

Mar Endevant ! Endevant ! Deixat de dides.

Tom. Quan vaig tenir 14 anys...

Mar Oh! Fesme el favor de creixe, una mica més,
ho sents? \^este fen gran, ves

Tom. Com vostè conegui. La meva adolescència,
va ser la d'una sensitiva.

Mar. No't dich que tinch pressa... qu* espero una vi-

sita? Al gra! al gra!

Tom Sàpiga, donchs, que després de la escena d'

ahir a la tarda la senyoreta Miqueta Graner,
va fugir de casa seva, sense que se sàpiga
ahont es a hores d' ara.

Mar. Y pera dirme això. has hagut de comensar per
parlarme de la teva dida?

Tom. Sí, senyor. Perquè aixís vostè se farà càrrech
de les proporcións de la meva pena.

Mar Les grans penes son mudes. Ab aixó, calla.

Tom Què calli ? Això may, oncle Perquè vostè ha
de saber que, per anys qu2 passin, jo no l'obli-

daré may el pas a nivell

Mar. El pas a nivell? (Apart ) Aquest noy no està

bò. (Alt,) Apa, acabèm! Digues, què vols?

Tom. Vuy la Miqueta, vostè que té tanta energia y
tan bone? relacións, m'ha d' ajudar a buscaria.

Corremhi, oncle, corremhi
Mar. No m'amohinis y tinguèm la festa en pau. Què

ho se jo, per ventura, ahont es aquesta senyo-

reta?

Tom. Donchs, què faré jo, are?

Mar. Què faràs? Passaràs per' aquella porta, baixa-

ràs la escala, pujaràs al automòvil, y cap a

Castell florit falta gent, altra vegada. Y ab

toto calma y tranquiíitat, esperaràs que jo tor-

ni. Apa, ves.

Tom. Sí, està bé, ja me'n vaig. (Aisantse de mala
gana.)

Mar. Ah i escolta. Me descuidava de dirte una cosa.
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TüM. Què? Tot anantsen.)
Mar. Recòrdet que't cases

Tom, Eh? Qui? Jo?
Mar Sí, te cases, ab la senyoreta Mercader
Tom. Això may
Mar. Recòrdet de que l'estimes

Tom. No.
Mar Mira que té tres milions de dot.

'l'oM Tant se m'endona.
Mar Mira que ja he comprat l'anell. Un diamant

magnifich.

Tom. No la vull.

Mar. El dinar de prometatge, se celebrarà dijous

vinent. Tu seuràs al séu costat

Tom. No hi aniré.

Mar Mira que Ts sis biscuits glacés, ja estàn enca-

rregats.

Tom. No'n menjaré.
Mar Prou! Ja sabs que jo vuy que't casis a gust

méu. y ab una noya ben rica. Aixís, donchs,

faràs lo qne jo voldré. Te menjaràs el biscuit

glacé, el dinar, la noya y el dot.

Tom. Pero, miri que...

Mar. No hi han «peros» que valguin Faràs lo que jo

voldré. Y ara vesten. Depressa. Jo t'ho mano.
Tom. Passihobé, oncle. Estigui bonet. (Apart.)

Soch una gallina. No hi ha més, soch una ga-

llina. QSe^n va,)

ESCENA VI

El MARQUÉS, després MIQUETA y després la senyora
GRANER y al final LLUÍS.

Mar. (Sol.) Ja tenim an en Tomaset encarrilat, ca-

sat y aviat pare de familia. Me vaig proposar
separar la Miqueta del méu nebot y ja'ls te-

nim a cada hu tirant pel seu cantó. Me vaig
proposar que la Miqueta abandonés l'estanch

de Castell florit y s'instalés a casa meva, y a
qui la tenim instalada. (Entra la Miqueta.)

MiQ. Bon dia y bon' hora, senyor Marquès. (Alegre.)

Mar Gràcies a Deu, que la veig. Miqueta bufona!
Què no'm veu? Estich radiant d alegria (Ell
li allarga les dugués mans. Encaixen.

)

MiQ. Jo, també, m'alegro molt de veurel, senyor
Marquès. Jo, també, estich radianta d'alegria.

Y això per no ser menos que vostè.
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Mar. Que bè ho passarém, aquí tots, eh ? Serà deli-

ciosissim.

MiQ. Oh ! sí . Y encara ho serà més, quan, .

.

Mar. Quanqué?
MiQ. Quan hi hagi la mama
Mar. Eh ? ( Contronat.)
MiQ. Sí; qué no ho sab? Lo mama acaba d'arribar.

Ara vinch de rebrerla, a la estació.
Mar (Desiluao at) Ahl... sí? Tant aviat. Ayl la

mamal
MiQ. Es abaix Fstà arreglant comptes, ab els ho-

mes dels cotxes.
Mar Ah! Es adir que... Bé, vaja si.

MiQ. Què no està content?
Mar. To? Però que no ho veu que no se'l que'm pa-

ssa. (Dominantse db prou feines.')

MiQ Ahl per' això.

Mar Però, què li ha dit a la seva mama?
MiQ. La veritat.

Mar. Kh?
MiQ. Sí. L'hi he dit, que, després de la manera com

s'havia portat ab mi el sèu nebot, m'hauria esti

mat més moiirme, que estarme una hora més a
Castell florit... que, justament, l' havia trovat

a vostè, en el moment ^n que tugia cap a Pa-
rí... y que vostè m'havia ofert la seva casa, ab
una bondat digne d'un pare... y que jo, l'ha-

via aceptada, veliaquí.
Mar, iApart ) Que tal? Aquí, hi han dues persones.

Una de tonta, y una que la sap molt llarga I

Es ella la tonta?... Soch jo? Ha de ser la una
o r altre : Per forsa ! Ja ho anirèm veyent

.

Gra. (Entra desesperada.) Quin daltabaix ! Ay, se-

nyor .Víarquèsl Quin daltabaix, quina vergonya
Mar Senyora Graner, tinch el gust de saludaria.
Gra. ( Cayent assentada en un silíó. ) Ah, quin dal-

tabaix, senyor Marquès! Ay, Verge Santís-

sima de la Soletat' Què diria si ho sapigués el

séu pobre pare, que al cel sia, y qu'en vida

era un honradíssim y decentíssim guardià ge-

neral de boscos y .. fill d'un coronel de gen-
darmes? S'hauria tornat a morir de vergonya!
Y la pobre de la meva mare, la seva àvia a

qui un dia va saludar l'emperador Napoleó
tercer.

Mar. Caràm, Napoleó tercer... Apart ) Aquesta
gent estava molt ben relacionada.

Gra. Y que hauria succehit, si la meva pobre Mi-
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queta no hagués tingut la sort de trovarlo a
vostè ahir vespre, y si vostè no hagués tingut

la amabilitat que va tenir de convidarnos a

totes dugués a passar algúns dies a casa seva?

Ay. Déu méu, senyor!
Mar. Què diu, are? Que jo l'he convidada?
MiQ. (Fentíí signes inielt^encia.) Si, home, si, que

ja no se'n recorda?

Mar. Ah, si. Te rahó. Si que la vaig convidar. Ja
ho crech que si. No faltaria més

Gra. Y creguim, que jo no sé pas com agrahirli,

senyor Marquès Però, qué dirà la gent? Per-

què, vostè, no sé si ho sab, però una servidora

es una persona d' allò que se'n diu conforme.
Y la meva filla, encare es més conforme que
jo. Y tota, la nostra familia es igual, conforme
com la que més ho sigui. Veritat, noya?

MiQ. Es clar que si, mama Y el senyor Marquès,
tamhé ho es una persona molt conforme. Ve-
ritat, senyor Marquès? Apa, dígili vostè mateix
a la mama. que vostè es una persona molt
conforme.

Mar. Ja ho crech, senyora Graner, ja ho crech.

Aquí hont vostè'm veu, soch allò que se'n diu

una persona molt conforme.
MiQ. Y després, no s'alarmi, tothom sab de sobres,

que'l senyor Marquès es un home respectable,

de certa edat,..

Mar. Bé, si, però..

MiQ Y gens comprometedor. Apa, senyor Marquès,
díguili vostè mateix a la mama, que vostè no
es un home comprometedor.

Mar (Apart ) Això es molt desagradable.
MiQ. Apa! Cuyti!
Mar. Ab molt gust, senyora Graner. No soch gens

comprometedor. (Apart.) Uf 1 Quin paper més
ridícul. Sort que ningú'm veu

Gra. Ay, Déu méu! Creguim que's un clau pel cor

d'una mare l'haver d' agafar el carril pera
corre darrera de la seva filla. Ay, Verge So-

berana! Y are, què farèm? Què serà de nosal-

tres dugués?
MiQ. No s'espanti, dóna I No veu que estich segura

de que faré carrera? Que no estarà contenta,

quan jo seré cèlebre al teatre? Eh? Aleshores
si que's moriran de ràbia tots aquells beneyts
que *m feyen l'aleta, a les vores del pas a

nivell.
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Mar. Tothom parla del pas a nivell. No sé a que's
deulren referir. Bah. manies.

Gra. Si, tot lo que tú vulguis. Potser serà perquè
no hi estich feta. . però a mi'm fa molta por
tot això.

MiQ. Pensi que arrivaré a ser una actriu famosa,
pensi que en els cartells m'hi posaran «la
eminent, la genial Miqueta Graner !» y que '1

méu retrato anirà per les postals y per les

capses de mistos.

Gra. Ay, filla meval Potser Déu t'escoltarà. Però,
mentrestant ..

MiQ. Ja veurà, ja. Deixim fer a mi. Jo, aquest de-

mati ja he escrit al senyor Campasol, sab? Al
empressari, dihentli que'm fes el favor de ve-

nir. Y com que estich segura de que'm con-

tractarà... Lo demés ja anirà per ell tot sol.

Gra. Tot lo que tú vulguis. Però no deixa de ser

terrible lo que'm passa. Y tot, per haverte
enamoriscat d'aquell taujàs de'n Tomaset. Ay;
perdoni, senyor Marquès, però no se'l que'm
dich Fàssisen càrrech! El cop ha estat massa
fort!

Mar. Nó, no. No hi ha de que, senyora. Si té tota la

rahó. Si el méu nebot se mereix tots els ca-

lificatius, per ofensius que siguin. Digui...

digui...

Gra. Ab el permís de vostè, donchs. Si, ho hauria

comprès tot, si aquesta s'hagués enamorat d'

un... home com vostè, senyor Marquès, d'un
home de grans condicions, fí, amable, elegant

y de bon tracte.

Mar. Eh que sí? Es lo que jo dich. (A Miqueta.)

Escolti lo que diu la seva mama, senyoreta
Miqueta. Escolti.

Gra. Però, lo contrari no, francament, no ho com-
prench. Lo que hi ha, es que a mí, trayentme
de la meva vida ordenada y conforme de cada
dia, ja no sé ahont soch, senyor Marquès. Es-
tich aclaparada, aixafada, avergonyida! Ve-
liaquí.

MiQ. Are, lo que ha de fer, mama, es descansar una
horeta o dugués. Eh, que sí? Veurà com des-

prés se trobarà tota aixiribida.

Mar. La seva filla te rahó. L'hi convé reposar. Fa
molt mala carai Vaig a instalarla, senyora

Graner. En Lluis la acompanyarà al quarto

quel tenim destinat pera vostè. (Truca.)
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Gra. Ay^ Senyor Marquès, quina molèstia més gran
l'hi donèm, veritat? (Entra en Lluis.)

Mar. Lluis i Acompanyi a la senyora, a la cambra
de la Reyna Maria Antonieta.

Lluís. Oh I (Fa una ganyota de despreci.)

Gra. Ohl (Ab satisfacció ) Gràcies, senyor Marquès.
Ay, senyor I Si la pobre mare'm pogués veu-
re . reposant en la cambra de la reyna Maria
Antonieta! Si a n'ella la va saludar un Empe-
rador, jo dormiré en un llit, que hi ha dormit
una reyna Y quina reyna I

Mar. Ja veu si a casa meva tot es conforme, senyora
Graner.

Gra. Oh, Marquès I Vostè es massa bò I (Apart,)

Quin senyor més galàn. Això no es un senyor,

això es un cavaller

!

MiQ. Apa, mama No s'entretingui.

Gra. ( Al criat.) Quan vostè vulgui ( Apari.) Oh, y
que s'hi està bé, entre la aristocràcia. (Se'n

van la senyora Graner^ y el criat Lluis
,
pel fons.)

Mar. (Apart, ) Aquesta senyora 'm va resultant in-

suportable 1 Allò que se'n diu insoportable

!

ESCENA VII

El MARQUÉS y la MlQU^iTA

Mar. Y donchs? Gòm va això, Miqueteta del méu
cor.

MiQ. Ydonchs? Còm va això, senyoret Marqueset
de la meva ànima?

Mar. Ens han deixat sols. . tranquils, ningú vindrà

a destorbarnos... lo que vol dir que ha arrivat

la hora de parlar dels nostres assumptes.
MiQ Parlemne donchs, senyor Marquès. (S'assenten

al sofà.

)

Mar. (Apart.) Això va bí^, per are, (^Alt.) Aixís
vostè està ben decidida a entrar al teatre, eh?

MiQ. Oh, sí, sí. Y conto ab vostè, senyor Marquès,
pera que m'hi dongui una bona empenta; en
una paraula, perquè 'm Uensi Ah, ja veurà, ja.

Seré una tràgica I Oh, quina tràgica qúe seré.
" Mar Ah sí, la tragèdia es una cosa molt divertida

Are lo que hi ha es una cosa. S'ha de fer cà-

rrech. que la vida d'una comedianta no es ni

pot ser may, la d'una noya de sa casa. Ha de
ser una vida ao;itada, plena de capritxos, de
festes, de diversións.
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MiQ Oh, no m'espanta pas a aquesta mena de
vida senyor VI arqués! Ja m'ho penso, ja.

Mar. (Apart) Això no pot anar millor de lo que va.

(AU.) Y es clar, perquè no dirho; jo'm sento...

còm l'hi dire jo are, el més indicat pera ser V

organisador de totes aquestes diversións y V

iniciador de tots aquets capritxos.
MiQ. Oh, senyor Marquès , l'amabilitat de vostè'm

confónl
Mar. Y no pot ser més natural. Vostè comprèn que

jo sento per vostè, una mena de simpatia molt
especial Y quan dich simpatia, vuy dir... vuy
dir..

MiQ. Amistat ?

Mar. Aixó es . amistat! Y quan dich amistat, vuy
dir... vuy dir..

MiQ Afecte?
Mar. Això es . afectel Y quan dich afecte, vuy dir. .

vuy dir...En fí, vostè ja m'entén, veritat? Vos-
tè ja ho sab lo que vuy dir, eh ? ( Vol rodejarli

la cintura ab el bras )
MiQ. (Ab una sof presa afectada.) Oh !

Mar. Què ^

MiQ. (S^alsa soptadarnent y senyala un dels quadros.^

Qui es aquell guerrer tan malcarat que'm
mira per sota el casco?

Mar. £s la soca, la vella soca del arbre de la nostra
familia. Huch Aldavert, el primer que va por-

tar el nom de Torre Miranda.
Miq. Ks ben plantat y farreny. Vostè té alguna cosa

d'ell . no ho trova ?

Mar. Que sé jo Que li diré jo, are? Potser síI

Miq. Y aquell altre?

Mar. Aquell, es un dels méus rebesavis, qui ab una
càrrega de cavalleria cèlebre, va contribuhir

a que's perdés la batalla de Malplaquet!
Miq Aixís, digui qu' es un hèroe I ( Estmiyinise de

brassos del Marques, que aixís que pot va per
ahrassarla ) Y aquell d'allà tant rebufó, que
va vestit de vermell?

Mar. Aquell?
Miq. Sí, còm se diu?
Mar Deixil estar a n' aquell. Estigui per mí. Es-

coltim I

Miq. No. que m'interessa molt aquell nen. Díguim
com se diu, cuyti I

Mar Quina noya. Això es un cap sense cervelU
Deixis de nens

!

Miq Qui es. Qui es ^. Jo ho vuy saber

!
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Mar. Es . es . en Pere... en Pau., en Berenguera.
MiQ. Oh, que no ho sab? Helal Hela! No ho sabí
Mar Que diu, are? Que no ho sé? Are ho veurà si

ho sé No faltaria mes 1 f Truca^l timbre

)

MiQ. Perquè truca? (Entra en Lluís pel fons )
Mar. Lluís! Recòrdim qui es aquell rebesavi!
Lluís. (Recitant ab énfasis.) «Huch, Aldavert, Cristià,

Roch, Marquès de la Torre Miranda, mariscal
de Fr. nsa, vocal de la Acadèmia francesa, va
morir a Versalles, a la edat de 23 anys, des-

prés d'haver disfrutat de llarga vida, estimat

de tothom ?

»

Mar. Està molt bé. Retiris' (En Lluis saluda ab gran
cerimònia y se^n và )

MiQ. Caràml Es mes savi que vostè /l séu criat.

Mar. Filla meva, nosaltres com que som l'historia,

no tenim cap necessitat de saberla. Però re-

prenèm la nostra conversa. Ahont erem? ( Tor-
nan a seure

)

Miq. Vostè'm deya, que m'estimava com un pare.
Mar No! No pot ser! Això si que no ho he dit! No!

N'estich segur! Me fa dir unes coses, vostè
també.*

Miq. (Ab ignocencia. ) Donchs a mi m' ho ha semblat.
Potser ho he entès malament. Dispensi.

Mar. No, es que jo no'm dech haver esplicat prou
bé. Ja veurà, are li esplicaré ( Va per abrassar-

la Ella s^alsay mira al entorn com si busqués

alguna cosa, s^ adona de la nina, y fent una co-

rreguda la va a buscar, V agafa y la porta a bras

bressantla.) Perquè ha agafat la nina are, eh?
Miq. Perquè la Ramoneta s' anyora, sense la mama;

Oy, maca? (Ab mimo de nena.)
Mar. (Apart,) Vaja, are la Ramoneta. i^Ali.) Escolti,

Miqueta.
Miq, (Coloca la nina asse?ttada al sofà entre el·la y el

Marquis y s* asseu. El Marquès va fent signes de

molèstia y desagrado. Digui, senyor Marquès.
Mar. (Indicant ab el joch de la fesomia^ que la pre-

sencia de la ninaU molesta.) Donchs... si... li

anava a dir, que si ahir a la tarde vaig aüar
al estanch pera fer de pare d'Armando ... arel
pare d'Armando, voldria quedarse pel séu
compte.

Miq. Oh!
Mar. Què?
Miq, Que no ho veu que hi ha roba estesa'...

Mar. Roba estesa! Ahont?
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MiQ. La Ramoneta, home! ..

Mar Ah i ( Efifurismat, ) D'ahont surt are ab la Ra
nioneta, vostè també.

IVíiQ Ay, pobre Ramonetal Tàpat bé les orelles,

filla meva, perquè per haber de sentir certes

coses... Què hi dius tú a tot això, eh? maca?
Mar. Què vol que digui? Què no ho veu que no

diu rès?

MiQ. Ohl esperis I Tant com rès... Això ja ho veu-

rèm Escolta, Ramoneta, si tú fossis de mi, qüe
li contestaries a n' aquest senyor? {Estira un
cordillel y h: ?nna diu « Fapà » )

Mar (Furiós.) Oh! Papà!
MiQ Veu com la Ramoneta també hi ha dit la seva?

Y no*m dirà pas que jo li hagi fet dir.

Mar Oh! No hi puch fer mes, però'm reventa
aquesta Ramonetal'M reventa de mala ma-
nera !

(S^alsa^ íillufiyafftse, furiós. Miqueta, s'alsa

tambl (lgafa?it la nina a h as v anant al da-

rrera del Marqués que va amunt r avall de

l escena tot enfurismat. Pausa jfoch eschiich.)

MiQ Oh ! Que s' ha enfadat ?

Mar No. ( Sense aturarse.)

MiQ Ho ha dit per riure la Ramoneta. Ja no hi tor-

narà més. Oy que ja la perdona?
Mar (Aturantse desenfadat. } Però si vostè... (S^ acos-

ta a Mjqueta. ) Què diable ! La Ramoneta, tam-
bé hauria de corapendre que una doneta tant

deliciosa com vostè, no pot viure sense estimar

y ser estimada. En una paraula: sense amor.
MiQ. Oh! l'amor! Quina cosa mes horrorosal
Mmk Què sab vostè! Si vostè no ho sab lo que's

l'amor. L'amor a París y en els temps que
corrèm, es el collaret de perles, l'automòvil a

la porta, el palau voltat de jardí en l'avinguda
del Bosch de Bolonia, el xalet a Trouville. la

ombrela de puntes de Chantilly y tot una pila

de «no rès» carissims, que formen com T au-
rèola de la dóna elegant hermosa y explòn-
dida. Veyàm. Mírim bé, filla meva.

MiQ ja'l miro, senyor Marquès
Mar Me veu bé?
MiQ. A mi'm sembla que si.

Mar. Donchs bé, ha de saber, que l'autòmovil soch
jo, el xalet soch jo, la ombrela soch jo, el

collaret soch jo y'ls «no rès» caríssims...també
soch jo
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Oh!
Mar. (Acostàniseli ?nolt.) Eíi una paraula. Jo estich

boig per vostè! Jo, al séu costat, me sento tot

un altre. (Lz ha agafat la mà y prova altre ve-

gada ab^assarla.)

MiQ. (Se desfà dels brassos d^ ell^ fent un crit ) Ay

!

Mar. Què hi ha?... Què té?

MiQ. M'he punxat!
(V hi dona la nina^ queU Marques no té més

remey que pendre en sos brassos. En aquest

moment, entra en Lluis pel fondo. Al veure al

Marques, ab la nina als brassos, fa una ga-

nyota, escandalisat. Miqueta se xucla el dit

punxat. Tot això ràpit. )

Mar. Oh

!

Lluís. Senyor, hi ha un senyor... que diu,..

Mar. (Apart al ctiat, aquí ha fet signes de quese^n

vagi. L altre no P entén ) Te dich que té'n vagis,

que no'm sents? Mira que 't planto al carrer

de punta en blanch! Và, fora! (U hi llensa la

nina als brasos^ en Luis la toma, y se^n và^ ab la

nina^ tot es(andalisat. )

Lluís. Obi (Mutis í>el fons.)

{El Marqués se passeja altra vegada, amunt y
avall, tot enfadat.)

MiQ. (Ab mimo.) Vaja, senyor Marquès. No vuy
que s'enfadi, vostè es molt bò per mi, però vol

anar una miqueta massa depressa 1

Mar. Apa, donchs, íassi brasset ab mi y diguim...

Aldavert...

MiQ. Oh! noi No goso...

Mar. Gosi, dóna, gosi.

MiQ. No. El dia que jo gosaré a dirli Aldavert, serà
que estaré decidida a... a.. a fer brasset ab
vostè.

Mar. Ah, y quan serà aquest dia venturós, en que'm
dirà: Aldavert?

Miq. Qui sab? Potser molt aviat. JPotser d'aquí sis

mesos!
Mar. Diable. Però si d'aquí sis mesos, jo ja tindré

dèu anys de més

!

Miq. Bé, vaja, ni la seva íii la meva. Pera no ferli

perdre més la paciència, vaig a donarli. May
diria què ?

Mar. Què?
Miq. Quasi una prova d'amor...
Mar. Ah, sí? Veyàm, què?

Miqueta y sa Mare. 5.
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CAò coqueteria.) Miri, are vostè, se'n anirà des-

seguida, al Gran Hotel, y llogarà un quarto,
per vostè.

Còm? Un quarto pera mí? Y al gran Hotel? Si

aquí'n tinch ún d'alló més coraodo ! El méul
Sí, però, com que vostè vol que la mama y jo

ens quedèm, per are, en aquesta casa, no es-

taria bé, que vostè també hi visqués... perquè,
com que resultaria que viuríem plegats, no
fora ben vist .. M'entén?
Sí, sí, vaja. que'm treu de casa; es això? (Hos-
tes vindràn que de casa't treuràn!)
Oh, no. Això no! Però, jo ja m'entenchi
Y com que s'entén, vol ballar sola, veritat?

Uy, qu'es dolent: (Entra en Llluis.)

ESCENA VIII

El MARQUES, en LLUÍS v la MiQUETA

Lluís. Senyor Marquès, acaba d'arrivar una pagesa,
vella, que sembla de Bretanya; diu que vé de
Castell florit, y demana pera veure a la se-

nyora.
MiQ, Oh, es la Pereta. La meva dida seca I Ay, que

bél També's pot quedar aquí. ab nosaltres,

veritat, senyor Marquès ?

Lluís. Còm s'entén quedarse aquí? Oh!
MiQ. Bé hi dèu haver un quarto pel servey, aquí,

no?
Mar. Sí, però no més hi ha el de'n Lluis.

MiQ. Donchs ja n'hi ha prou. La Pereta ray, que ab
poca cosa s'acontenta

I

Lluís. Però, senyora... Y jo? i Escandallsat.)

MiQ. Vostè se'n pot anar al hotel!

Lluís. Oh! Al hotel? Jo? (furiós,)

Mar. No s'alteri, Lluis, que ja hi trovarà coneguts
al hotel! A mí també m'hi envien. Què hi vol

fer? Paciència!
Lluís. Ab la pagesa, també ha vingut un gos... Un

gossot, d'alló més repugnant, que tot ho em-
bruta.

MiQ. Oh, es el pobre Menut del méu cor. Que no
tenen cap caseta de fusta, per gossos, vostès?

Lluís. Si, senyora. . Al jardí, n'hi ha una, la de la

meva gossa.

MiQ. Molt bé ! Hi podrèm ficar al Menut, y la gossa
de vostè, senyor criat, la pot portar, també ..

MiQ.

Mar.

MiQ.

Mar.

MiQ.
Mar.
MiQ,
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Mar. Al Gran Hotel?
MiQ. Això es, al Gran Hotel! Aixís tothom estarà

bé, veritat: Tant les persones, com les pobres

bestioletes! Oy, senyor marquès, que sí? (Ab
mimo.)

Mar. Es clar que sí, reyneta! Miri Lluis, fàssim el

favor d'arrivarse al Gran Hotel, y digui que
'ns preparin dugués casetes de gossos per du-

gués persones V"uy dir dos quartos per un
gosi Bé, vaja, vostè ja m'entén, veritat?

Lluís. (Apart ) Quin rebaixament ! Estèm en plena
revolució altr^ vegada 1 Però, are es sorda. El
poble invadeix els palaus y treu als nobles de
casal (Se^n và.)

MiQ. (Qui haurà parlat baix ab el Marquis ) Vaja,
senyor Marquès, que ja dèu estar content! Me
porto bé, veritat? Dono disposicións, com si

fós a casa meva. eh? Y no l'hi dich que no, de
rès!

Mar. Sí, sí, ja ho veig! (Apart,) Lo que jo trovo

més adorable, en aquesta mosseta, es que'm
fa fer tot lo que vol Es una delicia!

Lluís. (Entra en Lluis.) Senyor Marquès! la's recor-

da, que aquell senyor, encare s'espera^
Mar. Quin senyor?
Lluís. Aquell que ha vingut quan. .

Mar Quan, què?
Lluís. Are, mateix... Però, com que'l senyor Mar-

quès estava tant ocupat en...

Mar. En què?...

Lluís. En passejar la criatura,. Vuy dir, la nina,

MiQ. Ah, deu ser el senyor Campasol Fàssil en-
trar. Desseguida { Lluis se'n van )

Mar. Qui es aquest senyor?
MiQ. Es l'empressari de que li he parlat Un gran

actor! Vuy que'm contracti. Aquí'l tenim.
Apa, fàssili bona cara, ho sent?

ESCENA IX

Kl MARQUÉS, la MIQUETA y CAMPASOL

Cam. {Ab gran cerimònia.) Faig la meva entrada pel

fons (Afectadísstm. Ah, es vostè, senyoreta?
(Gran reverencia.)

Miq. Si, si senyor. Ja'm dispensarà si The fet espe-

rar una mica massa. . . però com que no ho sabia
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que vostè fos aquí. . . De totes maneres, perdoni.
Çam. Ah, no. Es inútil, senyoreta Retiri tota ex-

plicació. Si encare m'ha fet un favor. Si aques-
ta mitja horeta d'espera, m'ha resultat d'allò

més profitosa... perquè l'he dedicada a estudiar
el pricipal paper d'un drama famós, que haig
de crear a les Guinguetes, ciutat importantís-
sima, que s' alsa arran de la fr ontera espanyola,
El drama de que's tracta, es: «L'ordinari
Henchel » Y jo, naturament, hi faig el pro-

tagonista, es a dir, T ordinari.

Mar. Naturalment Me sembla que's un paper per
vostè.

Cam. Vostè'm coneix, cavaller! Precisament es el

méu gènero.
MiQ. No'l pot coneixe, senyor Campasol, aquest

altre senyor, perquè encare no 'Is he presentat.

Permètim, donchs, que ho fassi. (Presentant

)

Don Bartomeu Campasol. . Don... Ay, mare
que soch tonta. El sen\^or Marquès de la Torre
Miranda. (Saludos )

Mar. Molt senyor méu.
Cam. OhI Marquès! Precisament son el méugènero»

els marquesos. Disposi d'unamich y d'un con-

frare. (Li allarga la ??ià.

)

Mar. Eh? (Dubta
^
però li do?ía y encaixen exage-

radament.)
Cam. (Al encaixar, li fa /' ullet y li diu quasi a la orella

mirant a la Miqueta.) La enhorabona, Marquès.
Mar. Qué?
Cam. Si, home. El felicito. Ha tingut bon gust!

Però se l'ha triada una mica massa jove!

Mar. Fassim l'obsequi de-..

Cam. No hi ha rès que dir, senyor Marquès. No hi

ha rès que dir. Es bonica y ja n'hi ha prou.

Mar. (Aparr.) Carat! Això encare 'm resulta més
desagradable !

Miq. (A Campasol.) Com vostè ja haurà pogut
veure per lo que li he escrit, ha de saber, que
ahir vaig pendre una determinació importan-

tíssima... considerable.

^'Iar. Això es, considerable.

Cam. Efectivament ! La decoració ha cambiat (Mi-

rant al séu entorn.) El medi ambient, més
encare. La mutació, ha estat complerta Això
es el teatre. Vuy dir, això es la vida. Ahir
ens trobàvem en un miserable estanch, digne

ab prou feynes, d' una comediota en un acte de
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costúms del dia Avuy, ens trovèm en plena
cort de Lluís XIV. El Rey Sol, reposa tran-

quilament a dins d'aquella cambra.
MiQ. S' equivoca, senyor Campasol, sab qui hi dorm

allà dins are com are ?

Cam. La Montespan? La Maintenon?
MiQ No, home, no. La mama
Cam. La mama! Oh I Que n'es de crudèl la realitat!"

Jo, aquí, hi somniaria grandeses, magestats...
(Fíxaníse en els quadros de la paret. ) Oh ! Son
bonichs aquets caps de casa morta ! Aquest es

Velazquesl M'hi jugo'l coll!

MiQ. També s'equivoca, aquest es un rebesavi del

senyor Marquès, oy? {Al Marques,)
Mar. Oy'l

Mar. Donchs si^ ja veurà estich decidida a entrar

al teatre, y com que vostè se'm va oferir ab
tanta amabilitat, per'aconsellarme he pensat...

Mar Hem pensat

CaM. Y han pensat molt bé. La meva elevada si-

tuació'm designa, naturalment, pera servir de
timó a les estrelles joves, desitjoses d'exten-

dre les seves ales pera bogar ab ardidesa entre

les aigües artístiques del mar de la glòria.

Mar. (ApartJ Que parla bé, aquest homel
Cam. (Contemplant a la Miqueia.) Físich agradable!

Bona figura ! Ulls de teatre ! Cabells de teatre

!

Línea irreprotxable! Esbeltal Elegatl Un
palau í Un amich decoratiu! En una paraula!

Hi ha pasta! Hi ha pasta! Pasta de gran ac-

triu! Quin es el séu gènero?
Miq. La tragèdia, el drama.
Cam. Què ja ha travallat alguna vegada?
Miq. Si, senyor, al colegi.

Cam. Quin paper ?

Miq. El de dimoni, dels pastorets. Ab això, si tin-

gués algún paperet pera comensar, estich a la

disposició de vostè.

Cam. No li dich que no
Miq. Ay que bé ! (Pica de mans.)

Cam. Precisament, are estich organisant una «tour-

née» molt important. Portèm el «Zazà» y una
obra que encare no s'ha estrenat, una obra

original d' un servidor. La «Zazà» que jo porto,

es una «Zazà» perfecte .. una mica ensopida...

però vaja, pot ben anar. Are, en la obra que
s'ha d'estrenar, hi ha un paper, un paperàs de
dóna, qne encare està pera repartir. Es una
baronesa.
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Mar. Ja'm va bé.

Cam. Si t'atrevissis ..

MiQ Què diu? Vinga'l paper.

Mar. (Apart ) Ja me la tuteja

MiQ. (Apart ) fa'm tuteja. Ay, que bél Això es que
rhi agrado.

Cam. Lo que hi ha, es una cosa Y es, que abans de
confiarte la creació d'un paper tant important,

t'hauria de sentir... declamar.

MiQ. Oh! Es clar!

Cam. Sabs alguna cosa?

MiQ Se'l «Cid »

Mar Sabem el «Cid.»

Cam Donchs, bé; t'escolto.

MiQ. (Apart al Marques.) Díguili si vol fer escena
ab mi.

Mar Vostè pot fer escena ab ella. Aixís l'animarà.

Cam. Jo fer escena ab un' altre artista? May I

Mar Si l'hi ofès, dispensi.

Cam. Això no. Lo que hi ha, es que quan jo travallo,

m'entrego tant en còs y ànima als meus papers,

l'inspiració'm sotraqueja ab tanta forsa, que no
sento ni puch escoltar a ningú. Jo, no'ls escolto

may als companys que travallen ab mil Aquí
té explicat el misteri de la meva forsa dramà-
tica, o més ben dit, escènica. Quina escena'm
vols recitar?

MiQ. La de la Ximena y la seva dida.

Cam. (Al M(^rques.) Vostè, pot fer de dida.

Mar. De dida i Oh I Quin paper més repugnant.
Cam. Vostè, té sanch d' artista, senyor Marquès.
Miq. Apa, fassi de didalCuyti. Jo ho vuy. L'hi

manol
Mar. Ab molt gust

Cam, Que tens l' exemplar?
Miq Sí, en el saquet de mà. Vàgil a buscar, se-

nyor Marquès; me vol fer el favor?

Mar. Ab molt gust. (Apart ) Me faràn fer tots els

papers de 1' auca I ( Fa mutis un moment, fer la

i)orta de la dreta, primer terme.

)

Cam. Apa Are, marquèm la escena. Tu que fas

aquí, badant? Ajudem. (Gran enrenou de mo-
bles.^ uns per terra de potes enlaire, el sofà, al

inrevés, etc.) Aquí, porta foro... Aqm. mu-
ralla. Aquí la gran escalinata. (Entra el Mar-
quès, y al veurerH desordre, fa grans gestos.)

Mar. Però, qu' es això? (Enfadantse.) Això, ja es

abusar. Això, ja passa de midal



- 64 -

MiQ. Calli.

Mar. Oh; es que tant y tant farà que ..

MiQ. Li dich que fassi el favor de callar. Apa macol
Sigui bon minyó. ( Mi??iosa.)

Mar. Ab molt gust.

MiQ. Apa. (Colocani al Marquh.) Vostè aquí. ( Ve-

yent que fulleja l· exemplar, que ha portat^ y no

ifova la escena; ella l^ hi buscaJ Es aquí... aquí!

Aquí ho té ! Vostè, farà d' apuntador, vaja.

Estarà content?
Mar. ( Apart.) Lo que he dit; tots els papers. Tots.

MiQ. Apa. comensi (Prenent u?ia «posey* tràgica y do-

nant una empenta al Marques.)
Cam. No, dóna. Tu, entres per allà. Per la muralla,

Això, es una muralla. Dona la volta. Aixís.

Are! (Miqueia ho fà, y e?itra^ en la suposada es-

cena, ah aife tràgich. Pausa. El Marques se la

mira enbadalit.) Apa. Què fà, vostè, are. Don-
guili el peu 1

Miq. El peu? Ay ! Ay ! (Alsant les espatlles.)

Mar. El peu? ( Apart) ]o lo que Thi daria fora la

mà; peró, vaja, donemli el peu. ( Va per allar-

gat el peu

)

Cam. El peu, senyor Marquès, enllengüatje de tea-

tre, es l'últim vers que diu un personatge, en
el moment en que va a parlar un altre.

Mar. Ah! Això es diferent. (Llegeix.)

Keposeu, oh! senyora. Y si 1' aymeu encare...

Ximena. Aymarlo es poch, perquè 1' adoro, oh, mare.

Miq. (hiterrompentlo.) No, calli, que això es méu.
(Declamant, en tó infanttvol \ pompós a la vega^

day ab grans ges tos .)
Aymarlo es poch, perquè l'adoro oh, mare!

Folla passió m' exalta, si '1 méu odi roman
Perquè, dins l' enemich, jo hi trovo '1 méu aymant.

Mar. iApuntafit.) Y sento que...

Miq. Y sento que, en despit de lo que 'm bat, suara,

Rodrich, dins del méu cor, colpeix an el méu pare,

que com fera, 's defensa... y cau retut vilment.

Prò, s'alsa, tot de cop, ardit, triomfalment,

y en aquest fer combat, que d'ira folla brama,

mon cor se mitj- parteix, quedant intacte l' ànima.

(Pausa, En Campasol^ se la ha escoltada^ ab els

colses apoyats en els genolls, v el cap entre

les mans, assegut. T? emolant.)

Y... veliaquí.

Mar. (Apart., batx a Miqueta ) Divinament, Miqueta.

Divinament. (Tanca V exemplar y mirant a Cam-
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pasol^ que medita p7ofondament, diu\) Y... ve-

liaquí.

Cam. (Alsa^l cap, ompla un vas d^ aigua, se^l beu^ s'

aixeca, posa en otdre y va redresant els mobles,

després s' acosta a Miqueta, y V hi posa la mà al

front ) Molt curiós. Curiosissim No m'hi equi-

vocat Hi ha pasta. Molta pasta. En una parau-

la. Un gran pervindre. Seràs una gran actriu'

MiQ (Boja d' alegria.) Vol dir? Li sembla que si?

Ay! Verge Santissima. Y qu'estich contenta.

Cam. No més hi ha una cosa

MiQ. Què?
Cam Que no serv^eixes, ni per la tragèdia, ni pel

drama. Ets una actriu, excencialment còmica.

MlQ. (Fosantse a plorar,) Qhl Que'n sochde desgra-

ciada. No soch més que una actriu còmica;

quina tristesa (Se refugia en els brasos del Mar-
quis, qui Paconsola.)

Mar Eh? Què té? Què l' hi ha dit are, vostè?

Cam. La veritat qu' es una actriu còmica!

MiQ. ]a ho sent. Una actriu còmica; quina desgra-

cia I

Cam. Y are, perquè plores, beneyta?
MiQ. Perquè sí Que 's pensa qu'es cap alegria el

saber, que una .. es..', una actriu còmica? Ha-
ber de fer riurer a la gent. Fer papers de bès-

tia. Ay ! A mi que m' agraden tant els drames
que fan plorar 1 Ay! Quina desgracia

Mar. Pobre Miqueta! Vaja, no ploris. . Ja n'està

ben segur, vostè, de que es una actriu còmica?
Cam. Segurissim. Afiguris! Ab el méu cop d'ully

la meva experiència. No hi ha dupte possible.

Son coses que's veuhen d*una hora lluny. Veu,
vostè es un tràgich.

Mar. Jo?
Cam. Sí, senyor. Vostè es fet y pastat pels embolats;

es un embolat de primera forsa! Tràgich, s'

entén.

Mar. Un embolat? (Aparti Aquest home m'insulta!

Cam. (A Miqueta que encare plora) Y2i]2iy encare no
s'ha acabat aquest diluvi? No n'hi ha per tant,

dóna T'he dit que tens talent, molt talent,

com jo Y la prova es que 't contracto.

Miq. Sí? Ay! Quina alegria'm dona.
Cam. Avuy mateix, donaré la llauna, al' actriu que

tenia ajustada, pera que'm fes el «Zazà». De-
cididamen, la trovo massa trista! Ab això, tú

'm faràs la «Zazà.» Estàs contenta?
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Mar. Nova, la «Zazà!» Quin paperàs!
MiQ Es bonich? Jo no l'he vista may.
Mar Magníflch.
MiQ Tant com" el «Cid?»
Cam. Més. perquè la «Zazà» es un «Cid» ab faldilles.

MiQ. Ta m'agradarà, donchs ! Ay, filla! que bél

(Picant de mans boja (T alegria.

)

Cam Y are, Marquès,'m farà el favor de donarme
paper, tinta y ploma.

Mar. Allà ho té tot. (Senyalant una tauleta)

Gam. Molt bé. Vaig a plomejar una el teu contracte.

(S" asseu y escriu ) D'això se'n diu entrar al

teatre per la finestra Y ab sou d' eminència,
quatre franchs diaris. Ab la condició, de que
si agrades, se't faràn tres beneficis per tem-
porada, nominals, s' entén, ab l'import de ta-

quilla, brut, tot per la Empresa, Què hi dius?

MiQ Que no hi veig d'alegria.

Mar. Ja son bones condicións. Y^aja estàs contenta
al menos?

MiQ. Ay, sil Tenir una contracta! Debutar al teatre!

Sab que vol dir tot això. Marquès? Que tothom
parlarà de mi, que 'Is diaris no tindràn prou
paper pera alabar a la Miqueta. Y que'm veuré
retratada en les postals y capses de mistos.

Mar. Postals y capses, que s vendràn en l'estanch

de Castell florit

MiQ. Postals y capses que'l seu nevot comprarà, y
quan me veurà tant maca, picarà de peus y
morirà de ràbia, y no tindrà més remey que dir

ab desesperació mal continguda: «Ah ! que'n
vaig ser de tonto de deixar a la Miqueta maca
pera casarme ab aquell atrotinament de la

senyoreta Mercader. Ah!»
Mar. Deixis de sentimentalismes are dònal

MiQ. Oh, no, si ja no'n puch ser de sentimental,

are! No veu que soch una actriu còmica!

Cam. i Que ha acabal d' eurture y s'alsa.) Aquí tens el

contracte. Pòsam una firmeta aquí... y un al-

tre... aquí! (Miqueta s^assenta y firma. Entra la

senyora Graner.) Aquesta nit, a un quart de

nou en punt, ensaig

!
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ESCENA^

Els mateixos y la senyora GRANER

Gra. Què?... Què diu aquest senyor? Que ja has d*

anar al ensaig? Ahont.. Al Teatre Francès?
Cam. No, senyora. La seva pubilla, forma part, des-

de aquest precís moment, de la gran compa-
nyia Campasol, que sortirà a donar un tom
per províncies!

Gra. {^Espantada i,) Què diu, are? Un tom per pro-

víncies? Carreteres amunt y carreteres avall^

com els gitanos, haurèm d'anar?

Cam. Ah; què te l'emportes a la teva mare?
Gra. Es clar que se m'emporta! No faltaria més!
MiQ. Sí... Que no se'n parla, al contracte, de la'ma-

ma?
Cam. No!
Gra. Ah, es dir, que vostè'm vol separar de la no-

ya, eh?
Cam. No, senyora! Tot lo que puch fer es perme-

tre que vingui ab nosaltres, pagantse de la

seva butxaca, viatges... el llit y el plat.

Gra. No tinch casa jo, per tal moble, fill méul Els
méus estalvis no son pera llensarlos en ca-

rrils, y en fondotes, corrent per aquestos moiïs
de Déu! M'entén?

Mar. Senyora Graner, recordis de que jo soch aquí!

Gra. (Ab dignitat exagerada,) Nosaltres no'n men-
gèm d'aquest pà, senyor Marquès !

Mar. i Apart.) Diable! Aquestes dònes tenen un or-

gull insoportablej

Càm. Aíxís... Què fem?
MiQ. No ho sé. No podré venir

!

Cam. Oh, es massa tart, are per desdirten! La con-

tracta ja es firmada I

Gra. Però, això es espantós!

Mar. Quina complicació més inesperada I

(Tots quatre s^assehuen. La mare^ furiosa ^ la

noya, aclapai ada^ plora silenciosament. Pau-
sa molt llarga. De cop, Campasol, s^alsa, se

pega un cop al front, o""acosta a la senyora

Graner, la examina y dona voltes al séu en-

torn.)

Cam. Espèrintsel En l'horitzó s'ha presentat un
medi.
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MiQ. Quin?
Cam. Esperis Físich agradable I Bona figura! Ulls

de teatre ! Cabells de teatre I Línea irreprot-

xable 1 (Fent gestos ab la mà, s^acosta a la senyo-

ra Graner, qm seH mira espantada. )

Gra. (Apart.) Y are? A mi no^m fa gaire goig,

aquest homel Ay, mare, quina mena de ges-
tos més extranys que fàl Sembla que'm vul-

gui senyar

!

Cam. Hi ha pasta ! Hi ha pasta

!

Gra. Ahont?
Cam. Aquí. Vostè amaga un talent dramàtich de

primer ordre, senyora!
Gra. Qui? Jo?
MiQ. Vostè també, mama?
Mar. La mama també?
Cam. Si; senyors ! També te molt talent ! Y la prova

es, que la contracto !

Gra. A mi? |o sortir a les taules? May ! Quin horror!

Cam. Donchs deixi venir la noya ab mi!
Gra. Menos

!

Cam. Donchs acepti y no'ns maregi més. Caràm!
MiQ. (Amoixantla. ) Ay, mama! Pensi en lo bonich

que foral Totes dugués! Aniríem sempre
plegades

!

Gra. Ay, desgraciada filla meva del méu cor! Y tú

tindràs valor pera obligar a la teva mama a
pintarse'ls ulls de blau, els llavis de vermell

y els cabells de groch? Y a que's presenti al

al davant de la gent a donar escàndol? Jo ser

còmica? Jo sortir pintada? Jo? Què diria el

méu pobre difunt, que al cel sia, si ho veya?
Ell que era tant formal! Y què pensaria la

pobre mare qui va tenir la sort de que la salu-

des l'Emperador Napoleó.
Cam. Naroleó primer? Ja The fet! Es un gran

paper pera mí?
Mar. Com que'l séu difunt marit, era un home que

pel séu càrrech de guardià general de boscos,

tenia una gran experiència agrícola, li diria:

«No t'hi pensis més y acepta.»

Miq. Apa 1 Cuytil Acepti!
Cam. Apa! Que li tinch destinat un paper de du-

quesa, qüe'n farà una creació.

Mar. Oh! Unaduquesa! Senyora Graner! Això ja

es del séu bras. Miri que quasi no pot dir que no.

Cam. Vaja, decideixis. Si 0 no?

MiQ. Apa, si. Eh, mama?
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Mar. Digui que si. Jo ho vuy.

Gra. (Desesperada.) Que sé jol Pobre de mil Si no
sé ahont tinch el cap I (La porien quasi a la

forsa, a la taula, en la que Campasol extén el

contracte.)

Cam. Molt bé. Aqui tens el contracte. D'això se*n

diu entrar al teatre per la taulada. Y ab un
sou d' eminència; dos franchs diaris. Apa, po-

sem una firmeta aqui... y un* altre... aquí! (Za
senyora Graner s' assenta y firma.')

MiQ. iAl Marquis. ) S'hi ha fixat? Ja li diu de tú. Ay
que bé 1 Senyal de que li deu haver vist con-

dicións.

Cam. Perfectament Y aquesta nit, a un quart de nou
en punt, ensaig.

Gra. Aquesta nit ? Ja ?

Cam. Si, perquè dimars marxèm
Mar. Això es, marxèm dimars.
MiQ. Còm ? Vostè també ?

Mar. Y vostè's pensa que jo hi puch faltar al séu
debut? May! Ahont van?

Cam. Primer a Perpinyà. M'estimen molt a Per-
pinyà !

Mar. Explèndit. El méu metge, no me l'ha reco-

menat poques vegades el clima de Perpinyà.
Are'l podré complaure.

Cam. D'aquí a un' hora'ls hi enviaré'ls papers. (A la

senyora Gfaner.) Tranqüilisis. Vostè aviat el

sabrà No més te cinch bocadillos

Gra. No més ?

Cam. Veu? Aquesta exclamació ja es d'artista Y
are, Marquès, Baronesa y senyora Duquesa,
no 'Is vuy molestar mès. Ha arrivat l'hora de
fondrem. Tinch el gu?t de despedirme de tots

vostès, fins aquest vespre I

Mar. Passihobé 1

MiQ. Fins aquest vespre. Y gràcies per tot.

Gra. (Al despedirse de la senyora Graner, aquesta sé^l

mira de cap a peus y li diu.) Que Déu li torni,

perquè'm sembla que ja li ha ben prés, fill

méul
Cam. Y are, ni una paraula més. Faig mutis pel

foro. (Se^n va ab magestat.)
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ESCENA ÚLTIMA

El MARQUÉS, la MIQUETA y la senyora GRANER

( Toia aquesta escena final rapidissima.

)

MiQ. Y are, no's pot perdre temps El tenim ben
just. Vostè, senyor Marquès, cüyti, depressa.

Acompanyi a la mama, a la oficina de contri-

bucións indirectes S'ha de treure una llicen-

per la mama, de sis mesos.
Gra. Tens rah^ Per Festanch
Mar- Jo, un aristòcrata com jo' rebaixarme fins a

posar els peus en una oficina de la República?
May!

MiQ. Apa! Sí! Oy que si, que ho farà?
Mar. Ab molt gust! (Apart ) Aquesta noya sempre

surt ab la seva!
Gra. Estàs contenta, al menos?
MiQ. Sí, mama, sí! Molt!
Gra Aleshores! .. Faig a gust el sacrifici de la me-

va vergonya. Me resigno a convertirme en
una gran actriu, en ser la nena mimada dels

públichs! Senyor Marquès, vostè ja'm farà T

obsequi d'acompanyarme a una d' aquestes
grans botigues que fan tanta olor en les que
hi venen pintures per les còmiques! Veritat?
Vuy comprarme una poteta de llebre y un
pincellet, per pintarme els ulls de blau y els

llavis y les galtes de vermell ! Vuy comprar-
me tres perruques i osses, ben rissades! Y...

ay, senyor, perdoneume, si peco! Sab ahont
m'haurà d' acompanyar, després, senyor Mar-
quès?

Mar. Ahont?
Gra. A confessar! Perquè 'm sembla, que desde que

soch còmica, estich en pecat mortal!
MiQ. Y are, mama! Ves quines coses de dir! (Telà

ràpit.

)

FÍ DEL ACTE SEGÓN
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ACTE TERCER

La escena representa un salonet molt elegant y luxós, a casa

de la Mique a. Parets tapissades de estofes d<^ colors clars,

richs cortinatjes, mobles elegantíssims. Portes laterals,

dreta y esquerra, primer terme. La de la dreta, es la que va
al rebedor. Al fons, cap a la dreta, balcó que dona al

carrer. Finíssimes cortinetes ab puntes, en la part inferior

dels vidres. Al fons, cap a la esquerra, una porta gran. Al
fons, ben al mitj, una vitrina ab objectes preciosos a dins,

regales d'amichs y admiradors. Al demunt, penjat a la

paret, un gran quadro ab un retrat de la Miqueta. Entre
les portes de la esquerra, primer terme, y la de cap al fons,

un paravent, per damunt del que surten branques de plan-
tes tropicals. Davant del paravent, un gran sofà; més enllà,

cap a la paret, un mob]et secreiaire, ab pupitre per escriure.

Cadira a vora del moblet. Cap a la dreta, una tauleta ab un
gran siiló a cada banda ab richs coixins. Adosada a la paret

lateral de la dreta, una cònsola. Ben distribuhides per la

escena, columnetes ab estàtues, gerros ab flors, paneres ab
grans llassos de colors, recorts de beneficis, etc. Aparatós
d'iluminació elèctrica a la paret, y a terra, rica y tofuda
alfombra. Damunt de la tauleta, un telèfon portàtil. En
una cadira, adosada a la paret, hi haurà assentada, ben a la

vista del públich, la «Ramoneta,» la nina ricament vestida

y ben calsada. Es a entrada defosch d'un dia dels primers
del mes de Juny.

Al alsarse el teló, se sentirà el timbre elèctrich de la porta del

pis, y desseguida atraresserà la escena la Pereta, entrant
per la poita lateral esquerra y sortint por la lateral dreta,

tornant a entrar quasi al moment, seguida de la Mimí, la

Totó y la Lu-lú, tres actrius joves elegantissimes. La
Pereta, anirà vestida ab el trajo característich de les pageses

de Bretanya, però ab molt més luxe que al primer acte.

De pagesa rica, vaja.
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ESCENA PRIMERA

La PERETA. Entran desseguida la MIMÍ, la TOTÓ y la LU-LÚ

Per. (Fentles enirar.) Entrin. Entrin. Passin el

favor de seure
Mimí. Digui a la senyora Graner, que hi ha la se-

nyoreta Mimí.
ToTÓ. Y la senyoreta Totó.
Lu-LÚ. Y la senyoreta Lu-lú
Mimí. Les seves amigues... y actrius del Teatre de

la Comèdia Moderna.
Per. (Apart rondinant.) Are si que hem tret la

grossa! (Alt.) La senyora encare no es aquí.

( Les altres s' assenten.)

Totó. YlaMiqueta?
Per. Es al ensaig... (El telèfon se posa a trucar. La

Pereta que hi es aprop, s* espanta.) Ay! Santa
Filomena'm valgui! Una no s'hi pot acostumar
an' aquest catatrinch-catatrinch. (Veyent que

les altres riuhen. ) Oh, ja poden riure, ja, To

crech que aquí dins hi ha el dimoni. ( Les altres

rtuhen encare més. ) Riguin tant com vulguin,

ho senten? però a mi no'm treuràn d'aquí.

Aquestes mecàniques no son cristianes, vajal

(Sona'l timbre altre cop. La Pereta se senya y
ab molta por y cuydado, agafa l'' auricular,)

Mimí. Vagi ab cuydado, Pereta, miri que's cremarà.
(Riuhen )

Per. Encare que se'n burli. Ben bé que m'hi vaig

cremar un dia. Y que'm va donar una sotre-

gada, que ab una mica més caich. ( Escolta y
parla en el telèfon.) Uy

i
això sembla un cau de

burinots. No més se sent un zum-zum... AhI
are si que se sent bé. (Ara es quan parla ) Si ..

si... aquí es a casa de la senyora Graner... Qui
es... vostè? Ah! Es el ministre? (Deixant un
moment V aparata y tota cofoya.) Es el ministre!

(S* alsen totes ires )

Mimí. Oh

!

Toró. El ministre I

Lu-LÚ. Ah, deu ser pera la funció de gala de demà.
Com que la Miqueta hi pren part...

Mimí. Quina funció de gala }

Totó. Caràm, la funció de gala en honor del Rey de
Noruega.

Mimí. Ahl
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Per. (Tornant a patlar per ffil·fon.) Si... si... La
senyoreta m'ha deixat dit que 'Is hi digués..

Esperis... M'ho ha deixat escrit en un paper...

(BusCií V inn'Li í! paper.) Ah, ja'l tinch. (Far-
lani en el tel}fon. ) Si, que la senyoreta farà una
escena d'vxEl malalt imaginari.» Eh? Què diu?

Que'l senyor ministre no sab qui es l'autor

de <5.E1 malalt imaginari Ah una servidora

tampoch li sabria dir Això si que no m'ho ha
deixat escrit la senyoreta. (Les altres se par-

íetxcn Lie f iure .) Ja li dirèm quan ella vingui ..

Què diu: Ah; sí està bé. Estigui bonet. (Les
aitrcs r::,':{K x sé temen a assentar. La Pereta

deí.Xií c aur:cul:2r y se^n va tot rondinant. ) Tot les

fa riure a n' aquestes calandries. Uix!
Mimí. c Quan la Perera ja es fora,) Què tal la Miqueta?

Eh? Com s'ha enfilat?

Toró. Quina carrera més maca en tres anys!

Lu-LÚ. Quin èxit I

Mimí. V quina sort, tambel Mireu que a vintiquatre

anys arribar a ser la primera actriu del Teatre
de la Comèdia Moderna'...

ToTó. Y ab quin sou! Heu de saber, que guanya
oOOO franchs cada mes!

Lu-LÚ. Es una eminència, filles! Es una eminència!
Xo hi ha que donarhi voltes!

Mimí. Ditxosa d'ella.

ToTÓ. Ay, sí! (Pausa.)

Lu-LÚ. V'l Marquès vell, de la Torre Miranda .. quin
paper hi fa, en tot això?

Mimí Cap. filles meves, cap Ho sé de bona tinta.

D'ell no s'acepta rès en aquesta casa. Ni un
cèntim I

LuLÚ. Xo ?

ToTó. Vols dir?

Mlmí. Però en cambi. tampoch se li concedeix rès

Lu-LÚ. Ah! no?
Mimí. Xo. La Miqueta es una bona noya. La Mique-

ta no té amors ab ningú. La ^liqueta es un
fenòmeno.

Toró. Pobre Marques! la'l plany ol

Mimí. No. Si es molt felís. ^lirèu: d'amors n'hi han
de moltes maneres. Igual que de carabasses!

Donchs, bé... feuse càrrech que'l marquès es

una carabassa platònica,

ToTó. Si, però per això també'ns fa esperar la se-

nyora Graner. Què me'n diheu d'aquesta, com
a artista?





Lu-LÚ. Lo que diu tothom. Sabeu quin motiu li haa
tret? «La Duse de les tontes,»

Totes. Ah I Ja ! ja I ( Rehent estrepitosament.)

Lu-LÚ. Està bé!

Mimí. Li està clavat

!

ToTÓ. Si, però ab tot y això, no vol venir, va^ja,

(S^ alsa^ les altres dugués també.)

Lu-LÚ. Anèm, anèm.
Mimí. Ja li posarèm dugués ratlles. (Se sent trucar a

la porta del pis. )

ToTÓ. Calleu. Are es aquí.

ESCENA II

Les mateixes y senyora GRANER

(Està completament camhiada. Forta els caheth

ondulats a la última moda, sombrero exage-

radissim, però molt elegant^ vesHt explèndit.

En els més petits detalls del séu vestir ^ en el ib

de la veu y en el modo de caminar y d^ accionat,

s^ ha de veure a la antiga estanquera, tram-
formada en una parisienca de les més elt"

gantes.)

Gra. (Trayentse Vabrich) Hola, noyes I Ayl Dis-

penseume. Vinch de can Ritz .. de pendre'l

thè. Estava brillant I Concurrència daurada I

Y vosaltres, còm esteu? Bé, que me'n diheu
del vestit? Eh? Us agrada?

ToTÓ. Esmagnífich!
Lu-LÚ. Exquisit 1

Gra. Es... aèreol Veritat? Es un vestit, que no's

pot dur més que d'un quart de sis, a un quart

de set del vespre. Que pendreu una tassa

de thè?

Lu-LU. Oh, noi Es massa tart. Hem vingut, no més
que pera convidaria a dinar, demà a les set en
punt. Hi trovarà algún conegut... de vostè.

ToTÓ. En carbassó, per exemple.
Mimí. En confitures.

Lu-LÚ. Les seves conquistes, vaja.

Gra. (Rihent satisfeta.) Uy, que sou dolentes. Ja
vindré. Ja vindré. Vaja, us ho prometo I (Les
acompanya. Mimi, Totó y Lulúy se^n van.)
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ESCENA III

La senyora GRANER, PERETA y després MIQUETA

Per. (Enirant ab un gran ram de JïofS.) Han dut
aquesta toya pera la Miqueta.

Gra. (Donantse importància.) Ayl Me posa nirviosa,

miss, ab aquest modo de parlar tant apegesat.

No's diu: «Han dut aquesta toya pera la Mique-
ta.» No Se diu: «Acaben de portar aquest
bouquet pera la senyoreta » (La Pereta se la mira
embadalida y alsa les espatlles )

Per. (Apart.) Déu la fàssi bona
Gra Bé, bé Pòsil allà, miss. AhI Que encare es tan-

cat el gos?
Per. Si, senyora
Gra. Obril. ( La Pereta va a una porta y crida'*

)

Per Menut ! Menut 1 Té ! Té I

Gra. Ta hi tornèm? Que ja no se'n recorda que li

tinch prohibit el pronunciar aquest nom tant

casulà? No vam quedar que'l Menut, ja no
se'n diu de Menut?

Per. Ah, no? Còm se diu, donchs?
Gra. Se diu «Mignon.»
Per. Està bé (Cridant el gos.) Mignon, ié, (Tanca

la porta )

Gra Que no ha vingut el Marqués?
Per. No, senyora.

Gra. Es estrany. Si que triga avuy.

Per. Potser fa festa.

Gra. Eh ?

Per. Com que ve cada dia.

(Se sent parlar a Miqueta dintre. Entra de-

pressa. Va també elegantissa y ricament trans-

formada,

MiQ Hola, mama.
Gra. Déu te guart, filla meva. Ta ets aquí?

MiQ. Si, hem acabat més aviat de lo que'ns pensà-

vem. Hola, Pereta.

Per. Ay, filla. Es un consol el sentirse anomenar
per el séu nom.

Gra. Aixís... ha anat bé l'ensaig?

MiQ. Divinament. No n'està poch de content en
Campasol. M'hatrovat senzillament explèn-

dida

Gra. Es un cap sense servell, aquell vellot d'en
Campasol.

MiQ. Oh, mama. Donchs a mi, el pobre Campasol,
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encare que no mes sigui que'l segón apunt
del nostre teatre, cada dia'm sembla més savi

y més coneixedor de lo que es la vida. Y ade-
més, m'estima tant..

Gra. Oh! ía pot estimartel Mira que lo que tú has
arrivat a fer per ell!... No fa més una filla per
un pare. (Transició. ) Ah, que ja has anat a
provarte el vestit nou?

MiQ No, dóna No mes pensa que'n això. Te, Pereta
Empòrtatenho tot. Li dona un paper enrotllat

que du\a, el saqueiy els guants. Vs^asseu al sofà )
(tRA. Hi ha una pila de cartes per tú.

MiQ. (Mirant le^ cartes, que son al damunt de la taula

pupitre. } Ah, el correu, quina cosa més pesada!
(Les va obrint y passanthi els ulls fastiguejada )
Ah, no ! Qu'es pesat aquest empressari de Bru-
seles, quina insistència! Es inútil! No hi vuy
anar I No hi aniré I Vaja ! ( Obrintne una després

de llegir el sobre.) A questa es pera vostè. «Franch
Marsal y companyia, banquers » (La dona a
la seva mare )

Gra. (Dissimulant la se7'a cont? arietat.) Ah, si. Es
d'un dels gerents de la casa de banca. Si. Com
qu'es accionista del teatre... Es un home molt
simpàtich. Y ademes, molt artista.

MiQ, Què vol?
Gra. Rès. . rès. Com que li vaig parlar de colocar

el diner, me parla dels valors que a n'ell li

semblen més segurs.
MiQ. Ah ! Veu? Això està molt ben --ensat.. mama!

|a m'agrada, ja, que fassi economíesl Tenia
por de que no fos tot lo contrari. Perquè de-

vegades me fa estar ab una mica d'angunia.

Gasta tants diners, que ..

Gra. (Escarnintla.) Ayl que la mama'm renya.

(Riu. Trancisió.) Ah! sabs qui he trovat, tot

venint cap aquí? Al senyor Romaní.
MiQ. De veres?
Gra. Sí. Hem parlat de Castell-florit. Sabs que m'

ha dit.-^ Que'l comte Tomaset, se casa, a pri-

mers del mes entrant; y que demà hi ha el di-

nar de prometatge.
MiQ. (Ab fredor, y obrint un* altre carta.) Miri, una

factura.

Gra. Es de la florista!... Sabs que li he contestat,

jo? Que a nosaltres, tant se 'ns endona de lo

que fà o deixa de fer, aquell beneyt del com-
te Tomaset.
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MiQ. Molt ben dit. AhI Carta del méu adorador I

Gra. Del desconegut?
MiQ. Un home que estima, no ho es may de desco-

negut per una dóna.
Gra. Bé, sí però, de totes maneres, es tot un tipm,

aquest bon senyor, que may s'ha dignat do-

narse a coneixe, y que t' envia, ab tota regu-
laritat, cada setmana, una carta y un ram de
flors Veliaqui la carta. Y veliaqui'l ram. (

L'

hi senyala. )

MiQ. Ah! encare no l'havia vist.

Gra. Còm se diu aquest senyor?
MiQ. Pere-María. Agustí PinyoL
Gra. Hum i Pinyol. Quin nom. Dèu ser apotecari!
MiQ. Bé, vaja, no se/n burli. Ho sent? Es Túnich

home que'm sembla senzill y plè de sinceritat.

(Pausa, Llegeix la carta^ la rellegeix y desprès

la guarda en el pit. La senyora Graner hau-

rà anat fins al balcóJ
Gra. AhI Aquí tenim al Marquès.
MiQ. ( 5' dí/ití;.; Els deixo sols.

Grà. Y are?... Y perquè?
MiQ Perquè *m sembla que li ha de dir alguna cosa.

Gra. Què?
MiQ. OhI Rès, rés. Què se jo. Fins després!..,

'

Gra. Y are? (La Migueía se^n va,)

ESCENA IV

La senyora GRANKR y el MARQUÉS. Després en GALOFRÉ
y ROBKRT.

( Entra en Robert,^ el criat, y fa passar al Mar-
ques,, aquest, entra a poch a poch, ab aire om-
brivol^ el sombrero quasi arràn d'' ulls. Va
carregat de paquets, capsetes y encàrrechsy

portant les mans y brassos del tot ocupades.

Aspecte molt còmich. En Robert saluda y^s

retira.

Gra. Gràcies a Déu que es aquí, Marquès! Ha tri-

gat molt, avuy.
Mar (Esbufegant.j Sí .

.

Gra. Còm ? Que ha fet tot lo que li vaig encarregar?
Mar. Sí...

Gra, Però. . què té? D' ahont vé, are ?

Mar. Deixim descarregar, primer. Ta li diré. (Es-

campa tot lo que porta al sofà.) Vinch d* un di-
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nar, que'ns donèm, mútuament, cada més»
tots els que vàrem estar enamorats de la ba-

ronesa de Mirasol. Avuy, no més eram tres.

perquè els altres son a fora.

Gra. (Riheni) Ah ! ah ! ah I

Mar. Oh; no rigui. Dos dels tres, eren, l'un, en Car-
bassó, y l' altre, en Confitures. Dos jovenets

de la meva edat.

Gra. Molts simpàtichs, per cert. (Coquetejant .)

MiQ. Y ab quins vostè coqueteja. Y com que 1* al-

tre dia, en vàrem parlar, ab la Miqueta, de tot

això, els he fet certes observacions referents

a vostè

Gra. Oh! vostè ha fet això? Què hauran dit, aquells

bons senyors? S' hauran pensat'que vostè esta-

va gelós. Oh!
Mar. No Tranquilisis. Rès d'això. Perquè, lo pri-

mer que 'Is he dit, ha sigut: Senyors. To estimo

a la senyora Graner, com se pot estimar a una
mare

!

Gra. (Indignada ) Oh!
Mar. Ab això, jo tinch el dret de dirli: senyora Gra-

ner. Recordis que vostè es una persona con-

forme. Prou fer la nena!... Prou miradetes l...

Prou mitjes rialles !... Prou regalar postals

r

que porten el séu retrat, a tothom! .. Y prou
escriure dedicatòries ! (Enfadat

)

Gra. ( Avergonyida v ab dignitat.) Senyor Marquès!
Una mica més de consideració. Miri que'm diu

unes coses!... Pensi, que jo soch una pobre se-

nyora, sola, sense ningü que 'm defensi. Ay,
senyor. Quines amargures haig de passar a la

meva edat! (Ploriquejant.)

Mar. Vaja, vaja. Vínguim aquí! Eh?... que ja serà

bona minyona? Eh?... que ja no hi tornarà
més?

Gra. \J\A'ÇiVovsiç^\.o\ iAb sanglois.)

Mar Apa, donchs. Aixuguis aquestes llagrimetes

!

Enforteixi'ls seus principis de conformitat! Y
fàssim una rialleta, apa! Ja n'hi ha prou!

Gra. (Acabant per somriure.) Està content?
Mar. Miri si n'estich, que... no més l'hi haig de dir^

que m'he fet un tip de córrer per vostè! Miri,

si n'he dut de coses !

Gra. Oh, sí, sí, terahó! Ja ha dit a tot arreu, que
'ns enviessin les factures?

Mar, Es a dir, que en aquesta casa, no s' aceptarà
may rès de mí, veritat?
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Gra. Ja sab el nostre modo de pensar! Ja sab que

som persones conformes! No'n parlèm més,

senyor Marquès! Veyàm els paquets? Ho te-

nia tot en una llista que T hi he donat aquest

dematí. Veyàm si hi falta rès...

CExaminant els paquets que el senyor Marquis

ha agafat altre vegada Ella, ne va prenent y

posant damunt de la taula. Entra en Galofré

y sorprèn al Marquis, carregat de paquets y

capses )
Galo. No destorbo pas, senyora ?

Gra. No, noi Entri, entri! Déu lo guart, Galofré.

Galo. Hola, noy( (Al Marquis^ rihent.)

Mar. i Donantli una mala mirhda ) Hola 1 (No pot do-

narli la mà^ que l' altre li allarga^ perqul té les

mans ocupadesJ
Gra. Dongui, dongui, Marquès Permètim. Vuy

veure si s' ha descuydat rès I (Li va prenent les

capses, deixantli les mans Uiufes )
Galo. Ah, es dir que tú ets el que? .. Bona!
Mar. No, home ! No

!

Galo. Però .. com te tornes? Ahont te fiques? Al
cassino, no se't veu may!

Mar. Es que fa un quan temps que estich molt ocu-

pat... Assumptes que no's poden deixar! Preo-

cupacións polítiques

!

Galo. Ah!...

Gra. (Examinant una mostra de galó d^ or ) Vaja! Ja

V han tornat a enganyar

!

Galo Eh?...

Mar. Còm ?

Gra. Sí. home ! No Thi vaig dir que havia de ser un
galó de tres dits, al menos ! Y això ab prou
teynes ne té dos l Pensi que hi ha anat sis ve-

gades. Tanta distracció tampoch se comprèn I

Galo. (Esclafint a riure.^ Pffl .. Bona! bona!
Mar. Ja hi tornaré a passar! (Apart.) Això'm va re-

sultant molt desagradable I

Gra. (Obrint un altte capsa) Ah! Veu? Els cabells

postissos si que estàn bé. Divinament! Mar-
quès, el felicito pels cabells postissosi

Galo. Noy! Jo també't felicito pels cabells postissos!

Mar. (Fufiós.) Oh! No més me faltava que això!

Gra. (Alarmada^ buscant.) Y la borleta? La borleta

pels polvos. Ahont es?
Mar. (Aclaparat,) Ay, me n'he descuydat!
Gra. Còm? Que s'ha descuydat de la borleta pels

polvos? OhI
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Gàlo. Es a dir, que t'has descuydat de la borleta
pels polvos?

Mar. Sí! M'he descuydat de la borleta pels polvos

I

Y què?
Gra. Precisament, se'm descuyda de loque'm porta

mes pressa; de lo que'm fa mes falta, de lo

que necessito més! Senyor Marquès'... Vostè
te'l cap a tres quarts de quinze

!

G\LO. Si, noy, francament, això es tenir el cap a tres

quarts de quinse.
Gra. \>ritat que tinch rahó?
Galo. Tota .. senyora. Tota la rahó.
Gra. Ho veu ^

Mar. Fesme'l favor de... (Molestat.)
Galo Ja ve de lluny, això. Desde que va tenir la es-

carlatina, que aquest cap...

Gra Ahl si' Y quan la va tenir la escarlatina?
Mar Quan tenia sis an3's.

Gra. Aixis, jo mateixa m'hi arrivaré a comprar els

galóns y la borleta. . perquè si m'havia de re-

fiar d'ell. Ja'm dispensarà, veritat, senyor
Galofré?

Galo. Com s'entén això, senyora? Vostè mateixa!
No faltaria més !

Gra. (SaludantJ Fins a més veure, senyor Mar-
quès. (Seeament.)

ESCEXA V

GALOFRÉ y'l MARQUÉS

Galo. Xoy, are si que veig...

Mar. Que?
Galo. Que al cassino tenen tota la rahó.

Mar. Perquè?
Galo. Perquè diuhen que tu't penses fer l'amor a la

Miqueta .. Quan no fas mes que ser un criat

de la mare.
Mar. Qui ho ha dit això?

Galo. Tothom. Y tú mateix has de confesar que es

ridícul, perdre aixís... la teva sisena joventut,

cosit a les faldilles d'una dóna que no't vol.

Mar. Ah, es a dir, que al cassino diuhen que la Mi-

queta no'm vol, eh? Donchs bé, tots els del

cassino, que diuhen això, son una colla d'im-

bècils!

Galo. Es que jo també ho dich.
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Donchs tú també ets un imbècil

!

Eh? Fes el favor...

Es a dir, que tú't penses que soch incapàs de
inspirar a cap dóna, allò que se'n diu una pas-

sió! Eh? que no puch ser estimat nienganyatl
Eh?
Home
Es a dir, que tú't penses que soch una desfe-

rra indecorosa, com are tú, eh?

Com? A poch a poch
Un fantasma... d' altres temps. Un recort fe-

ble Es aixó ?

Home, jo no he dit tant.

Donchs, ja que 'm punxes perquè parli clar...

sàpigues, que'm repugnes perquè estàs massa
gras!

Aldavert!...

Vèsten ! Vèsten del méu davant, perquè, o

sinó, acabaré pera dirte coses desagradables.

Ja me'n vaig, home, ja me'n vaig... però, no
sense haverte respost en el mateix tó en qüe
tú'm parles: «Ets un home dolent.» Té {Se^n
va furiós.)

ESCENA VI

El MARQUÉS y MIQUETA

Mar. ( Sol, agitat.) Quin home mes ordinari! Ah!
MiQ. (Entrant.) Què hi ha? Què té?

Mar. Rès. que acabo de treure de casa a aquest
escandalós de Galofré!

MiQ. Perquè?
Mar. Perquè l' ha insultada groUegament a vostè,
MiQ. A mi? Què ha dit?

Mar. S'ha [permès la llibertat de dir, que vcstè.., a
mi no'm vol.

MiQ. Però, miri, que això es veritat.

Mar. Ja ho sé, qu' es veritat, però, el gosar a dirmho
a la cara, es una impertinència que no puch
tolerar. L'he tractat de tot. Estich furiós, fu-

riós.

MiQ. Però, perquè ?

Mar. Perquè, fins are, jo'm pensava, que tot París
estava convensutde que... bé, vaja, de que la

Miqueta.'m deya; «Aldavert». Donchs bé, are
resulta que no, que tothom està convensut de

Mar.
Galo.
Ií(Iar.

Galo.
Mar.

Galo.
Mar.

Galo.
Mar.

Galo
Mar.

Galo.
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lo contrari. Quin desenganyi Perxò me poso,
fora de mí ! .

MiQ. Vostè es molt dolent Perquè vostè, també,
sab que jo l'estimo molt... a vostè, com a...

amich

!

Mar. Precisament, això es lo que 'm molesta. Que
no veu qu' estich en ridicul? Si al menos vos-
tè'm dongués una petita esperansa, per petita

que fós

MiQ. Ja l'hi dono, vaja. Tant repetita com vostè
vulgui.

Mar. Deveras?
MiQ,. Sí, pero ab la condició, de que dongui una sa-

tisfacció an en Galofré.

Mar. Això may.
MiQ. Y sí jo r hi demano } {Ab mimo. )

Mar. Ab molt gust.

MiQ. Aixís m'agrada. Y are, parlèm d'una altre

cosa.

Mar. De què?
MiQ Vostè, demà, no serà aquí, veritat?

Mar. Sí.

MiQ. No. Recordis que, demà, ha d' anar a Castell

florit

Mar. Ah!
Miq. Convé que hi vagi.

Mar. Aixís, vostè. . sab?

Miq. Tot.

Mar. Quil'hí hadit?

Mia. En Romaní. Per ell sé, que demà, hi ha'l di-

nar de prometatge de...

Mar. Sí, però jo no hi haig de fer rès en aqüest di-

nar. Aquest dematí he telegrafiat al méu ne-

bot^ dihentli, que no'm puch moure de París,

perquè torno a tenir un dolor reumàtich molt
urgent.

Miq. Quina excusa. No ho creuràn.

Mar. Tant se m' endona. Es inútil. No hi vaig.

Miq. SíI...

Mar. No!. .

Miq. Sil...

Mar. Perquè?
Miq. Perquè jo ho vuy.

Mar. Però...

Miq. Y sí jo li demano? (Ab mimo.)

Mar. Ab molt gust.

Miq. Gracias. Y are vagissen desseguida, a trovar

an en Galofré.
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Mar. Ja hi vaig. Ja. (Agafà" l somhrefo y va cap ala
poria. Tot de cop ^ recula y dtu\) AhI Miqueta.

Sí, are al baixar 1 escala, trovés un savi, sab

que^m diria aquest savi?

MiQ. No
Mar Me diria. Tots els vells se tornen criatures.

Renuncia a la Miqueta. Que no ho veus que
no es per tu? Però com que jo, al savi, per to-

ta contestació, l' hi donaria dugués bofetades,

ja no'm gosaria a dir rès més Fins a cada mo-
ment

MiQ. Passihobé. (El Marquis se'n va. Miqueta va

fins a la taula pupit?e^ obra un paquet de cartes

^

les contempla ab tendresa, després agafa'l ram de

flors, y P olora llargament ) Oh ; ram de flors.

Tu si, qu' ets un ram formal, fidel, entenimen-
tat. Eh, que sí? Tu, si que no f hi casaries ab
la filla d^un comerciant de petroli Eh, que no?
Es clar, que no ho faries això, tu. Ja m'ho pen-
sava l... Perquè tu, ets un ram molt bon minyó
y molt simpàtich. (Besa lesflors ab llanguidesa,)

ESCENA VII

MIQUETA y TOMASET

(Aquest entra ràpidament, però al adonarse de

que ht ha algú,^s detura tot avergonyit. Al co-

nèixer a Miqueta, ja no sab lo que li passa^

s^ esforsa pera dominarse
^
però no pot. Ella,

al veurel, queda muda, aclaparada, presa de
gran emoció,

)

Tom Ah 1

MiQ Eh?
Tom. Soch jo.... Senyora... Vuy dir, que soch jo...

Aquí'm té! Veliaquíl (Ella no tespón. Pausa,
Tomaset se va dominant.) lo, senyora, vinch
pera reclamarli'l meu oncle.

MiQ. Eh?... Però, això es una mania!
Tom. Pera acabar; convé que'l senyor Marquès aban-

doni París... y que torni a Castell florit. El méu
pervindre hi està compromès!

MiQ. Ah?
Tom. Si, he rebut un telegrama del méu oncle, par-

ticipantme que no vindria al dinar del méu
prometatge, perquè tornava a tenir un dolor
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reumàtich, molt urgent... Y, la família de la

meva promesa, que es molt inteligenta...

MiQ. Qui?... la seva promesa? (Ab sorna.)

Tom. No., la seva família.

MiQ. Jal...

Tom. Sí... ha endevinat desseguida que'l dolor reu-

màtich urgent, era . vostè!

MiQ. Gràcies per la comparació 1

Tom. No hi ha de qúè. Aleshores, el senyor Mer-
cader, ha manifestat que no podia donar la

seva filla, al nevot d' un oncle que porta una
vida tant... tant .. tant... especial... Sobre tot,

quan aquest nevot es T hereu d'aquest oncle.

Miri que la meva felicitat depèn de lo que
vostè fassi... o deixi de fer! Y veliaquí, perquè
estich tant emocionat que quasi no puch parlarl

MiQ. Senyor méu, jo no puch tornar al séu oncle

una llibertat que no li he près El senyor Mar-
quès de la Torre iN4iranda, es un amich. Rès
més que un bon amich. Vostè, potser no'm
creurà... però aixís es.

Tom. Si, que la crech.

MiQ Tant aviat?

Tom. Si.

MiQ. Perquè?
Tom. Perquè vostè ho diu.

MiQ. Ah ! Però també hi vuy afegir, queT senyor
Marquès, ha sigut per mi, tant bò, tant efec-

tués y tant desinteresat .. que no puch pensar
ab lo que ell ha fet per mi, sense sentir un prg-

fond fagrahiment. Y veliaquí, perquè jo tam-

bé per la meva part, estich tant emocionada,
que qusai no puch parlar.

Tom. Ah!
MiQ, Ja compendrà, donchs, que jo no haig de posar

cap obstacle als séus projectes, al contrari. "

Tom. Y jo li dono les gràcies, senyora, y'm felicito

de que vostè hagi acullit la meva visita, ab
una calma que no més se pot comparar ab la

meva
MiQ. Y jo, estich contentíssima, al comprobar que

de lo passat .. entre vostè y jo . ja no'n que-

da rès.

Tom. Ah! no! Rèsl...

MiQ. Allò que se'n diu, rès. Ni rastre ! Jo, per la

meva part, ho he oblidat tot. Tot!

Tom. Jo també! Oh! Tot! Allò que se'n diu, tot!

MiQ. Jo no'm recordo de rès. Ni de de quan ens
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que*s prou, veritat?

Tom. Jo no'm recordo ni dels dèu paquets de tabach

que venia a comprar cada dia al estanch. Es
estrany^ veritat?

MiQ* jo, ni d'aquella postal me recordo
Tom. - [o tampoch. Ni del pomet de marguerides. Ves.
MiQ. Ta ho veu. No'm recordo de rès.

Tom. Com jo. Y, per altre part, se comprèn No'm
caso? No estich apunt d' ésser ditxós? Què vol

més?
MiQ. {Nífviosisstma.) Y jo, encare soch més felissa

que vostè, perquè jo no Thaig d'esperar a la

felicitat, jo ja fa temps que'n soch de felissa.

Tom. Ah, si! ja sé que té tants èxits al teatre.

MiQ Oh, no! No parlo pas d'això.

Tom. Ah, no?
MiQ. No Parlo d'una felicitat més íntima, de la

única felicitat que hi ha en aquest mon.
Tom. Còm? Que potser estima a n'algú?
MiQ. Quisab?
Tom. Què potser hi ha algú que T estima?
MiQ. Si... hi ha algú que m'estima bojament.
Tom. Oh! Y qui es? Còm se diu?

MiQ. El méu estimat ? Miri, aquí te '1 ram que m'aca-
ba d'enviar. Allà hi han les S3ves cartes. Y
sàpiga, que no es trapacer com vostè, ni un
mentider com vostè.

Tom. (Desafiantla.) Això, vostè ho diu pera ferme
enrabiar. Pera provarme. Què s'hi juga que
no'm dirà com se diu? Ni qui es?

MiQ. Que no l'hi diré? Donchs, sàpiga que 's diu:

Pere Maria Agustí Pinyol.

Tom. Eh?
MiQ. Y jo l'estimo. M'entén.'^ L' estimo ab tota la

meva ànima.

Tom. Això si que no es veritat ! No!
MiQ. Perquè?
Tom. Perquè... Pere Maria Agustí Pinyol, soch jo.

iLa Miqueta seU mira espantada.)

IVIíQ. Eh?
Tom. Soch jo.

MiQ. (Després d'una pausa.) Aleshores... totes aques-
tes cartes?

Tom. Les he escrites jo (Se treu una pila de papers
plens de gargots y enmatxucats de la buixca,) Mirí,
si no ho vol creure; aquí te'ls borradors.

MiQ. Es a dir que'n Pinyol es vostè?

. Miqueta y sa Mare. 7.
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Tom. Si, senyora En Pinyol soch jo.

MiQ. Però y donchs? Y el seu casament?
Tom Què hi farà, si soch tant tímit? Jo anava dei-

xant passar el temps . esperant que algún dfa

o altre, algún aconteixament imprevist, s* en-

carregaria de tirarho tot a rodar. ]o^m podia
haver trencat üna cama. La meva promesa
hauria pogut tenir la verola. Podien haver ficat

el méu sogre a la presó. Però, ca... no ha
succehit rès de tot això. No he tingut tanta sort.

MiQ. Efectivament, si que ha tingut desgracia

Tom. Y ab l'excusa de reclamarliU méu oncle, me
n'he vingut cap a Paris, però en el fons, si he
vingut, es perquè'm moria de ganes 'de ganes
de tornaria a veure, pera tornarli a dir una y
cent vegades, que T estimo més que may, Mi-

queta.

MiQ. Jo també V he estimat sempre Si vaig fugir d:^

Castell florit, va ser pera ferlo sufrir. Fugint,
li vaig donar una prova d' amor.

Tom. Donchs jo, si vaig consentir en casarme, va
ser pera venjarme de vostè. Va ser també una
prova d' amor.

MiQ Ja tenen rahó, ja, que les proves d'amor con-

sisteixen en molestar a les persones a qui una
estima.

Tom. Ah i Miqueta! Que 'n serèm de febssos I Ens
casarèm 1 Tindrèm nens I

MiQ. Oh! Si, si I Tota una pilal (Se donen les mans ab

efusió.)

Tom. Y... que'n faré, are jo de la meva promesa?
MiQ. Y jo, què'n faig del teatre?

Tom. Y l'oncle? Uy, que coses s'han de resoldre

encare.

ESCENA VIII

Els mateixos y la PERETA

Per. {^Entrant.) Senyoreta, hi ha el senyor Cam-
pasol.

MiQ. A n' aquesta horaf Què deu volguer?
Per. Diu que la ha de veure de precís, que's tracta

d'un assumpte molt important!

MiQ. Qu' entri. CPereia se^n torna.)

Tom. Que vol que me'n vagi?

MiQ. No... Esperis un moment! Mirí, fassim el fa-
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vor de passar al salonet. Dongui conversa an

en Pinyol... Vostè ja'l coneix, veritat?

Tom. Ja ho crech. Es molt simpàtichi Jo me T esti-

mo molt!
MiQ. Jo també. (Li dona la mà qu' ell besa y se'n va

pef la esquerra. Entra en Campasol.)

ESCENA IX

MIQUETA y CAMPASOL

Cam. Déu te guart, filla meval
MiQ. Hola, Campasol! Ay, que estich contenta! Me

'n alegro que hagi vingut a vèurem

!

Cam. Si vinch aixís, de cop y volta, sense avisar, es

que t'haig de parlar d'una cosa molt serial

MiQ. Jo també. Miri si es casual! Però, per serio y
per important que sigui lo que vostè m'ha de
dir, no es rès, al costat de lo que jo li haig de
fer a saber a vostè!

Cam. Vols dir?

MiQ. Ja ho veurà .. Escolti... vínguim aquí. Vostè
se l'estima molt a la seva Miqueta, oy?

Cam. Que si t'estimo? Que no veus que tú, ets el

méu orgull artístichl

MiQ. Això sí ! Donchs bé ! Per xò, vuy que vostè ho
sàpiga primer que ningú! Soch molt felissa.

La meva felicitat es tan gran... tan gran... que
'm sembla que jo soch massa petita per corres-

pondre a tanta ventura! Y es una felicitat

tant nova, que al mon no més hi han tres per-

sones que sàpiguen que existeix. Vostè, jo...

y... ell!

Cam. Catàstrofe ! Estàs enamorada

!

MiQ. Ay, ay ! Com ho ha endevinat?

Cam. Quan una dóna, al parlar d'un home, diu: ellí

ja està ben fresca I

MiQ. Donchs, bé, sí; es veritat, estimo! Are no'm
podrà dir com avans, quan feya algún paper d'

enamorada, que no'n sé de dir: «T'estimo.»
Miri si ho dich bé, are. «T' estimo! T'estimo!
T'estimo!»

Cam. Massa bé ho dius, desgraciada! Veig que esti-

mes com una dóna que no té rès més que fer.

Estimar aixísl Y a la teva edat... Quina boge-
ria! Recòrdat bé de lo que*t vaig dir. Una ac-



- 92 -

tríu, no ha de tenir cor, fins a 40 anys o sinó,

està perduda.

MiQ. Tant se endonal

Cam. Sort que jo soch aquí, pera disuadirte d' aquest
capritxo

!

MiQ. No's tracta de cap capritxo, sinó del méu ca-

sament !

Cam. Què dius, are^ Casarte? Tú? Y el teatre?

MiQ. El deixaré el teatre. Me retiraré!

Cam. (Alarmat.) Però, que t'has tornat boja? Deixar
el teatre? Tú, sacrificaràs el teu pervindre
brillant, els teus èxits, la teva carrera? Es a
dir, tot?

MiQ. Sí, tot, tot ho sacrificaré! Estich resolta. Serà
el méu present de boda

!

Cam. Y't faràs malbé la vida?

MiQ. Ab tota l'ànima!

Cam. Y faràs malbé, també, la seva de vida?

MiQ. Què? Còm? La d'ell?

-Cam. Escolta, Miqueta! Escoltambé! Ja no es el

pobre actor vell sense talent, qui't parla. No.

MiQ. Oh!
Cam. No, si ja ho sé que jo no'n tinch de talent. O

qui sab, potser ne tinch massa. Però ve a ser

lo mateix, perquè de totes maneres, me falta

aquell grau just de talent, o més ben dit, aque-
lla trassa, ab que les mitjaníes solen enganyar
al públichi Però, deixemho estar això del ta-

lent! Jo, are, vaig a parlarte com un amich de
debò, com amich que t'estima de veres: y ho fa-

ré, ab tota la senzillesa, compatible ab el meu
temperament. Ho has de deixar córrer... això

del casament, ho sents, Miqueta? Primer, per
túl

MiQ. Oh, jo ray

!

Cam. Donchs, per ell, sobre tot, per ell.

MiQ. Per ell? Y perquè?
Cam. Perquè? Perquè tú, ja'l podràs deixar tant

com vulguis el teatre, però'l téu marit, serà

sempre '1 marit d'una actriu y d'una actriu fa-

mosa, qu'es pitjor. Els uns l'hi giraràn la

cara. Ek altres se'n burlaràn. Y, al revés, de
lo que passa en els altres matrimonis, no serà

ell qui't donarà el seu nom. Seràs tú, qui l'hi

donaràs el teu ! Y al cap de vuyt dies, tot Pa-
ris, que ja sabs que té la mania de posar mo-
tius a tothom, l'hi dirà: «El senyor Miqueta.»

MiQ. El senyor Miqueta? Oh no ! Això no!... No ha
vuy. No ho vuy.
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Cam. Y, no parlo de la interpretació que^s donarà
a la teva amistat, ab el Marquès.

MiQ^. Oh! però això es espantós.

Cam. Qui pot privar a l aucell de cantar?

MiQ. Tant se m' endona Que diguin lo que vulguin.

Cam. No, això no es veritat, no. Sí que se t' endona,
sí. Filla meva. Tu ets massa decent y massa
digne, pera portar, en dot, al téu marit, les

calumnies de la gent y'ls deutes de la teva
mare

!

MiQ. Eh?...

Cam. Sí, els deutes de la teva mare. La paraula ha
sortit per ella sola. Precisament, he vingut
per parlarte d' això.

MiQ Però, què diu are? Els deutes de la mamà?
Cam. Sí.. Sí.. Tu, es clar, no'n saps rés, però al

teatre, no's parla més que d'això Sembla que
's ha deixat enlluhernar per en Frank Marsal,
r agent de banca, sabs^ Sembla donchs que ha
embolicat a la teva mare, aprcfitantse de la

seva bona f è, en una jugada de valors de grans
ferrocarrils Y m'han donat per segur, qne al

fer la liquidació, la teva mare,'s trova que déu
mès de 50, 000 franchs.

MiQ. (Espantada.) Còm ho sab això, vostè? Qui li

ha dit?

Cam. Ho sé, pel caixer de'n Marsal, qui, com que's
vol dedicar al teatre, es d'allò més amich méu.
Ell ha sigut qui m'ha dit, també, que la teva
mare no tindria més remey que pagar.

MiQ. Però .. Ayl Déu méu! Jo'm tornaré boja! Y
que haig de fer jo, are?

Cam. Què has de fer? Ah! Te conech massa pera
suposar que vagis a demanar els diners al téu
promès, veritat ?

MiQ Oh, no! Això may! Això mayl Tot, avans que
això! Tot.

Cam. Aixís, ja compendràs que, are, no es el mo-
ment oportú pera deixar el teatre. Fés lo que
fem nosaltres, als ensaigs, quan una escena
'ns fà por... Tàllala, sense contemplacions.

MiQ. Sí... Sí... Té rahó... Té rahó. «El senyor Mi-
queta». Oh, noi Això mayl (Ploia )

Cam. (Aconsolaníla^ y agafantla carinyosament^ com
un pare.) No ploris vaja, no ploris Això pas-

sarà. Tot passa .. Veus? Are, tu,'t penses que
la pena que tens, es una pena nova, que nin-

gú la ha tinguda may, y que la vida la ha feta
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expresa per tú! Y això no es veritat. Les pe-

nes son, sempre traduccions, arreglos, adap-
tacions d' obres mestres, generalment anti-

gues, que han trencat el cor d'una pila de ge-
neracions Y, are, que ja m'has entès, oy, que
'm perdones?

MiQ. Sí, Campasol, sí

Cam. Miqueta, filla meva. (Lt allarga les mans les hi

estreny ah forsaj
MiQ. Gràcies, Campasol, gràcies. (Li fà signe de sor-

tir^ ell se^nvà.)

Cam. Adéu, Miqueta.

ESCENA X.

MIQUETA. després PERETA.

(Miqueta queda un moment aclaparada, plora

^

,

Desi>rés fent un gran esfors, va cap a la por-

ta, per la que ha sortit en l^omaset. Però a

7nilj camí^'^s detura sentint que r hi falten for-
ses y resolució. S' asseu vora la taula pupitre

^

y se posa a escriurer^ nerviosament tot aixu-

gantse les llàgrimes. Després truca. Entra la

Fereta.)

MiQ. Quina hora es, Pereta?
Per. Dos quarts de sis.

MiQ. (Aò veu que defalleix ) Està bé Escolta. . Es-
perat .. Mira, hi ha aquesta carta. Digues a la

Berta, que se 'n vagi are mateix a la estació

del Est... que entri al endén . que vigili quan
el senyor Tomaset vagi pera pujar al tren de
dos quarts de set, y que quan ja sigui a dins del

vagó, y en el moment en que'l tren estigui

apunt de marxar, li entregui aquesta carta...

(Li dona*) Fíxathi, bé en el moment de mar-
xar... avans, no. M'has entès?

Per. Però si el senyor Tomaset es allà dins.

MiQ. Fes lo que jo't dich y no'm contradiguis. Ho
sents?

Per. Està bé. Està bé.

(Se^n va. La Miqueta s alsa^ se passa la mà
pel front, fa esforsos pera somriure y va a
obrir la porta per la que ha sortit Tomaset.)
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ESCENA XI

MIQUETA y TOMASET y al final PERETA

MiQ. Vingui. Fassim «1 favor.

Tom. (EntrantJ Ja se n'ha anat aquell senyor? Què
volia, si's pot saber?

MiQ. Oh, rès.

Tom. Ay, la Miqueta meval fZ/ les dugués

mans. Ella recula una mica. ) Sab que encare
l'estimo més que are mateix? May diria que
he fet allà dins mentres m'esperava? Donchs
m'he mirat al mirall, y al pensar ^ue aquest
jovenet, que aquí veu, era delséu gust .. m'he
trovat guapo, veliaquí. Vostè deurà pensar, \

quina ximplesa. oy ?

MiQ. No, no es cap ximplesa això. Escolti ..

Tom. Després m'he preocupat dels méus assumptes

y he posat quatre ratlles a la senyoreta Mer-
cader.

MiQ. Còm? Què diu, are?
Tom. Caràml Be se li ha de dir alguna cosa, pobre

noya. Sab qu'es molt difícil fer a saber a la

promesa d'un, que un se casa? Sobre tot, quan
un no 's casa ab ella.

MiQ. Y que li ha dit, vostè?
Tom. Lo que feya'l cas... que vostè era deliciosa...

que jo r adoro a vostè . . que si ella la conegués
a vostè, també l'estimaria. Està bé, veritat?

MiQ. No, això no està bé, això no s'ha d'escriure

may. Lo que ha de fer, es anarsen desseguida
a Castell florit.

Tom. Pera rompre ?

MiQ. Si, pera rompre... al menos, que alguna cosa
pel camí rio li fassi mudar d'intent

Tom. Oh! no!
MiQ. Qui ho sab may lo que pot succehiri Are,

vostè lo que ha de fer, es agafar el tren de dos
quarts de set.

Tom. Ja'm treu? Tant aviat? Això es que vostè ja

no m'estima, eh? ( La Miqueta seH mira y fa un
moviment (T espatlles. ) Si! Si que m'estima vos-

tè. Eh que si? No faltaria més. Veu si soch
bon minyó? Ja me'n vaig. Me'n vaig a agafar
el tren D'aquí a auna hora, tornaré a veure
el pas a nivell, y diré, bona nit, a la dòüa del

guarda agulles Vol creure qu' encare s' està
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allà V encare bufa ab la seva trompeta. Tél
Té ! Te

!

MiQ Si... si...

TüM. \ '1 tren passa com avans, a la mateixa hora.
Xu!... xul... xul...

MiQ. (Dolorosament,) Xo. El tren ja ha passat...

\ àgissen, vàgissen.
Tom. (Donant uns oi/an/s passos. J Si^ jo me "n vaig.

Pero ab una condició: que quan jo tombi la

cantonada, vostè'm farà «adeu» desde darrera
Ts vidres del balcó y aixis veuré si està con-
tenta. Ho farà ?

MiQ. Li prometo.
Tom. Aleshores, fins a demà
MiQ. Si, fins a demà.

(£n Tomaset se' n va Pausa. La Miqueta va
al bakó. Mira al earrer \ somriu ab una po*

bre mitja rialia, tota trista. L hi envia un
petó ab la ma x després se posa a plorar amar-
gament. Entra la Fereta.)

Per. ^liqueta, hi torna a ha^er el senyor marquès.
Diu si encare ets aquí?

MiQ. (Ab dignitat.) Oh, no! (Repensants: \ defallint.)

Ah, sí- si; que entri I (La Fereta se'n va, Entia
el Marques,)

ESCENA XII

El MARQUÉS y la MIQUETA

Mar. Ja torno a ser aquí. He pujat al Casino, per
donar una explicació an en Galofré. Però, com
que no hi era, T hi he deixat targeta. M'hi
portat bé' Apa 1 Digui.

MiQ. (^Evitant el 7nirarlo.) Molt bé; segui, (Pauuj
llarga. S\issenten.) Y donchs, com va això,

Marques? bé r

Mar. (Ab estranyesa . ) Divinament.
MiQ, Xo r ha pas molestat, l' haver hagut de tornar?
Mar. Molestarme? Cal \^ostè, ja sab, qúe lo que

a mi'm molesta, es el no venir.

MlP' (No sabent que dir) De veres? Aixís. millor,

Aldavert ..

Mar. Què? què? Què ja ho sap lo que ha dit are?
MiQ. Sí He dit: Aixís millor, xVldavert.

Mar. (Estupefacte y encisat.) Pern, això no es possi-

ble, Vostè potser, jano's recorda lo que vol

dir, Aldavert.
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MiQ. Sí que me'n recordo, sí. Per xò li dich.

Mar. De veres? Però aleshores... OhI Y que'n soch
de ditxós. soch massa ditxós ! Vostè, m'acaba
de dir Aldavert, d'una manera tant gentil, d'

una manera tant senzilla, que m'ha arrivat a
Fànima. Ahl Y qu'estich content. Y vostè,

Miqueta, que no n'està de contenta?
MiQ. Sí, molt. Però vostè no'm deixa enrahonar. Jo

he comensat dihentli, Aldavert, però, encare
falta lo demés.

Mar. Ah! sí? Donchs. digui, digui.
MiQ. Ja veurà.. Me trovo en un compromís.
Mar. Ja... Per una dóna., per totes les dònes, desde

que hi han homes, no més n'hi han de dugués
classes de compromisos: els de diners, y... No
's tracta pas de diners, eh?

MiQ. St.. (Molt baixet,) Afiguris que, sense saber
còm, he jugat a la bolsa... y he perdut. Dech
50,000 franchs! Es horrorós, veritat?

Mar. Al contrari, dóna. Si es deliciós! S'hi ha di-

vertit, al menos jugant a la Bolsa?
MiQ. Oh, no gayre I

Mar, Aleshores, si que no comprench .

MiQ. \^al més que li digui la veritat. No he sigut jol

Ha estat la mama.
Mar. La seva mama? No m'estranya. Perquè d' un

quant temps an aquesta part, no sé com s'ha

tornat.

MiQ. Aixís... ens podèm refiar de vostè, pera dei-

xarnos aquestos diners?
Mar. No faltaria més. Demà mateix els tindrànl
MiQ. Oh, mil gràcies!
Mar.' Vaja. Està contenta?
MiQ Sí!... { Queda encare trista.^

Mar. De veres?
Miq (Duptant ) De veres .

^

Mar. Vostè m'amaga alguna altre cosa!

Miq Potser sí!

Mar. Y si jo li endevinés, lo que té?

Miq. No ho endevinaria mayl
Mar. Que no? Veyàm, probemho Vol dir que vostè,

no sofreix en silenci. Vol dir que vostè no pa-

teix del mal d'amor? Vol dir que, vostè, no
està enamorada?

Miq. Ah!... (Fent que si ab el cap. '

Mar. Ho veu, dóna? Si es evident. Si salta a la vis-

ta! Y, per altra part, no pot ser més natural.

(Se va enfadant ) Això, ja m'ho había d'espe-

rar un dia o altre 1
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MiQ. No S'enfadi per xò, home 1

Mar. (Furiós.) Jo, si no m'enfado! Y are? Perquè
vol que m'enfadi? Per una cosa tant natural?

MiQ. Donchs a mi'm sembla que si que s' enfada

l

Mar. Y no s'equivoca, perquè estich furiós. Fran-
cament m'exaspera que vostè s hagi enamorat
d'algú . en una paraula, d'algú, a qui jo no
conech

!

MiQ. Donchs, bé. . y si jo li digués que si que'l

coneix?
Mar. No'm faltaria més qu' això, que coneixel. Ta.

no's pot demanar més (Futiós.)
MiQ. No tingui por. Tranquilisis. Si tot s' ha acabat»

si ja no l'haig de veure may mes.
Mar. Y v^etè's pensa que jo ho permeteré això?

Y perquè no l'ha de veure mav més, eh?
MiQ, Perquè no m'hi puch casar. Si vostè sapigués

de qui's tracta, pensaria igual que penso jol

Mar. Qui es ? Parli de d una vegada

!

Mii^ Elseunevot.
Mar En Tomaset? ( Cridant. )

MiQ. Ho veu'
Mar Però si'm dona una gran alegria!

MiQ Com? què diu, are?
Mar. Xo veu que aquest imbècil es un bocí de mi

mateix? Xo veu que porta'l meu nom? No veu
que si vostè se casa ab ell, quasi se casa ab mí?
Si es lo millor que 'm podia succehir Ayl Y
que n' estich de content

'

MiQ. Qui r entén a vostè? Una no sab per ahont

agafarlo

Mar. Oh; aquest dimoni de Tomaset I Benhaven-
turats els pobres d'esperit, perquè d'ells serà

el regne del cel. Y com que el cel, aquí a la

terra, son les dònes. dígali atxe.

ESCENA XIII

Fls mateixos y la PERETA

Per. (Entrant.) Ah\
MiQ Què hi ha ?

Per. Hi torna a haver aquell senyor gras. Diu que

a casa del senyor Marques, li han dit que'l

senyor Marquès era aquí.

Mar Es en Galofré. Ahl Pst, que s'entorni. Díguili

que no hi soch.

MiQ Ah, no. Això si que no. Vostè m'ha promès
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que li donaria una satisfacció. (A la Pereta.)

Digui a n' aquest senyor, que passi. (La Pereta

se\i va. La Mtqueta va per anarsen.)

Escolti. Miri que vostè y jo, encare hem d*

acabar d'enrahonar Ho sent ?

Primer, la satisfacció a n en Galofré. Després
ja veurèm. (Se'n va. )

Redimoni de mosseta.

ESCENA XIV

El MARQUÉS y GALOFRÉ

Galo. (Entfant tot enfadat. ) Al cassino he trovat

aquesta targeta Vinch de casa teva.

Mar. Vaja, no siguèm puntosos. Deixemho corre.

Te dono totes les satisfaccións que vulguis.

Galo. Menos mal, però, creume que s'imposaven^
perquè de lo contrari...

Mar. No hi pensèm més. Ha sigut un cop de gèni.

No he sapigut lo que'm deya. Y'm dol lo que
t'he dit te dich que'm dol. Som amichs?

Galo. Si, home Es clar.

Mar. Com que no podèm renyir tú y jo. No'ns co-

neixèm pas d'ahir. Vàrem fer la primera co-

munió plegats, y plegats vàrem rebre la pri-

mera carabassa al examinarnos d' ingrés al

batxillerat. Y això son coses que no s'oblidan.

Jo t'estimo molt, Galofré, molt.

Galo. |o també, home, jo també.
Mar. Vingueu aquestes n;ians

Galo. Ab tot el cor, Aldavert. (Encaixen.) Y are

que tot ha passat, també t'haig de dir, que jo

no tenia rahó. No, cap rahó.

Mar. En què?
Galo. Sostenint estúpidament que la Miqueta no't

vol.

Mar. Eh?
Galo. Pet tot lo que*t felicito

Mar. (Enfadantse.) Es a dir que tú creus que la

Miqueta'm correspon?
Galo. Mira si ho crech. que are mateix ho acabo de

dira tots els amichs que hi havia al Cassino.

Mar. ( Exclaiant.) Galofré I Tú no ets un home.
Galo. Eh?
Mar. No. Ets una cotorra!

Galo. (Enfadantse també ) Aldavert ! . .

.

Mar. Es a dir que*t penses que a la meva edat... a

Mar.

Miz

Gra.
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la nostre edat., ab els teus xeixanta anys...

vuy dir ab els méus, soch capàs de cometre la

infàmia de seduhir a una nova com la Miqüeta?
Galo. No, això no. Però...

Mar. Què't penses que tinch una ànima tant tèrbola

com la teva? Què't penses que visch nadant
entre llot?

Galo. Y d'aiiò'n dius donarme un satisfacció?

Mar. Sí! Y t'ho diré a la cara. Ets un tarit-tarot,

un putxinel·li. Un poca solta.

Galo. Aldavert .. Mira que si'm puja la mosca al

nas?
Mar. Fora d' aquí. Ja t' he vist prou. Ets un mosquit,

un burinot. Un don rès.

Galo. Oh! oh!

Mar. Fora. Prou. Va (Galoffése^n va; al quedar sol.)

Uf!..,

Galo. ( Tomant a entrar v ah dignitat ofesa.) No més
t'haig de dir una cosa. Es inútil que'm tornis

a escriure, perquè vingui a escoltar les teves

satisfacions. No vindré. Me quedaré a casa.

Té ! {Se'n va.)

Mar. (Al quedar sol.) ]2i m'ho penso, y faràs molt
ben fetl... (Entra la Miqueta.)

ESCENA XV

El MARQUÉS y la MIQUETA.

Què hi ha? Què son aqiaets erts?

Rès, que acabo de tornar a treurer de casa an
aquest escandalós d'en Galofré.

Una altre vegada? Y perquè?
Perquè la ha insultada grollerament, a vostè.

A mí?... Què ha dit?

S'ha permès la llibertat de dir, que vostè.,.

Que jo, corresponia al amor. que, vostè sent

per mí? Es això?

Això es. Ni més, ni menos.
Y per això, s'ha enfadat?

Còm vol dir? Què no he fet ben fet?

No, perquè no té rès d' estrany que en Galo-

fré se pensi lo que's pensa tothom, de vostè

y de mi. Y tranquilis. perquè, no veu que si no
ho diguessin de vostè, ho dirien d'un altre.

Aquí te'l motiu perquè jo no'm puch casar ab

en Tomaset Are, ja ho sab.

Donchs, jo no més sé que una cosa: Y es que

Miq.
Mar.

Miq.
Mar.
Miq.
Mar.
Miq.

Mar.
Miq.
Mar
Miq.

Mar.
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un home de les meves condicions, està molt
per sobre, de lo que digui, o deixi de dir, la

opinió pública, es a dir la opinió de 25 imbè-
cils. Creguim que 'm té sense cuydada a mí,

la opinió pública.

MiQ. A mi també m' hi tindria, si no més se tractés

de mí; però, tractantse d'un home superior,

excepcional, reíinadissim...

Mar. (^Totestarfufat^ creyent que's parla d' ell.) No
tant, Miqueta, no tant.

MiQ. OhI no; si no parlo de vostè, no Parlo de'n
Tomaset.

Mar. Ah i .. Ja. { Contrariat )

MiQ. Ho toleraria vostè, que en Tomaset, estigués

en ridicul?

Mar. Sí... Perquè no?
MiQ. Ah! Donchs, jo no. Vostè'm creu capassa, a

mí. qüe r estimi ab tota r ànima, de exposarlo

a les mofes y a la humiliació? Y de consentir

que la gent li digui «senyor Miqueta». No,
no y no... De cap de les maneres. Això may

!

Mar, Y donchs, y jo? (Furiós.)

Miq. Vostè?
Mar. Sí, jo. Vostè no hi pensa en mí. Què no tinch

dreta ser felís. jo també? Y, per serho, jo, la

necesito a vostè. lo no me'n puch passar de
vostè I Rediable, are que ja la he perduda per
mí, vol que també la perdi per en Tomaset?
No, no y no De cap de les maneres. Això may
Y vaja: S'ha acabat. Ho vuy. Y quan jo vuy
una cosa. es allò, vostè no'm coneix Miqueta.
(Cridant.)

MiQ. Y vostè, tampoch me coneix h mí, marquès!
(Crido.nt més qtü ell.) Soch una dóna d'una vo-

luntat de feirol

Mar. Tant se m'endonal Però jo li dich que vostè
se casarà ab en Tomaset 1

Miq. Donchs jo T hi dich que no
Mai^. Ho vuy

!

Miq. Jo, no I

Mar. Li mano!
Miq. Y ab quin dret? Ja sab que li agraheixo molt

que m'estimi com a una filla. Es una cosa que
devegades fins arriva a conmòürem, y per
això l'hi dono les més expressives gràcies!

Però també 3'ha de recordar una miqueta més,
que vostè, no es el meu pare. Y are, prou.
Hem acabat, marquès. Passiobél (Se^7i va,')
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Mar. Rediable demosseta! Ja la doblegaré, ja, ho
ho sent? (Cridant.^

Mtq (Tornant a entrar, furiosa.) Amí? Ja, ja, jal

(Rihent) Que's pensa que soch una mona?
Apa. Pròviho! (Se^n va rihent.)

ESCENA XVI

El MARQUÉS, després la senyora GRANER

Mar. Què? Què diu? Qne ho provi? Es a dir que'm
desafia Y a mí? Ah, ja la arreglaré jo, an
aquesta presumida l Ens veurèm les cares, se-

nyoreta Miqueta! (Tira per terra furiós, tots els

paquets y iotes les capses que han quedat al de-

munt de la taula, aixís com els papers, fent un es-

campall terrible. Agafa la nina^ ab ira, vd i)er

trencaria^ però'ls repensa y la posa en un altre

lloch ) Desafiarme a mí? Ahont s^es vist! De-
sagrahida Te! Donchsl... Té y té!... Ah, tú

també Ramoneta? Tú també goses plantar cara
al teu... Ah, noi (Are entra la senvota Graner.)

Infanticidis, no senyora Graner ! Però, ha de
saber qut a mí may ningú m' ha desafiat en
và!

Gra. Ayl Però que hi ha? Què passa? Ay, Déu
méul Que té, senyor marquès? Que no està bò?

Mar. Què diu, are, desgraciada! Escòltim, senyora
Graner. Vostè, es una persona, dotada de bon
sentit; té energia quan convé; y sobre tot,

sanch freda! Molta sanch freda, veritat?

Gra. Si, senyor. Y que'n vol fer, vostè, de totes

aquestes qualitats d'una servidora, si's pot

saber?...

Mar. Lo que convé que sàpiga y desseguida, es que
en Tomaset y la Miqueta, s'han tornat a

veure.

Gra. Ay, Déu méu!
Mar. Y que s' estimen més que may.

Gra. Que'm diu, are?

Mar. Y que la Miqueta, no s hi vol casar ab en To-

maset l

Gra. Què? .. Però jo'm tornaré boja! Què diu, are?

La Miqueta, casarse ab el senyor Tomaset?

Vol dir que no somnio? Ay, mare meva. Jo no

sé que tinch! El cap me roda! Veig llumane-

tes! Les sals 1 Cuyti... les sals! Ay ! (Quasi se

desmaya. El méirquïs la sosté.)
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Mar. Torni en sí. No se'm desmayi, are, senyora 1

Miri que no podèm perdre temps! Però aques-

ta dóna, no té ni una gcta de sanch freda,

però en cambi, té uns brassos... Caràm.. quins

brsissosl ( E/s /iz acat ma.)

Gra. ]a'm trobo mellor. Ja m'ha passat! .. Y are,

expliquimho tot Però dolsament. Ja ho veu...

Soch tant poca cosa!

Mar No pot ser mes sencill. La Miqueta, diu que
no, per culpa d'en Galofré, d'aquell escan-

dalós I

Gra. D'en Galofré?

Mar. Tot per la opinió de vintiquatre ximples.

Gra. Vintiquatre ximples

Mar. Sí., senyora. Sí! Si no pot ser més clar! Però,

que no m' entén?

Gra.. Una mica. No del tot.

Mar. ]o vuy que's casin. Y la Miqueta no's vol ca-

sar, perquè està carregada de prejudicis! Vos-
tè, com a mare, te'l dret d'imposarli la meva
voluntat.

Gra. Es clar que a mi m' agradría aquest casament.

Quin partit 1 Però la Miqueta ja es prou gran
pera saber lo que li convé. Ella mateixa.

Mar. Però... y vostè? Què no es ningú vostè? Posis

al séu Uoch Suposis, que'n Tomaseí se volgués
casar ab vostè, què li contestaria?

Gra. Que... no. No veu que hi hauria massa diferen-

cia d'edat?

M A A. No es això. Veu com no m'entén? Simplifiquèm
Vostè es' la Miqueta y jo soch en Tomaset.

Gra Això no pot ser.

Mar. {Apart.) Aquesta senyora es de suro. (Alt.)

Més clar. Suposi que 's tracta de vostè y de mi.

To estich enamorat de vostè...

Gra. Ay!
Mar. Y li dich: «Senyora Graner: lo 1* estimo. Se

vol casar ab mi ?

»

Gra. Ay!
Mar. Què contestaria vostè? Veyàm?
Gra. Ta veurà... jo ..

Mar. Contestaria que si. Eh?
Gha. No... diria que no
Mar. (Furiós) Oh! aquest parell de dònes tenen

un orgull intolerable

Gra. Això no es orgull, senyor Marquès, Això es
honradesa.

Mar. Es a dir que*m diria que no! Y perquè? Què
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no es digne de mi, vostè ? No m'ha dit moltes
vegades que la seva familia havia estat ín-

timament relacionada ab 1* Emperador Napo-
leó tercer?

Gra. Si, senyor... la pobre mare.
Mar. Y donchs? Què's pensa que no m*hi he fixat

en les qualitats físiques y morals que vostè té

y que ..

Gra. Oh; senyor Marquès 1 Però, y are? Ves quines
coses de dir

Mar. Què vol dir que no hi faria un bon paper, vostè,

al Castell de la Torre Miranda?
Gra. Oh!
Mar, Miri... L'estich veyent, assentada vora la

gran xemeneya del gran menjador, en el gran
silló gòtich a sota mateix del retrat de Huch
Aldavert, portant el mateix vestit que are
porta.

Gra. El mateix vestit. (ApartJ Ay, mare I

Mar. Si, y com més me la miro, més m'agrada. Vos-
es una dóna hermosa,

Cra. Ay, Marques... vostè'm sofoca. Y... què més?
Mar. Que per ser marquesa, no més li falta... que

una cosa.

Gra. Què?..
Mar. Casarse ab mi... Què hi diu, Erminia?

Gra. Ay ! Déu méu Erminia. Fà vint anys que nin-

gú m'hi havia anomenat aixís. Gracias Mar-
ques Vostè 'm torna el méu nom.

Mar. Y, vostè, m' ha tornat una cosa, que encare
val més que el nom.

Gra. Què?
Mar. L'enteniment. Ahir, era massa jove. Fà una

una hora, era massa vell Però. are sí, are^

sento, que tinch la meva edat

Gra. Ay! Marquès. Vostè'm fa felissa. (Li allarga

la mà.)

Mar. {Encaixant ah passió,') No, Erminia .. Diguin...

Aldavert.

Gra. {Baixant els ulls.) Ay! Aldavert.

Mar. Oh! Y que bé ho ha dit. que bé.

Grà. No sé lo que'm passa El cap se me'n và... Me
xiulen les orelles. Ay 1

Mar. No n fassi cas. . Es que's va tornant noble...

Marquesa.
Gra. Oh! .\ arquesa.. Ay, senyor Sil pobre, del

méu marit fos aquí Quina alegria més gran
que tindria
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Mar. Més m'estimo que no hi sigui, are aquí, el séu
marit! Però si hi fós, com qu'era un home d'

una gran experiència agrícola, l'hi diria:

«Are'm faràs el favor de cridar a la Miqueta,

y l'hi manaràs que's casi ab en Tomaset.»
Gra. Està bé... Aldavert. . està bél (Va a la porta y

crida, Miqueta ! Miqueta

!

i El Marquis s' asslu. La senyora Graner se

coloca dreta, al seu costat.)

ESCENA XVII

Els mateixos y MIQUETA

MiQ. (Entrant, ) Qiiè hi ha ? Què vol, mama ?

Gra. (Al? dignitat ) Hauríem de parlar, filla meva.
MiQ» Caràm. Quin posat més magestuós que ha près.

Oh, y vostè també ! Y are? Què tenen?
Gra. (Tosoint y parlant ab circumpecció ) El senyor

marquès, aquí present . m'acaba de manifestar
que tú no vols casarte ab el compte Tomaset.
Per lo que ha arrivat l'hora, de que com a
mare que't soch te digui lo que'm sembla que
fhaig de dir...

MiQ. Prou, mama. Li prego Fassim el favor de np
donarme cap concell.

Gra. Es que tú potser no sabs, filla meva, que
aquest casament qui'l desitja no soch jo, sin^
el tevi psíre. ( Senyalant el Marçuès.)

MiQ. (Aò estupefacció ) El meu pare ? Còm ? Què vol
dir ab això, mama?

Mar. Ab això vol dir, filla meva, que la seva mare
mare acaba de concedirme la seva mà d' es-
posa

MiQ. Oh, però això no es possible

!

Gra." No potser no ho es de possible, però es veri-
tat.

Mar. Tal com ho ?ent, Miqueta ! Ab això, are que
ja es la meva filla, me sembla que tinch el dret
de manarli que siga també la meva nebodal

MiQ. Això no. Es massa tart!

Mar Còm s'entén, massa tart?

MiQ. Sí, perquè he escrit an en Tomaset, que ..

Tom. Que Vestimaves Demà'l tindràs,aquí

í

MiQ. No, no! L'hi he escrit, que ja no T estimava.
Mar. Perfectament i Aquest vespre'l tindràs aquí.

Miqueta y sa Mare. 8.
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MiQ. Oh, no! Estich segura de que ja no '1 tornaré

a veure may més.
Mar. Efectivament. Aquí'l tens!

(Entra en T. ornaset. PortaHs ulls inflats y el

nas vermell, de tant plorar. Va ah el mocador
a la mà )

ESCENA ÚLTIMA

El mateixos y TOMA SET.

MiQ. Ell!...

Mar. (Agafantlo pel coll y sacsejantlo. ) Vinem aquí,

descastat. Per qui m'hasprès, tu a mí, eh?
Què potser t'ho pensaves que jo t'hi deixaria

casar ab la noya de can Mercader?
Tom. Jo?...

Gra. CAb magestat. ) Casarse ab una comercianta
de petroli I Ui..

Mar. Apa Depressa. Demana perdó ala teva tia

Tom. Eh?... Oh!
Mar. Y .. abrassa a la teva esposa!

Tom. (Llensantse als brasos de Miqueta, ab deliri,) Oh I

Miqueta. La meva \iiquetal

MiQ. Tomaset .. Ah; el méu Tomaset
Gra. Aldavert. Jo l'admiro a vostè, vostè no es un

home ..

Mar. Eh?
Gra. No. Vostè es un diplomàtich

Mar. Té rahó, marquesa Jo no m'equivoco may.
Vaig dir qüe en Tomaset se casaria, a gust
méu. Y s'hi casa Y donchs. se pot saber lo que
hi contesta, a tot això, la Miqueta?

Miq. Jo? Lo que contestaria la Ramoneta (Escar-

nint la veu de la nina ) Pa. . pà. (Després ab la

seva veu natural, diu. fent un salty abi asantse

ob el Marques.) Psípk. ( Telà raptt.)

FÍ DE LA COMÈDIA
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Lo Contramestre, drama. 3 8

Las Euras del Mas, drama. 3 8

Las Joyas de la Roser, drama. 3 8

Lo Ferrer de Xali, drama. 3 8

Los Segadors, drama. 3 8

Amor teieíònich, comèdia. i 4
Las claus de G/rona, drama. 3 8

El Drach, drama. i 4
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Historia de Cristòfol Colóm,

monòlech. 2
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Un Malalt, monòlech. 1 1

Cafè y Copa, comèdia. 1 4
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Lo dir de la gent, comèdia. 3 8
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El detective Sclierlok Holmes,
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El Lladre, comèdia dramàtica. 3 8
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La Creu de la Masia, diama. 3 8
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